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PREFAKE. 


That moment when an author dots the last period to his 
manuscript, and then rises up from the study-chair to shake 
its many and bulky pages together is almost as exciting an 
occasion as when lie takes a quite or so of foolscap and sits 
down to write the first line of it. Many and mingled feelings 
pervade his mind, ami hope and fear \ie with one another 
and alternately overcome one another, until at length the 
author finds some slight relief for his feelings and a kmd of 
excuse for his hook, by writing a preface, m which he states 
briefly the nature and character of the work, and begs the 
pardon of the reader for his presumption m undertaking it. 

A winter m Kashmir must be experienced to be realised. 
The air is most invigorating, and the cjuiet is sublime. Even 
an ordinarily busy missionary enjoys much leisure through 
such a senson in this beautiful country. 

I have now spent two long quiet winters here, and this 
“Dictionary of Kashmiri Proverbs and Sayings” is the 
result of many hours of labour, study, and anvety, during 
these leisurable mouths. As a missionary, on arriving in the 
Valley, I at once devoted my attention to the study of the 
language, and believing tfiht Proverbs taught “the real 
peopled speech” discovered “the genius, wit and spirit of a 
nation/* and embodied its “ current and practical philosophy,” 
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preface. 


I quickly began to make a collection of them * This book, 
I believe, contains r early all the Proverbs and Proveibial 
sayings now extant among the Kashmiri people. They have 
been gatheied from various sources Sometimes the great 
and learned Pandit instinctively uttered a proverb in my 
bearing; sometimes I got the barber to tell me a thing 
or two, as he polled my head ; and sometimes the poor coolie 
said something worth knowing, as carrying my load he 
tramped along before me. A few learned Muhammadan 
and Hindu filends also, have very materially helped me in 
this collection and its arrangement; and here I again heartily 
acknowledge their kind and ready service. 

Actum est It is done ; and now the raanuscnpt has to 
be sent to the publishers, and notices have to be posted to the 
different papers and journals interested to advertise the work 
as “ m the press.” What will the little world say, into whose 
hands it may chance to arrive ? How will the philologist, the 
ethnologist, the antiquanan, the student of folklore, and the 
geneial reader regard this which has cost some considerable 
time and study. Dear reader, m order that your criticism 
may not be so hard as it might, perhaps, otherwise be, please 
permit me to remind you that Kashmir proper is but a small 
country, a little vale surrounded by snow-capped mountain 
ranges, about eighty-four miles long from north-west to 
south-east, and from twenty to twenty-five miles m width, 
with an area of about 1,850 square miles; that the Kashmiri 

* ‘‘The genius, wit and spn it o£ a nation are discovered in its 
proveibs • Bacon 

“ Pi o verbs embody the current and practical philosophy of an age 
oi nation "—Fleming 

“ Proverbs teach the teal people’s speech, and open up the hitherto 
sealed book of the native mind .”—John Beames 
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language is virtually minus a Dictionary and Grammar, and 
that besides one or two very unimportant works* 1 * written m 
the Pei sian character, all true Kashmiri books are printed m a 
kind of mongrel-Devanugari character called Shurada, which 
only a very small proportion of the population can properly- 
read ; that the Kashmiri language itself is very difficult, and 
is spoken differently by different persons—the Hmdiis and 
Muhammadans, especially, speaking distinct dialects, that 
information from books of travel, &c., like Vigne’s, Huger s, 
Knight’s, Drew’s, Bellew’s and others, is very crude, scanty, 
and contradictory, concerning the manners and customs of the 
Kashmiri, and that this individual is not naturally so com¬ 
municative as might be expected from Ins cheery look and 
humorous disposition. 

Horace says somewhere “ Nonum prematur in annum; ” 
and perhaps it would have been better to have kept by me 
what I have written, for nine years before publishing it But 
other work demands much of my leisure time,—the prepara¬ 
tion of a Kashmiti Dictionary, of which these proverbs, and 
the words that contain them, form hut a stepping-stone, and 
the translations of the “ Psalms of Daud” and “ Proverbs of 
Solomon,” which have been deferred only because of the non- 
appearance as yet of the re; ised edition of the Old Testament. 
However, l trust the reader will accept my various excuses 
and forgive any error, whether m the romamzmg, or the style, 
or the information, as the case may be. 

The Proverbs and Sayings have all been translated as liter¬ 
ally as possible; and with a fairly-tramed ear I have honestly 
tried hard to render correctly m the Homan character what 

* A short interesting account of tho origin of this character is 
given m Dr ElmsWs Kashmfii Vocabulary, p 149. 
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I heard; but the different dialects made this very confusing 
work; and there were some sounds which could not possibly 
be written like Roman-Urdu, except with the following addi¬ 
tional vowels:— 

An o as the German o, but short. 

An o as the German o, but long and drawling. 

These two vowels, I believe, exist in Hungarian. 

An u as the German u . 

An u as the German u, but long and drawling. 

In addition to these there is a sound which is something 
like a very short t, to which I have given the name of hhtydli 
ser; it is frequently the sign of the instrumental case as hum 
a dog, hum by a dog, &c. This sound, I believe, is to be 
found in Russian, and is in that language written as j. In 
the Roman character this sound will be represented by the 
simple letter i, and m order that this i may always appear, I 
have always written the final he (hd,e mulchtafi). With the 
exception of this i or Ichiyah sser, I have, however, avoided 
introducing any diacritical points. The following is the 
Roman-Kashmiri alphabet with the powers of the letters:— 
A a pronounced as a in woman, i D d pronounced as d m bad— 


A a 

„ a in art. 


the point of the 

Ai ai 

„ ai in azsle. 


tongue is struck 

An au 

„ au in our . 


back on the palate. 

B b 

„ h m $ut E 

e 

„ e in there. 

Chch 

„ ch m cAurcb 33 

S 

,, e in pet. 

» d 

„ d m dew, the F 

f 

f in/md, the 


point of the tongue 


English / is only 


is pressed on the 


sounded, and then 


upper fore-teeth, 


very badly, in the 
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middle or at the j 
end of a word. If 
it occurs at the 
commencement of 
a word it is most 
distinctly and inva¬ 
riably turned into 
gh. 

(j g pronounced as g in go. 

The Arabic letter hgam gb 
with its peculiar guttural sound 
is seldom heard in pure Kash¬ 
miri. 

H h pronounced as A in Aouse. 
I i is a kind of half 

i. I hear that 

there is something 
analogous to this 
to be found in Kus- 
sian and is written 
f as> 

I i pronounced as i in police. 
J j „ j in just. 

K k i, A in feecAle* 

Kh kh „ cA in the Scotch 

and Irish lo eA, or 
the final ch of the 
German schacAand 
bucA. 

It 1 pronounced as l in lane. 


M m pronounced as m in man. 
N n „ n in noon 

S’ n „ »in the 

French words saws, bow. 
0 o pronounced as o m no. 

P p „ p injpamt 

Ph ph yf similar to 
jjA in pAlegra. 
The Kashmiris 

turn the Persian 
o fe into phe, 
eg., phakir and 
phatah for fakir 
and fath, except 
perhaps when 
this letter, or 

rather sound, 
comesinthe mid¬ 
dle, and at the 
end of a word. 

Bi r pronounced as r in ran. 
A Scotchman's r is perhaps not 
met with in pure Kashmiri. 

The euphonic r is very com¬ 
mon, e.g.j bonfch and bronth, 
byor and bror, &c. The Mu¬ 
hammadans generally omit the 
r in these and similar words. 

S s pronounced as a in sin. 
Sh sh „ sh in sAine. 
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T 

fc pronounced as t in Jake, 

| Ts ts pronounced as ts in g efs. 


the point of the 

U u 

13 

o m top 


tongue is press¬ 

U il 

33 

u in rwle. 


ed on the upper 

Jl" 

13 

both having 


f 01 e-teeth 



a power be¬ 

T 

t „ tm tub, the 



tween the 


point of the 



English v 


tongue is press¬ 



and w. 


ed back on the 

Y y 

31 

y m year. 


palate. 

Z i 

11 

z m zeal. 


Note.—B h, chh, gh, kh, ph, th, tli and tsh are respec¬ 
tively the aspirates of ch, g, k, p, t and t, and ts, and are pro¬ 
nounced as one letter. 

With regard to the “ point” of the different proverbs and 
sayings, I have been through them all, as here written, with 
a little council of learned Muhammadan and Hindi! Kashmiri 
friends, and not allowed one to pass, until I got their full and 
undivided sanction to my explanation of it. The notes and 
facetue, &c., are such as cropped-up in the course of writing, 
and have been jotted down m the hope that they will be 
interesting to some readers. 

And lastly, but by no means of the last importance, I trust 
that if any reader is pleased with this book, and thinks fit, he 
will kindly recommend it to others, as the yhole profits of 
the work are to be devoted to the sorely-stramed funds of the 

Medical Mission Hospital,” Kashmir. 

J. HINTON KNOWLES. 

Kashmir, February 1th } 1885 . 
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Ab tih toth bab tih totk 
I love myself and I love ray father. 

The reply of a very covetous man to a friend, when that friend 
said that he would give him only one out of the two things whioh 
he ooveted 

A grasping disposition. 

Abah tali shrdk 
A knife in the water, 

A traitor m the camp. 

Lb is tho word generally used by Muhammedans in the valley* 
The Hindis invariably say p£ni or poni. 

Abas andar hand 
A big basket in the water. 

A man, who ex offmo is a person of some position and influence, 
is like a krand m the water. So long as he retains his employment, 
he retains his authority, but as soon as he is dismissed, he loses 
that authority and hononr. The basket as long as it floats in the 
stream is filled with water, but immediately you take it out of the 
stream it is emptied. 

Achh kanijdn tah wat Mm nak 

Better that the eye be blind than that the way be blind. 

He that goes a-borrowing goes a-sorrowing. 

Achh waUhah tah gdshah ratshak 
May your eyes be opened buFsee nothing. 

A Kashmiri curse. 

JcJihm ungujeh thuW$jlk. 

To strike the eyes with the fingers. 

To tease, to bother 

l 
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Achhuv andarah nyili surmah hadit 

He’ll take the (very) antimony out of your eyes (anil you 5 IS 
not know it). 

A sharp fallow, Beware 1 

Surmah is black sulphiiret of antimony, used for pencilling the eyes 

Adal tah wadal zunrnah chhai jmshich zadal him 
A contraiy woman is like bad glass on the root* 

Glass not fitted for thatching does not set well, "but lets the ram 
thiough the roof Cf Prov. sawn. 15 

Adi dadi yeUhih tah adi dadi retjfoh 
Half (the people) are burnt with wishing and half are burnt 
with scandal. 

The struggle for popularity and place. 

Adi Ltir tah adi Dor. 

Half at Lar and half at Dar 

A man of large and scatteied property, hnt who cannot get at it 
or obtain anything from it 

Adm khash tah adm ash. 

To half (the people) wretchedness and to half happiness. 

Admi lasian andar ckhuh sir. 

A secret is (concealed) under the skin of man. 

Man is a male-up of mystery. 

Adm umr tah hadui halt'd 

Half-life and great misfortune (be to you). 

A Kaslimhi curse 

Adyav kheyih rhmh adyav Jcheyih (did. 

Half (the people) ate from the laige dishes and half from the 
small dishes. 

A badly-anaugcd dinner 

Agah bodpaharas navlcar hod waharas. 

The master is great m three hours, the servant is great m 
a year. 

Some people earn as muoh m three hours as others do m twolre 
months 

Agah haran nethar tah yarzun nah m&ndn. 

The master gets married, hut the seryant does not agree to it, 
A contrary serrant. 
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Agar Khan Ui'yov qagar wijt, talih no mijis kum-y.yi 
Agar Khan entered into a rat’s hole, and there he did not 
get, even, a bran-cake. 

In extiemis 

Onco Agar Khfin was reduced to sucli distress that he was glad to 
take sheltei m a little bioken-down hut and sleep there 

Agar Khdnun hustii lusiu tali lustu; lustu nah tah khustu 
Should Agar Khan’s elephant live, it lives; and if it does 
not live, then never n 

Some people aie so little lespccted, that it docs not much matter 
whethci they live 01 die 

Agar KMn was one of the old Pathdn governors of Kashmir. In 
his time afhuiB amved at a crisis The army had rebelled, and the 
treasury was empty. To support his family and servants he 
parted with his jewels and othei treasures, and yet all through this 
tune of the direst disticss he was keeping a favourite elephant 
When he could no longei feed the pet beast, he let it go to wander 
whither it pleased. 

Agar ijcr hanhgald yiyik , agar gold harih fjir yiyik 
If he delays he will come quiqkly, but if he hastens he will 
come slowly. 

More haste, -worse speed 

Ahalaman ratah-lchari. 

The quanelsome people of Ahalamai. 

Ahalamar is ono of tho chief divisions of the city of Srinagar In 
olden daj s it was tho regular thing on every Finlay for the young 
people of one division to challenge m fight the young people of 
another division A certain place and hour would be arranged, and 
the youths armed with sticks and slings, &c , would assemble on 
their respective sides At a signal iiom then leaders they would 
join combat, and generally there wenf saveial broken limbs and 
sometimes deaths, resulting from these fights His Highness the 
late Maharajah Gulab Singh put an end to these disgraceful 
proceedings. 

The youngsters of Ahalamar wore veiy pugnacious, and especially 
no respecting tho pooplo of Suth, a neighbouring division Perhaps 
tli is was because they gonerally “ got as good as they gave ” At any 
rate these two divisions had many fights -svith one another The 
Alialamar youth would maicli in a ciowd shouting — 

Suthen zachih tah Kutken nar 
AJialamariav gand ih kw 

Ragged clothes to the peaple of Sufch, and may fchoir bundles 
catch lire 

The people of Ahalamar gave chase to them.” 
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Then the crowd from Suth would meet them shouting *— 

Ahalamari ratah-Tchari , 

Lfyan chfok nah latah phali , 

Chandan chhik nah Mi ah nali 
“ The quarrelsome people of Ahalamar 
They have not a rice-gram m their pots. 

They have not a cowne m their pockets ” 

One is reminded of the English custom of “ beating the bounds " 
on Holy Thursday, when the parish school children, accompanied by 
the clergyman and parish offers, nsed to walk through their parish 
from end to end The boys had willow wands with which they 
struck the hues of boundary, (and sometimes the boys of the 
adjoining parish). 

“ Ai Mk tjah Jcatih dk ?” 

“ Az Ihfaai Mumak Tdk 
“ Nah Uah nun nah Uahp&Jc, 

<( Birav binsMn b&ld-i-tdk 
**0 cabbage, whence came ye?” 

41 From the house of Mumah Tak.” 

“ You are neither salted nor cooked. 

“ Heugh 1 go and sit on the window/ 1 
Hah sometimes called H&k-wak, or (as m Persian) S6g, a cabbage 
or any edible vegetable 

Whenever the h&k is badly cooked the above lmes are sure to be 
quoted 

Mumah Tafc was a great greengrocer m Srinagar city. 

Aib pajiun mtskok. 

A man loves his own fault. 
u Oh, wad some power the gif tie gie us 
To see oursels as others see us. ” 

Aibophjiyo gaibuch baldi, mandackhih patah chhai Jchiydlat. 
H) sm, let Heaven’s misfortune fall upon you—to you is shame 
upon shame. 

“ Be sure your sin will find you out ” 

Ak ai tah nnthcm kyak ? Yvtnah ai tah hhyuwaham hyah ? 
If you have come, what have you brought ? If I come, what 
will you give me to eat p 
A mercenary individual. 

Ak b'mah, beyih pdnah, beyih talabdnah, beyih konadilh 
gdnaL 
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First (they seized) my dish, then myself, then (I had) to pay 
the witnesses, and then (they abused me, calling me) the 
eater of my daughter’s hire, and the keeper of a brothel. 

A poor prisoner m the hands of the policeman. 

Ah bard,e Khudd tah beyik hastis Jchdsit . 

A man begs and then gets up on an elephant* 

“ To mount an elephant ” is an expression for becoming prond or 
angry. 

Ah ludih tah methih , byuh budih tah tethih . 

One man is old and sweet, another old and bitter. 

Jk ckhiwyov masah bynh hdkah rasah 
One man is intoxicated with the juice of the grape, another 
with the juice of vegetables. 

Pnde dwells m every one, be he noh or poor 
“ Kashmir is the only part of India where wme is made from the 
juice of the grape, a fact to be attributed rather to its acescent 
quality than to any scarcity of the fruit.” 

Ah gavjdni ydr f bydh gav ndm yur 

One is a thorough friend, another is a “ loafer.” 

Nan* ydr , a biead friend. 

Pei Stan—Ycu-i-jan o yat-%-ndn 

Ak gub nenh , ah IJidr Icuchih , petjih gdsali, wafdi nah hehh . 
One sheep m a meadow, one kharwar (of gram) in the house, 
and the buliush (these thiee) do not last 
The sheep and the U^rwiir arc but “ as a di op m the ocean,” soon 
swallowed up, and the bulrush quickly rots 
Kh (w or Khanoai } is a diy nieasuic, containing lhs 192 The 
literal meaning of the word is an ass-load Khai is the Kashmiri 
word for an ass (like the Peisian). 

Ah Ihojas suet batih khyun , beyd smis bun athah nyan ? 
When a peison is dming with a great man, will he stretch 
out his hand towards the dish (to help himself) ? 

Give him a yard, and he’ll take an ell. 

Ah hot tak beyih hdtis garavuini . 

First there’s the gallows, then theie’s the trouble of making 
the gallows 

A difficult and losing game. 
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Ah letvun grattas byuk lewun graitawidi swmh chimb. 

One licks the mill-stone, the other licks the miller s dish. 

As fast as one earns, the other spends 

Ah nynv Taman tak byuk khyav braman 
Death took one and the other was seduced from his own 
countiy to another country m hope of gam. 

A man of large family, but not one child left to him, all scattered. 

Yama is the Hindu god and judge of the dead 

Ak rufis tah beyih gtmah rufis. 

A Shf a and also a village Shi’a. 

There are Shi*as and Shi’as. 

The village Shi’as are much more supeistitions and bigoted than 
the city Shi’as Altogether there are about six thousand Shi'as m the 
valley They are found chiefly at Zadibal, a few miles to the north 
of Srinagar, and at Hasandbdd near to t ] 'o city lake, where their prin¬ 
cipal mosque is 

Great bitterness of feeling exists between the Sun is and the Shi’as, 
the nval sects of Muhammerk'imsm, which occasionally manifests 
itself m open fights endin^ - .usa of life and gieat destruction of 
property In 1874 the Mahaiajali’s tioops "vcic obliged to be called 
out to quell the notei s. During tho Pathan lule m the valley the 
Shi’as weie forbidden to celebiate the Mnhanam. About the time 
when the countiy was annexed to tbeDurrdni empire (1753-1819 a d ), 
the Shi’as dcteimined to enact this sacred feast, and acoidmgly 
compelled a Sun! boy to eat & j 5 then tantalized lnm with water, 
and just as he was about to dunk it they shot him to death with 
aiiows, so, that he might perish like Husain, who w ns killed by Yazid 
near Kufa, m the descit, of tlmst When ’Abrln’llfi K 1 /hi, who had 
just conqueied tins < < • nt»r, 1 rf i> • , I nr. mu''■* ' and 

immediately gave the oi.e. lor the co 7 ’ectnig (.tall tho Shi’as m 
Srinagas, that their noses might he jut. ectl, and one line of stung 
run through the whole of them, and that, thus fastened together, 
they might be conducted through the principal thoroughfares of 
the city Nothing daunted, however, they veiy soon again tiled to 
celebrate them sacied festival, and notably m the time of tho Sikh 
governor Bama Singh ( 1830 ad) There was a great Suni living in 
Kashmir m tho fifteenth centuiy, whose name was Mnqaddam Snlnb, 
He had a large numhei of follo\, eis, amongst whom was Shams-ud-diii, 
a Peisian Shi’a, who managed to conceal his religious views and to 
ingratiate himself into his mastei’s favour, though all tho timo he 
was really proselytising He thus made many converts to the Shfa 
iaith, and m consequence is much respected by the Shi’as, for thefto 
people have a principle of religious compromise called fcakhi, 
whereby tho Shi’a thinks that he is perfectly justified m lying and 
deceiving to save himself from religious persecution It appeals 
that dunng tbe yeai or so ofBama Singh’s governorship in Kashmir, 
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I, he Slu’as when celebrating the Muliann.ni purposely spat m the 
dnection of the Muqaddara Sahib's tomb, and this so enraged the 
Sums that they fell upon them then and there and slew fifteen of 
tlipin, besides doing much damage to their property. Since then 
Pei siau tiadeis have kept at a distance from Kashmir 

Ak tah ak gav kah 
One and one are eleven. 

Two heads are better than one 

Ak wonun wagm b % ynlanuwun chhus ypete. 

One weaves the mat and another holds out to him the reed. 

The mat-maker could work much better alone Hence the above 
is quoted when unnecessary help is received. 

Ak wukur beyili trakur . 

First, you are unfortunate; secondly, you are proud. 

Pude without reason. 

Ak salih bachhih tal bi/iit toh , tali byuk stthh tumul. 

One will sit by the fire-place and burn chaff, while another 
will burn nee. 

Economy and extravagance 

Ak zanunah chlm daulat, lyuk sallat . 

One woman is wealth to you, another is ruination. 

Ak zonunah chhai hat lanjih bum, byuk Mat bar tal huni 
huh. 

One woman is (like) a hundred-bianch plane-tree to you, 
another is like a hitch at the door. 

The buni or climai (Platanus 0/ ientalu>) of Kashmiris one of the 
finest and most shade-giving tiees It was mtioduced by the Mu¬ 
hammadans fiom tho West, and under the fostering attention of 
royalty tins splendid tree with its palmate leaves and spreading 
blanches, has reached the greatest age and attention in Kashmir 

AIM gomut i/trah tah winh mangdn tang, 

A man is confused and asks for pears from the willow tree. 

Akha Jrhit hast is biynlhu khastan dusih 
One man rode upon an elephant, another mounted the wall. 
High and low, rich and poor 
Panjabi — Rik $>inne, le (hyu, ghoi c qhtnne 

AkM lasm sasas maras. 

Let one man live for the sake of a thousand houses. 

God spare the public benefa.ctoi. 
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Alhi laiik khasih nah guns, beyih latiJi pahh nah $\yddah 
At one time he will ride on a horse, at another time he will 
go on foot. 

D{ruit mdificat m&tat quadrdta i otundis • 

Akhi waktah prdnah-ltuj tah beyih waktah prdnah-dyal* 

At one time the onion-plant, and at another time the onion¬ 
skin. 

Good and bad times. 

Aki sund dazih db tah beyih sund dasih nah til. 

One man can burn water, where another cannot even burn 
oil 

A matter of luck 

AH sund dydrah chandah beyih sund kata. 

One man’s pocketful of money (is no more than) another 
man’s word. 

Ah Uat sum iah sds gav kuhh. 

One man cut the bridge, and a thousand people fell into the 
river 

Punishment visited upon many because of the iniquity of one 

This is a saying derived from a true story (so a native friend says), 
A very longtime ago a large crowd of people were travelling toge¬ 
ther ,—perhaps they were going on a visit to some popular shrine. 
In the midst of the crowd there was a very wicked man who did not 
seem to be able to think, or say, or do, anything except that which 
waB evil On seeing a swift and deep stream in front, this wicked 
man ran on ahead and crossed the ordinary plank bridge built over 
it j and no sooner had he himself crossed over, than with his big 
hatchet he hacked and hewed away at the supporting beam of the 
bridge, until it broke into two pieces and the wholo structure fell 
down, and was soon carried away by the angry waters Now what 
were the people to do ?—go they must to this place, concerning 
which they had been making preparations many-a-long-day before. 
At length two or three of the bolder spirits among them determined to 
wade the stream, and the others encouraged by their example resolved 
to venture also. They all started together, but, alas f when they 
reached the middle of the water the swiftness and depth proving 
too much for them they all lost heart, gave themselves to be earned 
away by the waters, and were drowned 

Aki Uond dunyd tah beyih aki imdn; dmyd tah imun chhth 
nah donawai aihih yiw&n. 

One man sought the world and another sought for faith; the 
world and faith both do not come into the same hand. 

44 Ye cannot serve God and mammon ” 
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Jkis chheh dazhn da* tah bi/nh clihvs wmhanuwim athah , 

One man’s beard is oil file, and anothei man warms his 
hands by it. 

To ba glad at another’s misfortune 
Panj&bi.— Kit>i hi gliai gale, lot tape. 

Alts gom zah , methar gun shethar , hams gdyam huhl 
One became tvro, friend* became enemies, the ciow became 
a dove. 

An old man’s answer to a friend, who had sent to enquire how he 
was The meaning is. that i f i vis now “part and paicel ” of him , 
that bis teebh had deseite 1 !. Jj n, and that his raven-black hair had 
turned grey 

Aklah chhani yard chum tah yard my dm. 

Aklah, the carpenter’s wife, sometimes yours, and sometimes 
mine, 

A stupid, garrulous, unfaithful woman 

Ahui abur tah Mug situ, hunui phdhih tah drug san . 

A single cloud, and it is as the month of January ; a single 
fast, and it is as though a famine 
Au jour le jour 

Al Kashmir murdahfasand 
The Kashmiri people are fond of the dead 
To “ never speak evil of the dead ” is a prominent good feature m 
the Kashmiii’s character 

Alayadih buddn tah Malagadih imtalan; Wetha Imlehan ; 

hemr graztm ; tehh , lid vvhlu dsl wdndur rij . 

The great man will sink; the base man will rise, the river 
will dry up , the sewer will loar (by reason of the much 
water), then, 0 Father, will be the monkey rule ( %.e , a 
time of utter irreligion and gieat oppression) 

A saying of Shekh Nur-ud-dm, who wasa veiy famous Muhammadan 
saint m Kashmir about sis hundi ed yeai s ago His shrine is at Tsra:. 
a village about hiteon miles from Siinagai, and every October theie 
is a gieat melk there m bis honour 

Wetha is the 3 helum nver m its course through Kashmir. Hm&& 
priests call it Vetasta 

Alah leuhs tuJah hul. 

A mulberry tree from a pumpkin plant 
A mountain from a mole-hill. 

2 
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Alah ruwuni wungm haduni» 

To soar pumpkins, and leap egg-plants. 

To begin a thing and no + finish it 

Wangtin is known in Hindustan by the name of brmjdl ( solfr 
num melonoena), the egg-plant. The Kashmiris dry it, and eat it 
dm mg the winter 

Alan chhnh filial tah mndan ckhuh dt'nih. 

There is fiuit to the plough, and rice for the raking. 

Thrift brings its own lewaid 
Jlbadas nah Mas aid tali nah maut 
Neither understanding nor death to a fat man. 

11 Fat paunches have lean pates ”—Shaks 

Ali t'ngvn sambule , fahir ainje damt'le . 

0 Ali, prepare your garden, the fakir has come to dance. 

Quoted as a warning to piepare for any person’s coming. 

“Fakir has tome to dance ” Fakirs stamp upon the ground, 
gesticulate, and m other ways annoy people, if their demands for 
laigesse are net quickly complied with. 

All ditj'v tdhh gyav zuwav kurus bjav tali lyav. 

Ali oiled her head with ghi, and the lice licked and licked 
it all up. 

Money m the hands of a worthless person. 

Ahh drus tah tilth Itgnm tjel. 

In the moment of birth my head was squeezed. 

Man commences hi3 ti Dubious career as soon as he is born. 

AhUmni di'adah hawar , ah nah atjan garah , tah hjdk nah 
nen'n bar ah . 

One eyed ’All’s yoke of oxen,—one will not enter the house, 
and the other will not come out of it, 

A pool man with a lefractoiy family 

Most people in the valley will remember one-eyed ’Ali and his two 
troublesome bullocks 

Aland Uundun 

Seeking to get at a thing which is hanging out of reach. 

Cldiaoi He cule extoi quere ~ 

Jmal gav gulih mal. 

Employmeut is like dirt upon the wrist. 

Employment is uncertain, like dirt Upon the wrist, it quickly 
comes and goes. 
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Amhnatas hldydnat 

To embezzle a deposit (is a tremendous sm). 

The height of dishonour 

Amanul tot . 

Aman’s pony. 

A bad, lazy fellow who requires a lot of urging before he will do 
anything, 

Aman is a small Kashmiri village A man once pnrchased a pony 
from this place, and was setting forth on his way home when the 
beast suddenly stopped and nearly threw the rider over his head. 
Any little ditch or such like place caused the pony to thus stop. 
Eventually the purchaser got off the animal, and asked a passer-by 
to mount it The other man being a good hoiseman was not afraid 
to hit the pony, and so for the rest of the journey, and ever after¬ 
words, the pony went splendidly. 

Amas suet har gayih Ihthnas suet garah karun. 

To quariel with the common people is like keeping house 
with a stupid, untaught person (which is misery). 

Ami phukah chliuh dazdn Uohg tali ami phukak chhuh 
gaUhun pati 

With this blow of the breath the lamp is lit, and with this- 
blow it is extinguished. 

“ Out of the same mouth pioceedeth blessing and cursing ” 

Ami yhrabalan clihih kutiyuh nati pkutari'vamati f 
How many water-pots this ghat has bioken ! 

A souice of much evil. 

Amin gogalan til can pkerun . 

Like mixing oil with raw turnips. 

Treasured wrath 

The oil will not settle, but runs all over and about the turnips. 
In this way anger spreads over the breast of an unforgiving man. 

Amin natun m&L 
A desire for raw flesh (is it ? ) 

Cited to a man who is impatient for his food, &o* 

Arms dudas suet dahadab. 

To wrestle with uncooked milk. 

To strive with the weak 

Amispanas darah dar. 

To pull raw thread. 

To fight, or bully, a weak fellow. 
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An mana, har fa n a, nciihvn chhui bod grnah. 

Bnng a maund, and spe^d it It is a great sm to store. 

Jog is sometimes quote these words, 

An With , dis dnm, adah budin garni gam. 

Bung the Jhclum, dunk it, and then let the whole Tillage fee* 
drowned. 

An unprincipled man v 1 o has no care foi others, as long as h© 
can accomplish his own seinsh ends 

Anaumne, sinaicune. 

Ra)v \ Innde inadano, 

Thrtfamntey losamite. 

Mdjih hinde gubat o 

At the time of earning and bringing, 

A wife’s fnend you aie, 

But when yoa’re tired and weary, 

A mother’s son you are. 

AncJuir-mit rikis Unit tah begis hit. 

A pickle-pot,—one man’s (pickle) turned out splendidly* 
another man’s (pickle) went bad 

The same concern, &c , may turn out well for one, hut advcise for 
anothei man, 

Andah hanih manzbdg, 

Bei'ig outside or on the edge, to sit m the midst 
The monkey, who would fain use the cat's paw to pull the 
chestnuts oat of the hie 

Andnrcth daz'<n pt'nak tah nebarah dazun loh . 

Inside he himself burns, and outside the people burn. 

The genteel poor man. Poverty and cold are bammg him within, 
whilst outside, owing to Ins wcaimg nice clean lothes, the peopl© 
hum with envy, supposing that he has money 

Anda, 7 h gom nAnh hund dudur tah nebarah rodirn ijmh 
hund rang. 

‘Within me is the rottenness of the willow, but without 
continues the colour of the apricot. 

Andarah tjkumhas thukah tah nebarah dupun “ Gumah 
dm ” 

Inside somebody spat upon him. Outside he said, * It i& 
perspiration ” 

Saha, dvjtntaisc 
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Andari , andurx , wot Tsandari gom 

Secretly, secretly, he leached the \iilage of Tsandar. 

“ In truth, he is m gieat distress ” 

Andanm dddi no mashinam mant 
JSlebanm slu'd i kyah bu7'ah whim huh ? 

I shall never forget the pains of my heart, even after death. 
Shall I wish then for outside happiness ? 

Refusing to be comfoitod 

Andarm nah tuU tnh neharim nah pats. 

Ifo strength within, and no lespect without. 

Anetis ai yiyih ladanah tnh mantis wdtis 

If the co\ er be filled then it holds one pound and a half. 

Think befoie you leap 

Anhahann armun tali hahanrmiti pashem&n. 

The bachelor wishes (to get married), the married man 
legiets (that he got mairied). 

Hairy m haste, and lepenfc at leisure 

Ani ckhur lam tal tah Unsili dyuthus nah. 

A blind man sat down behind a pile of stones, and thought 
that nobody had seen him. 

The ostnch hides his head in the sand, &c 

Am sunz hulai Khuduyas hawulah . 

A blind man’s wife is m God's keeping. 

Anigatth guh hlawuni 

To show affection m the darkness. 

Kind to the unthankful. 

Amm sui , toavum sui , layum sui puvasui 
I brought the nettle, I sowed the nettle, and then the nettle 
stung me. 

Ingiatitude 

In olden times there was a famous fakir m Kashmir, who punished 
himself in the following way. He uprooted a nettle, and Iking 1 
some mud upon the palra of his hand, planted the nettle therein 
All the day and all the night for seveial years he held out his hand 
with the palm uppermost, and the nettle m it The plant giew and 
was strong and by reason of this, thousands of Hindus used to visit 
the fakir, and give him alms 

The fakir had a disciple, who eventually became very jealous of 
the honour which his master received, and one day m a fit of anger, 
he hit the nettle, earth and all, out of his master’s hand. The fakir 
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then spoke the above saying concerning both the nettle and his 
disciple, whom he had brought up and nomished from his infancy 
The sting-nettle is aplantsacied to Shiva, who is said to have 
first planted it Hmdtis pluck the leaves, and throw them over the 
god’s favourite symbol, the hng£m. 

Anm manz Mm sundar . 

An one-eyed woman is beautiful among blind women. 

Jms huwun sun wat be-aklas nah kahh. 

All men show the blind man the way; nobody can show 
the man without understanding. 

Anis musht huwum, nah chheh gunah , nnh saioub. 

To show the thumb to a blind man is neither a sm nor a virtue. 
Advice is lost on some people 4 

“ To show the thumb” is a vulgar act amongst children and stupid 
people in Kashmir 

Anis rdt tah doh hehid 

Night and day are the same to the blind man. 

Anit nateanawuni f 

(Enough) to make a cover dance! 

A great trouble or surprise. 

Ankar tah oncl , nakur tah Icasam, 

Confess and property, refuse and oath. 

One man chaigos another man with a debt. The other man 
denies Then the matter is earned into conrt, where the judge and 
people sometimes cite the above proverb, which means “ Confess and 
pay, or refuse and swear to it.” 

Antan tah hdmanai. 

Bring it to me and I’ll show it to you. 

An angry retort when a man expresses surprise that his friend has 
not seen, or heard of, a certain peison or thing. 

Apui ih samduJt * yapdnh sanduk; duhuli kht'was yad banduk . 
On that side a box; on this side a box; and a gun to the 
stomach of him, who breaks the fast (of Ramazan). 

Apdrih tiUum gt'dih han, yapunh hurmas ras, s/il kurum 
Maide ah Madinas . 

From the other bank of the river I brought a small fish, 
and here I made soup, and then invited all Mecca and 
Medina. 
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Aptrzmav mun ddnih yapurimm gayih athan hath. 

A man on that side pressed the grain, but to a man on this 
side a gall became 

One does the scath, another has the harm. 

Apih hund gyav . 

A foolish woman's ghi. 

A foppish person 

A'pih is a term applied only to a woman, whose one care is dress, 
&c. 

Kashmiri people, both wealthy and others, rub their hair with 
fresh ghi Scented oil is nevei used. 

Apusis god Ayah ? 

A lie has no beginning. 

An di sf'ri iah ur gav nak hank . 

All people came ( i.e, were born) in good health, hut not one 
became (i e. t continued) healthy* 

Arirm kadih nah mug tah phaHran duras hsht. 

The gardener had not dug out the radish, when the fakfr held 
the alms-bowls m front of him. 

Ans punas dralah 
A leech to a healthy body. 

Suffoung for others 

Asan ai tah lasah hitah pat hi ? 

If I laugh not how can 1 live ? 

Ride 8i sajpis. 

Asas gaUhih phulai dsuni , adah gayih phulai wuchhuni. 

One’s mouth must blossom before he goes to see the flower- 
blossoms. 

The different pleasure-gardens around the Dal Lake are constantly 
and largely visited by the natives, and especially, when the plnm- 
trees and roses and lilacs arc m full bloom They take their dinner 
with them, and spend the greater part of the day on the excursion 
The expression “ one's mouth must blossom’ 3 refers to eating and 
drinking 

The natives have also got a proverb in Persian with the same 
meaning.— Ab % Dal atash numdyad chUcn na, bdshad tabbdlch. 

Asas huttih tjf'iyo dhi wuddh drdiyo. 

When food had entered your mouth, blessing came forth 
therefrom. 

The guest flatters and blesses his host. 
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As as masah tali yad dazuh-dazah 
A taste in the mouth and a burning in the stomach. 

Just enough to whet the appetite. 

Asawai tali gmdawai lonjav , khymi c.hjitn chhuh yih 
Let us laugh and play gills. This (thumb) is eating and 
drinking 

^■Sone people are very mild m speech and will v in manner, lull. Iln»v 
are not very hbeial m their dinner muuigemen(>, ol mi t lie main t 
of In i gesso 

1 This ihvttib ” refers to the vulcrni K.islnniil nislom of holding rip 
the thumb as an answer m the negative, when a^Unl if ihmj id 
anything m tho house ” 

Ashnav get's pushnuv. 

An acquaintance (or kinsman) is hko a dung and refuse boat, 
(z,e , a nuisance). 

“ Save me from my fi lends ” 

Ashruf gav svi yas ashrafh ottav* 

The man with the gold is the gentleman 
Another version of tliis pio\eib ciLed by those, who aic of another 
way of thinking, is — 

Ashrdf gav sui yas ash aft u,s?h. 

He, who is gentle, is a gentleman. 

Asmdnah pyav tab zanrimh log us dab . 

He fell from heaven to earth ami is wounded. 

High towers fall to tho ground with gii ufri I'l.idi. 

Asmdnah wafjh balai tak Mona i gharih ht/rtsf 7 
Misfortune descends from heaven, and when* is the poor ma n\ 
house. 

From hand to mouth. 

Asm chhuh hechlnnhom nah t'sun chhuh mtmforhhfitt'hn. 

To be (wealthy) teaches, not to be (wealth*) makes ashamed. 

Asun chhuh Maras hhasun . 

It is a shame to laugh (immoderately). 

' And the laugh that spoko tho vacant mind Grddsrmt h. 

Kharas Ihasun , lit, to mount an ass, which, according to tho 
natives, is infra dig. 
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Atu Muhammad Kk unm gadih begriri 

Impress for the work of Atu Muhammad Khan's (fort). 

The present fort of Harx Parbat was built by AU Muhammad 
Khan about sixty jeais ago On Fridays, until the work was com¬ 
pleted, every citizen, whether lick 01 poor, young or old, was forced to 
take up one stone to the top of the hill 
Oppression. 

Ath gal sheth gai 
Fim pt'hlsh peth gai. 

Eight gone, sixty gone. 

These five besides gone (what are they?)„ 

What is ahttle more tiouble to a man alieady overwhelmed with it? 
Persian —Abe It sew guzaJit chi yak nem o chi hazdr neza 

Alh slmbih zu Mt lubih ? 

Will the soul desire this beautiful thing ? No. 

“It is naught, it is naught, saith the buyer ”—Prov xx 14. 

Athaclian puhtshan ungajan andar hs Inhit • muhr chink 
melrin hisl . 

The little finger is the smallest of the five fingers of the hand; 
and yet the signet-ring is worn upon the little finger. 

The humble shall be exalted. 

Athah chhuh bahh tah kaihah chhik balih nah . 

A wound in the hand is well, but to be wounded by {unkind) 
words is not well. 

Athah clbhul tah metrut Uul , 

As soon as the hands were washed friendship ran away. 

After a native dinner an ewer of water is brought round, m which 
the guests wash their hands. 

Athah ditam brohthah y\iam. 

Give me your hand and come in front of me. 

To lend a hand. 

A than wary an puck nad shethan wary an puk sreh. 

For eight years the river ran, and for sixty years (after the 
waters had disappeared) the ground remained damp. 

Men die but their deeds live 

Panj&bi— Adml nahin ralundA, par Admi di alnihjdndi hai. 

At hi bi'tnas khyun tah ath brims chharun. 

To eat out of a vessol and then defile it. 

To receive a man’s hospitality and then slander him. 

a 
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AUjuv bidah-haf 
An image made fiom flour. 

A weak man 

Bulah-bai aie the little images, horses, &c , which children play with. 
A sugar toy 

And Ihdk'i and pltult 
Half dust, half blowing. 

A fool and his money are soon parted 

And hi tali malar. 

Wet and sweet. 

Spoken co’ve’ ba:u» food 

Ant gaUhih 'lerun yd talimih tjalajih y« pethimih. 

The "flour must come out either by the lower or by the upper 
stone 

By hook or by crook. 

Av ai fall yentv , gau al tah gnsuv . 

If it has come then it is like wool, but if it has gone then it 
is as glass. 

Indifference 

Av tah jfv chhus hardbar. 

Coining and going are alike to him. 

A happy-go-lucky individual. 

Awah, ” layih pdhWh tah “ Nah” layili lachh . 

“Yes” is worth Rs 50 and “No” is woith a lakh. 

No of some people is more esteemed than the Yes of others — 
“Qraculo Manual,” Balthasai Gracian 

Ayas wate tah gayas tih wate • 

Shncmz suthe losum doh ; 

Wnchhum chandas tah hdr nah aihe . 

Ndwah t/bas kyah drnali huh ? 

I came by a way (i.e., I was born) and I also went by a way 
fz.e,Idied). 

When I was m the middle of the way (i e , when my spirit 
was between the two worlds) the day failed. 

I looked in my pocket, but not a cowrie came to hand. 

What shall I gne for crossing the ferry ? 

A saying of Lai DSd, who was a very holy HmdG woman. 

The Kashmiri Hindu belief is that during the sixth month after 
death the spirit of the deceased has to cross the Wfltern rvf tliA 
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except by special mean-, ns t ho v, alu-, aie &n deep ami stoimy and the 
opposing powers, preta, yamadut mnlsyu, ami kuima aie so strong 
Accordingly about tins time the bereaved icintions call the family 
Hidhman, who lepcats to them the portions appointed to bo read on 
this occasion Among ofchci things the dcpaited spirit is represented 
as standing on the bunk of the river andciyiug " Where is my fafchci F 
Where is my mother ? Whcic aie my relations and my hicuds ? Is 
there no one to help me ovei this liver. ?” This is sometimes recited 
with much feeling, and gicataic the lamentations ot the bereaved, 
who now with sobs and teais present a little boat and paddle 
made of gold, or silver, or copper, according to then position, to the 
liidhnmti, and m the boat they place ghi, milk, buttoi, and nee The 
boat is foi the conveyance ot the spirit acioss Vaitai.mn and the 
provisions are for the appeasement ot the contiary powois piota, 
matsja,and otheis, who will tiy to turn back the boat, but who on 
having these ghi and rice, Ac, thrown to them, will at once depart 
their own way 

The I-Tmdua believe that it this ceremony is performed in a light 
m.umei,a boat will be at once present upon the w.itcis, close to that 
poition of the bank oi the nvei, vvheio the spirit is waiting and 
praying tor it, and that the spirit getting into it will be sately 
conveyed to the opposite side The gift-boat, however, is taken 
home by the Brahman, and general 1} tinned into money as soon as 
possible 

At the moment of death amongst other things a paisa is placed 
within the mouth ot the corpse, wlioiovvifch to pay the tony 

The belief lieio expressed is common m one shape or another to 
all nations ami peoples, but especially to all Indo-Euiopcan 
nations In Oiecian mythology it was the nvei Styx, Acheion, m 
Coeytus, and Ghaion lowed the shades across m his little boat, 
A small piece of money, boo, was placed in the mouth of the dead, 
to pay I ho lure to the Stygian fcnyman In Scandinavia bodies 
were bailed m ships and boats mulct the belie! that the dead ciossed 
the waters in them Coleman, p 310, mentions that among the 
Garrows of Bengal also, “the dead, nip kept foi foui days, burnt 
on a pile of wood m a dingy or small boat, placed on the top of a 
pile,” Ac In the old French romance of Lancelot du Lac the demoi- 
Hollo d’ Bsc,*ilot oiders that after death, her body richly dressed 
tdiould be placed m a ship, and that tlio ship should be let go to find 
its own way before the wind and waves In Giimm’g Deutsche 
Hythologie, 3te Ausgabe, 701, a story is told concerning some monks 
crossing the Khme at Spires In fonner times the Rhine, the 
political boundary of Germany, was also regarded as the boundaiy 
between the upper and lower woild; and "to go to the Rhine’* 
and "to die” wore mutually equivalent expressions -—"A drowsy 
boatman is loused up one stormy night by a monk, who put some 
money into Ins hand, anti asked to be femed over the liver At 
first six monks get into the boat, but no soonei is it stinted than a 
great company pies.s in, tu the great inconvenience ot the boatman 
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With much difficulty the liver is crossed, and the passengers having 
disembaihcd, the boat is immediately earned back by a strong wind 
to the place whence it staitcd More passengeis are waiting there, 
andthej, too, emtoifc dnectly the boat touches the bank, and as 
they enter the foremost of the strange company puts the fare mto 
the ieiryman’s hands with his icy-cold fingeis Some readers may 
not know that the Germans m olden tiroes thoroughly believed that 
our own little island was the island of souls, and that to this day 
remnants of this belief arc still to be found among them ” For 
moie particulais coucenimg traditions about the dead, their world, 
and the way to it, £c, cf Kelly’s most interesting book on “ Curiosi¬ 
ties of Indo-European Traditions,” Ch. IY 

Ayik mms gayih h'ndns 

She came to the hamyi’s but arrived at the baker’s. 

To miss the mark 

This saying has its origin m a story well-known m Kashmir. Lai 
Led, whose name has been mentioned befoic, used to peregrinate m 
an almost nude condition, and was constantly saying that “ He only 
was a man, who leaiecl God, and tlieie weie very few such men 
about ” 

One day Sli&h Hamadfm, after whom the famous mosquo m 
Si inagar is called met her, and she at once ran away This was a 
strange thing for Lai Led, to do, but it was soon explained. ‘ * I have 
seen a man,” she said, to the astonished baniyi, mto whose shop 
she had fled for refuge The bamyd, however, turned her out 
Then Lai Ltd rushed to the baker’s house and jumped mto tho oven, 
which at that tune tv as fully heated for baking the biead When tho 
baker saw this he fell down m a swoon thinking that, for certain, tlio 
king would hear ot this and punish him However, there was no 
need ot fear, as Lai Del presently appeared fiom tho mouth of tho 
oven clad m clothes of gold, and hastened after Shah Hamadan. Cf. 
Note 743, Part XX of “ Pauj&b Notes and Queries ” 

The Kashmiri Mukammcuan will tell as many and long stories 
concerning tins Shdh Hamadan, or Saiyid ’Ali as the Kashmiri Pandit 
will tell about Lai Led—how that when Timm Lung slew all tlio 
saiyids m his country, he accused that monarch of impiety and 
said that he would not stay m lus countiy, but by vntue of Ins 
holiness would transport himself through the air to Kashmk ; and 
how that he alighted m the very spot, where now the famous mosque 
stands in the midst of Srinagar, and withm a few days aftei his 
amval here converted so many Hindus to Islam that two-and-a-half 
Khaiwars of Yonis or Bidhmameal thieads were delivered up to 
him 

Sh4h Hamad&u’s mosque is one of the most beautiful as well as 
one of tho most famous m the Valley Over dud beside the entiance 
and upon the wall of the first of the live divisions of the building arc 
these tinec Pelcidii insciiptions — 
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Ai dil agant medial % fats e dti galuin ash 
Eav bew dm % shahanshah % Shdh e Eamaddn a$t 
Mab tin i iidbat ast zi dan aust tim’d ra 
*Anh ast dar ash Mb anti’ ’arsh mshdn ast 
* * # # 

Ear fm h dar sabikay e hm-dti yalidn ast . 

Bar paimii e hazrat % Shah e Eamaddn ast 
Shdh e Ha mad an mU Shahanshah e -jahdn ast 
Ai Khah bai an dida h dar nib o gmdn ast 

# * * # * 

In Eamaddn Eamaddni dihad 
Ma’nfat e sm % nihdni dihad 
Ya'ne agar hshdat in drzti, 

Az dar % Shdh e Eamadani bi;o, 

Az gav beguh wumi wulah paguh. 

To-day is not the time. Now (is not the time). Come 
to-morrow 
Ad Q)(jeca$ Kalendas . 

Az nah tali, adah har. 

Not to day,—when then? 

To-moirow is no day. 



B 

Babah Adamas sli zah yabar , akl rat tmareni bhjih rat Mr . 
Father Adam had two sons. One was burnt and the other 
was buried (i e , one became a Hindu and the other became 
a Muhammedan) 

Babah hudatham lab Ihdmatah lartam . 

0 father, become old and serve me 

The old paients are very often the slaves of the family 

Babah matyov tah (led tih mateyih 
The father has became mad and the mother also has become 
mad 

A kingdom or city in a Wretched plight 

During a certain king's reigu the gods determined that the people 
should become mad fiom drinking the ordinary watei Now the 
king’s wazir being versed m astrology discoveied tins matfcei and at 
once told the bug of it pnvately “0, bug,” said he, “after one 
month all your subjects will lose their reason from drinking the 
water of the country ” “ What shall we do ?” said the king, “ that 
we two, at all events, may be saved.” “ Procure water at once,” 
replied the wazii, “and stoie it up in sbns ” The bug did so, and 
the result was that at the time appointed, when all the people were 
raving mad, he and the wazir were perfectly sane It happened, 
however, that the whole country being quite beyond governing, the 
people ueie murdeimg one another and doing the most stiango 
acts At length some determined to slay the king and his wazir, 
and so m order to save themselves these two also drank of the 
diseased water and became mad Then it was that the father and 
mother weie mad, and the above saying was first spoken. 

Persian— Ab-i-dnianagi 

Babah nethar zih hamn skt 
0 father, let me be married thi moment. 

Impatience 

Bhbam Rishin kah. 

Babam Ri'shfs child (z.e., disciple). 

A stupid fellow 

This good saint’s followers were most ignorant and stupid people. 
People gave alms to them only for the sake of their saint and lcadei. 

Babam BHi died about the yeai U74 a d His shrine, aud a 
convent attached to it, lie on the road fioni B&iamnla to Gulnuig, 
aim are amongst the richest, as well as the most frequented, places of 
pilgrimage m the valley 
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The Rteliis must not be confounded with the Rishis, a sect of 
Uluhummedun peasants, 1101 with the seven Rishis (also Rikkis), or 
ancient Hindu sages Vaslushtaandotheis They aie Muhammedans, 
and did not man y 01 eat meat, or show themselves to men as Rishis; 
but lNcd to wn nriei about the jungles and by the highways, and live 
on whatsoever they might hud Now, howevei, customs have 
dunged with the times, and the true Muhammedan tells you with 
son on fu] countenance, that theie is not one leal Rishi m the country, 
and lias not been since Akbais days, when laige land and house 
pi oven • g'/eti to tries** people, and they became spoiled and 
got woise and wot sc, mini now they are so degenerated as to some¬ 
times mam and cat flesh and amass money, and do other things 
etjnullv. mil even i ioie, conti.ny to the spirit and pattern of their 
piedocessom m olden da\s Abu’l Fazl m his book lemarks that m 
Alvlut’s lime ‘ the most lespcctable people of Kashmir were the 
Rishis, who though they did not. suffer themselves to be fettered with 
tiailitious, weie doubtless worshippers of God. They did not revile 
any sec t, or ask an> thing of any one. They planted the roads with 
flint kecs to furnish the traveller with refreshment/ 1 &c. The 
Muhnmmedans believe that it was m response to these holy Rishis* 
intercessions ♦riiat Akbar was thneo defeated by the Chak kings, 
when he atfcompted to take the country According to their account, 
also, a f.ikii called Khwaja Uwys was the founder of this sect; and 
ho Inod dm mg Muhaimncd’s hfo time at Kurun, a little village 
of Yemen m Aiabia; and that tlie Prophet would never maich 
to thiH place because a savour of holiness went up thence on account 
oi this holy faku’s residing there with his mother 

Theie woio abont two thousand Rishis m Kashmir during Akbar 5 s 
time Now-n-days there aie peihaps five thousand, but they are not 
revered by the more educated and respectable Muhammedans m 
the valley Cl" Gol. Yule's “Travels of Marco Polo, 55 Yol I., p 179, 

Bachhlt I'isih animah la'fjah machhih larunas r 
If there should be a little rice-water on the edge of the fire¬ 
place how many flies will congregate to it! 

Ubi mel, ibi n-pfi.s. 

Bachih dod chhuh lachih dod . 

A child’s pam is a hundred thousand pains. 

Badas sir hawun chhuh bebih andar saruf rachhun. 

A wicked mail may as well place a snake m his bosom as tell 
out his secrets; (he dare not do it). 

Badis chhat badui narar 

High looks to a great man (but not to a mannikin). 
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Badis Irfior tal marunjbi tah lukis nah Mndas jpeth. 

It is beta to die under the foot of a great man, than upon 
the shoulder of a mail of small degree. 

"Bettei to be an earl’s slave than to go pai bner with a small shop- 
keepei. 

Bngih bog tah namh foh. 

(After receiving his) share m the distribution of the dinner 
(he asked for) a dish for his grandmother. 

A greedy, unsatisfied, fellow 

Bahlol, jandah, tah Jcashh/d. 

Bahlol, a ragged habit, and an alms-bowl, 

A veiy poor man 

Bahlol was a genuine fakir According to my informant, he was a 
brother of All Mai dan Khan, governor of Kashmir under Shfih Jahan, 
about 1650 a d , but he did not caie for the pomp and show of 
palace life, and so laid aside the couifc dress for the jandah and 
kashkul 

This voluntary fakir hfe of one so high in learning and position 
was not pleasing to the governor, or to his ministers and attendants; 
and various devices were lesorted to foi getting Bahlol to accept 
some distinguished office m the service of the State At last they 
succeeded, and Bahlol was appointed Deputy-Inspector All 
things went happily for a while, until one day it happened that m 
the course of his office Bahlol had to ascertam whether the bankeis’, 
baniyas’, and others’ weights were correct or not, and while fulfilling 
this duty he discovered so much distiess and fraud and tnckeiy, &c, 
that he detei mined to know no more of it, went back quickly to 
his house, and doffed the grand dress of a Deputy-Inspector for 
the jandah kashkul and the fakfi life again. 

“ Bajih mashidih hmdyav thamav, yut lithavputh wutiwah?” 

“ Panamh sesarah ” 

“ How did the pillais of the great mosque get here?” 

<f By their own straightness/' 

The way to accomplish a difficult work 

The roof of the cloister surrounding the open square m the centre 
of the great mosque m Siinagar is supported by wooden pillars, each 
formed of a single deod&r tiee about tlnrty feet high, and testing 
upon a plain stone base There aie tluec rows upon the north, 
south and west sides, but only two on the east side, 

Bajih maskidih tjalyu Lunj nent ? 

“ Will the corner of the great mosque tumble out ?” 

The whole country or concern is not going to rum, simply because 
<l So aud-So” has died. There are plenty as good and clever as he to 
prosecute the work. 
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1ialfiftis bvd chhih Jihuhnatgur 
Uudeistanding is build to success. 

B(dah lonh ivnlanai 
Dishonour to a beloved daughter 
A ten lblo wrong 

B'ddi dur tah Johan’ Kabul. 

May misfortune be far from you and prosperity mgh. 

A Kiislimui blousing. 

Bah wuchhithai zuh wuhkah cl'ch dithmak kmdahd\ 

O woman, you have plaited your hair very nicely, but I see 
you always a k undal 
Fme clothe? do nob nidkc the lady 

Randal la the inner eailhcnwaro part of a hangar, the Ka&hmU 
portable tire-place Tlie outei pait is generally of very pictty 
basket-work, which conceals the kimd.il’s faults. 

Bumk katas dizih lUnah hat tah usah kaftis hjah dizilt ? 

A hundred covcis for a hundred vessels, but what shall be 
given (to stop) a hundred mouths 

Bunas andar nar tah dun as andar har . 

Anil in the pot (for serving out food) and wood undei the 
oven (for cooking it) 

Panjabi —IIan tan iahull <ihio hch »a niba hai. 

Band bandas rnangih, ugah be dur tah nankar shmigih . 

For one acquaintance, or relation, to ask fiom anolhei, is like 
a master awake, whilst his servant sleeps (i.e , the one is 
as much a matter of shame as the other) 

Band his ? Zth chandah. 

Who is (your) fiicnd ? (Your) pocket. 

Bdngis chheh bung dapun. 

It is the work of the bungih to cry the hang. 

Another version is • 

Bdngis chhud bung dajmni maiik hih nah neh a nun ? 

Is the bAugili to call the bung, or to bring the people (to 
prayer) ? 

Every man to his own wotk 

Bang is the Muhaminedan call to puj ois. 

4 
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B'jv'nch Ik chhai sudarah kuhzpov hsh , ykt fjimahas tykl 
tadahas 

A tradesman’s shop is like an earthenware vessel, as much 
as is put into it, so much is got out of it 
Tradesmen, are frequently bankeis, also, m Kashmii 

Bar dit achh tovranih. 

To shut the door and put on a terrifying look. 

A coward. 

Bar ditlJiar nafj'a. 

The ass shuts the door and dances. 

A man my spuitcd and full of wouls m his own house, but out¬ 
side he does nothin? 

This is also a Kashmiu riddle, of which the answer is, a nnll-stonc 

Bastak fjhwut m'l Idiahznhjih mandachhun . 

To wear sheep’s skin and be ashamed of its rustling. 

Don’t be ashamed of your real position. 

Bastih sun daher 

Three sers with the skm. (The swindler had weighed the 
skin m as well). 

A swindle 

Batak hadyob chunih tah garah smai nah ivath. 

I am the better because of your dinner, but I do not know 
the way to your house. 

Hopes unfulfilled 

In hope of receiving somethin? from you I have contracted a debt 
hero and there, but now I perceive that I hoped in vam; so hence¬ 
forth I shall not know the way to your house (•$.<?, will not see you) 

“ Batah, batak , ” tah piy&dak patak. 

Having no food and a peon after you (because of some debt). 
Great distress 

Batah dag chhai Kfotihn surah dag . 

Earning one’s linn? is (as hard to bear) as the pain of hoar¬ 
frost in the month of October. 

Natives suffer terribly m their feet from walking out early on a 
frosty October morning 

Batah gajih ruhun 

As garlic upon the hearth of a Pandit (so your presence is to 
me) 
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Hindus of the valley will not touch garlic (or onions) These are 
eaten only by tho Mnhammedans Hindus say that their aucestois 
would not eat them because of their aphrodisiac effects, which they 
did not wish to oxpciience, as they had devoted themselves to 
religion. 

Batah gardan. 

To behead another with hospitality 
To heap coals of fire on an enemy’s head. 

Batah gav graft ah. 

The Hindu is a mill. 

Muhammedans quote this -jestingly of their Hmdfi neighbouis 

Batah lehs chhik pethak Jcamh wuchan 
Men look into the rice-pot from the top part (to judge 
whether the food is cooked properly or not). 

Men are judged by their speech 

Batah lukhank hir tahpr'mah kujih shrub 
A head from the portion of rice, and a knife from the onion 
plant. 

There was a very holy man, who prayed unto God for justice 
Ho had too high an opinion of himself to ask foi grace also “Only 
give me my deserts,” he said, “ and t shall fare all uglit ” 

This good man once dined with a friend, and accoidmg to custom 
placod the remainder of his dinner within his ts.idar, or wrap. 
On the way home it happened that the rice and vegetables were 
changed into a human head and a knife, both of which were satiuat- 
ed with blood, that dropped upon the road as he walked along A 
policeman noticed this, and at once enquired what was m the 
ts&lar. The holy man without any hesitation opened out lus wrap, 
and, lo T there was a human head and a knife 

Of courso the poor man was immediately maiched off to the 
prison-house On the next day the court was assembled and the 
prisoner brought forth The excitement was intense 

The ease was tried, and the whole evidence was against the man. 
The judge considered much and long, but at last, finding no way by 
which he could possibly acquit the prisoner, he was about to pio- 
nounoe the sentence of doath upon him, when there came from 
heaven the sound of a voice saying, “ The man is not guilty, let him 
go £ree ” 

JSver afterwards this good man asked for grace also, when he 



Batah miskln , nak dunya tah nalo din. 

The poor Hindu has neither the world nor religion. 
The Muhammedans quote this saying 
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„ >? ( iut!ti>. 

The Pandit died fiom hesitation. 

On •' un m .1 time a Pandiu end a Muhainmednn were travelling 
uccz’tei L In tpe middle oi Ihe way r.in a svntfc siieam winch they 
h. d to wade The Munnmmedan mossed at onee without the slight- 
. v-c^nnon , h: t the Pandit cued out “ Stop, stop, lot me first 
lot*k at mr Xeclu-nuter to see whether it is an auspicious time tor 
me , u m i> i 01 i <>t” He consulted the halcndar and discorded that 
i- w in not a L,nnit time 11017070?, aslie had to travel a long distance, 
an 1 the dr\ was iliei ly lai spent, he daied to step into the waters; 
and commenced to w ide. But when he had leached the middle of 
the stiemi lnshoait failed him, and Ins legs began to tiemblo, so that 
he loll, was earned awaj, and dashed about b) the fierce wateis, and 
(hod. 

BaUth aah tali bail's chlat nah tali atlas 
No food in the house, yet he wishes for sugar; not even a 
ragged cloth to his back, yet he wishes for satm. 

A pool man with gieat desnes. 

Bxlah pnwih tal dhlioh aihah Ihfo gaib. 

Beneath half-a-pound of rice a khdr (lbs. 1D2) of sin is 
concealed 

Riches covet a multitude of sins 

Bafas hafah Uiveh bat ah. 

One Pandit with another Pandit is like a mountain-crow. 

If one eiow caws the whole flock caws If one Pandit is m difli- 
enhy, all the Pandits take up the case, &c 

Batas bod doh tak pb'lah , 

Zhtsabw'nas bod doh tak skr/Jsah; 

Rtfzas bod doh tah Mkah 
On his big day the Hindi! fasts; 

On his big day the Muhammedan feasts; 

On his big day the Shi’a weeps. 

Batas Ucd Musaltn'mas yad, tali rhfizas hud. 

To the Ilmdii endurance, to the Musalman (i e , the Sum) 
stomach, and to the ShPa weeping 

An allusion to the Hindu’s much fasting, to the Sfim’s eating 
capacity, and to the profound lamentation of the Shi’a diuung the 
clays ot the Muhanam, when he commemorates the death of ’All, 
Hasan and Husam 
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Tift far andarak toth lynh > »ih iakar ? 

ITowanh anthirah toth lyah , zih hahar ? 

Among dishes which is the favourite P Taliar. 

In the wife’s house who is the favourite ? Brother-in-law. 
Tahai~a kind of boiled rice coloured with turmeric 

Bhtyin hi tah pvtalhi p (ht. 

Foi the family distress, but for the idols an offering. 

Chanty begins at homo. 

“Bttyzh myltnih Lalandarai ; 

Yth nerih tdi nenk Ihilah andarai” 

“ My brother monk, what will come, will come fiom the 
harvest ” (t <?., will be the result of honest toil). 

Tho gods give everything for labour 

13'zigaras eltheh buzigaras. 

A deceiver deceives himself. 

Be-aM nnh haiih tah gar ah pat ah Irah hah. 

“ Not one ignorant man ? ” —Why there are eleven in every 
house (i.e., the world is full of such people). 

Of manda cslyhnn rle/oMs, 

Behdi andar pht'msi tah athas let tasbth. 

The noose (of the executioner’s rope) under the arm, and the 
rosary m the hand. 

Hinduatuni —Hath men tabhili, aw baghal men yhdnsi. 

Bechrn tah gum khasit! 

Begging and riding upon a horse ! 

A proud boggar. 

Bechanas bt'tnah Itmuni 

The beggar’s pot (in which he collected food) is broken. 

Tho last straw gono. 

Be-haydhas sharm dir. 

To the shameless shame is distant. 

Be-] Ur chhvk hemur. 

The unemployed, or idle man, is sick. 

Be-Mr rhhtth wMh liar darhhr 
An unemployed man visits every darb'ur. 
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Jlc-1 dra<t eliMh tmh htr 

To the idle man theie are three works (viz., sleeping, quar¬ 
relling, and eating ). 

Bemah haliarav chhuh sah mormut. 

Two brothers-m-Iaw killed a lion (between them). 

Union is strength 

The tale is, that a sister’s husband and a wife’s brother, who aio 
naturally the greatest enemies to one another, were walking along 
togotliei one day, when a lion chanced to cross then path Tho> did 
not ran away, but each stood his ground firmly, and backcd-up the 
othei, and the result was that by their united elloits the lion was 
killed 

Be-malas ail ah. 

Cardamoms for the man, who is not hungry. 

“ Bemho ds kyut chhui?” “ Nah tjuk tah nah inndnr” 

“ 0, sick person, how is your mouth “ Neither bitter nor 
sweet. ” 

The answer is equivalent to our English reply, “0, thank you, I’m 
middling ” 

Be-murawat mahmjuv chhui gan> phaluri ha-tamah nthzan. 
An unmanly fellow is a woman, and a comteous fakii is a 
robber. 

Bc-sunmb chhuh dapun “ Mch suhinb nah lahh ” 

The unequal man says “ I have not an equal (but the 
really gieafc mail thinks himself less than the least). 

Bhjih Bund amanat chhui IMrawmiul n(irah tinu/nl hyuh 
Another’s belongings m your cliaige is like a live coal from 
the blacksmith’s shop. 

Beyih sund dod clihui be-mune; 

Yas alhis banih tai svi zdne. 

Another’s pam is without meaning. 

Only he, who suffers it, knows what it is like. 

“It is impossible for any man to ioimaright judgment of Ins 
neighboui *s suffering * ’—Addison. 

Bichispamtsuk, “ Wandas hunah chhuh nibar m>rnn 9 
Dupanak, “ Relah Icuhh Icycth huruw Mtttl ? 1 lunula lunal 
hishi 
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Somebody said to the scorpion, <c Why do you not come out 
in the winter He replied, “ What did I get m the spimg- 
time ? ” Both times alike are a cuise to me 
Either miserable oneself or making ofcheis miseiable 
The scorpion lives under the ground during the winter and spends 
a miseiable time oi. it, accoidmg to the natives, and when ho does 
come ioith fiom his tempoiary grave, it is only to give tiouble to 
others 

A translation from the Gulist&n — Qaj.dum i a guftand hi 11 Qhud la 
siami&tdn “ Birom na miayi gujt 3 ba tdpidanam chi hurmab ast ?” 

Biheh pethai rikek truwnn. 

Sitting down in one’s chair at home and throwing out a flame. 

Every cock ciows loudest on his own duughill 

Biheh want tjanh. 

A sitting spairow. 

On probation 

The spauow must keep a good lookout, m some boy with a 
catcrpault, 01 perhaps a cab, will notice it and kill it 

Bthit want pom tolyft? 

Will the grocer sit and weigh water? 

Nothing bottci to do? 

BtJvk manff/m tuh put rangan 
Asking for alms and dyeing his coat. • 

A helpless man’s wish 

Btr Balati pm ulj Ahbarm , “ Jang ah wizih hjah siieh ? 55 
JJnpavas “ Yih bronthah peyth” 

Bir Bal asked Akbai, “What weapons they should fight 
with, when the time for fighting ai lived?” He replied, 
“ Whatever you find at hand” 

Bir Balanth konh purufj Ahbar pudMkan , “ Kyah 
mahnym chkm parasun?” Dupams , “ Dnnd chhwi dud 
diwnn ?” 

Akbar, the king, asked Bir Bal’s daughter, “ Can a man 
give bath to a child?” She replied, “Can an ox give 
milk ? ’* 

A Roland for an Oliver 

Bir ihil was Akbar’s gtoat minister The Muliammodan ministers 
hated him anil tuod to got rul of him Bir Bal was often punished 
on account of wli.it they hind One day a Muliammodan minister 
haitL to ‘Vkb.u ‘‘Will your Majesty please got bomo bullock’s milk 
■horn Jtu Ikil.” Akbai piouuaod that he would gi\t> the ordoi, and 



ou the following morning thcio was the paper signed and scaled by 
the king, spiead out before Bir Bal, ordering him fco piociuc some 
bullock’s milk within fifteen days, 01 else dio Bu Bal was ovei- 
whelmed with fear and astonishment Tlio minister’s daughter seeing 
her father m this wietched state at once dovised a scheme Site 
went off straight to the butchei’s shop, and there soaked her tsadai, 
or wiap, in some blood lying about, and then wont and washed it m 
the pait of the river opposite the king’s palace Akbnr noticing 
this, enquired the reason of the blood She replied No, I liavo 
not muideied any one, but yesterday Bli Bal was delivcied oi a 
child iu the house ” Akbar said “ Can a man boar a child” 9 The 
gnl answeied “ Can a bullock give milk ?” 

Bir Bal was exalted to still greater honor and power on account of 
this shiewdncss of his daughter 

Headers will probably be disgusted at the ndiculousiioss of this 
story, but at Basle so late as the fifteenth ceutury great excitement 
was caused by the announcemeut that a cock had laid an oug I 
may be pardoned, porliaps, foi quoting the following from “ Chain- 
beis’s Book of Days” — 

u At Basle, m 1474, a cock was tried for having laid an egg Foi 
the prosecution it was proved that cooks’ eggs were of inestimable 
value for mixing m certain magical preparations, that a sorcerer 
would rather possess a cock’s egg than be master of the philosophui’s 
stone, and that m Pagan lands Satan employed witches to hatch 
such eggs, fiom which pioceeded animals most mjuiious to all of 
the Christian faith and race. The advocato for the defence admitted 
the facts of the case, but asked what evil animals had been pioved 
against his client, what injury to man 01 beast had it effected ? 
Besides, the laying of the egg was an nivoluntaiy act, and as such, 
not punishable bylaw If the crime of sorceiy weio imputod, the 
cock was innocent, for there was no instance on rccoul of Satan 
having made a compact with the brute creation In reply, the 
Public Prosecutor alleged that, though the devil did not make com¬ 
pact with brutes, he sometimes entered into them, and though the 
swme possessed by devils, as mentioned m Scripture, woro mvolun- 
taiy agents, yet they nevertheless were punished by being caused 
to run down a steep place into the sea, and so pou&hed m the 
waters The pleadings in this ease, even as recorded by llammer- 
lein, are voluminous; we only give tho meagio outlines of the prin¬ 
cipal pleas, suffice it to say, the cock was condemned to death, not 
as a cock, but as a soicerer or devil in the form of a cock, ami was 
with its egg burned at the stake, with all tho due form and solem¬ 
nity of a judicial punishment” 

Bir Baiun kaU 
Bir Bal’s ram. 

One day m leply to some mimsteis who were slnuduimg 13ii Bal, 
Akbar said. “Never mind, if Bir Bal is a Hindu, he is a wise and 
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clever man, and worthy of the confidence, which*I have in him 
Shall I piove to yon his wisdom and shrewdness? Call all the 
ministers ” Akbai then gave to each minister a ram, and ordered 
them to feed each his ram for the space of two months, and to take 
care that at the end of that period, they should not be heavier or 
lighter than they weie then at that moment He also caused the 
name of each minister and the weight of his ram to be written 
down 

Bir Bal took his ram and fed it m the usual way, but constantly 
kept a dog near it The consequence was that the poor lam from 
very fear did not become any fatter or thinner, but was altogether 
in 9p.itit quo at the end of the allotted tune Some of the other 
mmiEteis gave their rams grass m the morning, and not at night; 
and some fed their rams one day and not the nevfc day, and m various 
other ways tLcy tried to keep them m the same condition, but at the 
end of tho twc months, when ail the ministers and their rams were 
again assembled before Alcbar, only Bir Bal’s ram was found to be the 
right weight 1,1 Did I not tell you,” s&id the kiug, “ that he was wiser 
and bettci than you all ? ” 

<i Bv Bal's t am ” These words are quoted, when any person coun¬ 
teracts whatever good he may have done, by performing some evil 
woik, e.g., a Kashmiri would cite these words against a man who 
was especially liberal to a servant one day, and flogged him severely 
in a fit of temper on the following day. 

Blthis giU&h diyur 

Money for cutting grass to an idle man. 

Wages to a servant, who has very little work. 

Bod ai usik aitdui tatik ckhuh bodnl. 

If a great man becomes half (z.e., comes down in the world) 
still he is great. 

Jf'oi tilna non mtitat genus* 

Bod badih p'njir kadih ; anp badik tali tup kadik 
If a man of good family becomes great, he will give pensions 
in land (to the people); but if an ignoble man becomes 
great, he will take out the very hairs of their heads. 

Bod human kurhah ? zih modyav . 

“ Who made you a great man“ Death ” (i.e., Relations 
died and left you their position and money). 

Persian —Kas na, mdnad dm sari mnsh gai dad kat-Khuda 
Bod mymd gaUhih khyun tah bad lath gafjhh nah 
harani . 

You must eat a big mouthful, but you mustn’t do much 
work. (Oh, no!) 

Spoken sarcastically to a lazy dependant 

5 
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Boi gav k<ini bmik gayih tham . 

Brother is (hard like) a stone, and sister is (soft as) butter. 

Bor chhuh jahannamuk por 
A burden is one of hell’s storeys. 

This saying is rather against the idea that the coolie thinks his 
load a trifle 

JBo 2 it mr tah disht un. 

Be as the deaf man hearing and the blind man seeing. 

A little paternal advice to a child—“ Be as if you had heard and 
seen nothing ” 

Bragas dapyuk “ Tuhth chhai haj. ” Dupanak, “ Nah tak 
Jcyah Mum syud 

They said to the heron, “ Your bill is crooked.” He replied, 

“ Am I not all crooked ?” 

Bhojpurf —** Bansud ne ttin terh Mh& ? ” “ Ato apnd gmh se ” 

Brin hindi gyav hhenah Mum nah lagan tyut, yut briiri 
hndi lut gilahwanah, 

1 am not so angry at the cat eating the ghf, as I am at her 
shaking her tail. 

“ ’Twas not the loss that I mmded so much as the man’s rudeness 
and impenitence.” 

Persian.— Zt roghcm Tthurdan e gurbana ndlam , ai dum juinbidanash . 
dshufta hdlam 

Brim himd hat hyuh, athh nah yiwim hrnih . 

Like the secundine of a cat, no one can get it. 

A man here, there, and everywhere—no finding him. 

Hindus think that whoever succeeds m obtaining the after-birth of 
a catwill become exceedingly richand prosperous Only three or four 
persons m the whole city have been known to get it, and they all are 
very wealthy As soon as this precious treasure is obtained it is pub 
into a jar well covered over and kept in the house. Blessod are the 
people in whose dwelling it is placed 

Brin etin. 

The cat’s moon. 

“ Such excitement, as that I could not sleep or do anything.” 
Natives say that cats are fond of the moon, and get more ami more 
exoited as she increases They remain out all the night and disturb 
the whole neighbourhood with their shrieks and depredations. 

The London Review says —The Egyptians worshipped the cat as 
a symbol of the moon, not only because it is more active after 
sunset, but from the dilation and contraction oi its orb, symbolical 
of the waxing and waning of the night-goddess. 
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Brdris nah “ bishtah , ” tah hums mh “ tyut chhuh 

nek! 

He has not even a “bishtah” for the cat, nor a " durah” for 
the dog—so good is he T 
He would not hurt a worm. 

Bishtah is a sound for driving away cats 
Dvurah is a sound for driving away dogs 

Brunsai pakah yekan saran rosakan nah pachhm. 

If the cat grew wings, the water-fowl could not live in the 
lakes. 

A cunning tyrannical fellow checked from doing much harm by 
sickness or poverty, &c 

Persian —Qmba e miskin agar par dashte , tvikhm i gunjtshkas 
jahdn bardashte 

Brmjih ohhdhtih Walur pdsun ! 

Sweeping away the waters of the Walur Lake with the 
branches of the Brinnj! 

Prendre la Ime avec les dents. 

Bror mtirun , 

To beat the cat. 

Pour encourager les autres. 

Tirhuti —Dhi mdrfm putoh U tai as. 

A father on the occasion of his son's marriage gave him a little 
special advico “ You are going to be married, my son; and you will 
wish that your wifo should bo quiet and submissive to you ni all 
matters follow blio advice, which I now give yon Procure a cat, 
and one night after your marriage bo arrange that the animal shall 
be m the stooping room at the time, when you and your wiio retire 
to rest. You will go to tho room as usual, and on entering it you 
will pretend to be very much surprised and annoyed that the cat, 
should be found there, and you will draw your sword at onco ami 
slay it. Youi wife, of course, will be terribly frightened, and from 
the sight of the slain cat, and a hint from you that she will faro 
likewise if she is not very careful over herself, you may depend 
upon it that she will be the proper, dutiful wife that she should bo.” 

Bror wuchhit gaUhih “ bishtah ” khasun. 

When he sees a cat, he must cry “bishtah.” 

“ Why don’t you say this before the man’s face p What is tho 
good of thieatenmg him, when he is absent ?” 

Buchih phuhanh tah nindanh pathur. 

Burnt bread for the hungry and the bare ground for sleep. 
Appetite is the best sauce and tiredness the boat bed. 
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Bvchis hum mi's halt'd 

It is lawful for a hungry man to eat the flesh of a dog. 

Nece^sitas nun halet Uyehi 

Budah ashalc mohan mushalc . 

An old man’s love is worth a guinea a pinch. 

Mubhal , a pinch (ot snuff or tobacco, &c.) 

Budah kuvoah jagah gugah. 

Dancing an old crow (on the hand). 

Fussing about anything unwoithy 

Budan tah lohatvn Inwz hhidmat g<itjhih nah harum . 

Do not entei the service of the old 01 the young (because 
the old will soon die, and the young do not remembci). 
Budun tah wadan , hudun tah maskun ; budun tah 
To become old and to cry, to become old and forget; to 
become old and decay. 

“ Yet is their stiengtli Inborn and sorrow ”—Ps sc 10 

Buhogunas ckhih bah quart 
The Buhogun has twelve uttnbutcs. 

Buhoqun or Bhoqnn is a small brazon vessel, with a wide mouth. 
In it the tea is made, rice is cooked, ghi is prepared, &e 

Bvjik buthis kanakwt'jth 

Earungs upon the lace of an old woman. 

* An old lady with a hat on 

Bujt/i gabih chheh htjan hanzan bastan mhi surtn . 

The old ewe takes salt out of the skin of a weak sheep 
It is the custom to carry salt, flour, &c , about m skins Salt, ao 
constantly given to animals 

Bujih gnyth fjtt fas t'v hit 

An old woman tumbled down, and she got excused 
A person full of excuses 

Bujih labyav htjih tal ijtinf ; ad ah gayih phut hit 
An old woman found an apple under the tree, and after¬ 
wards she (always) went (to that tree) with a basket 
Give onco, and they always expect, and very often expect inmc 

Bujih nyuk bar Umi nyuv mashuhh hand 
An old woman’s door was taken away , so she went and 
took the door of the mosque. 

It is a habit ot the Kashiiiui tiadesman to make up ioi lus losses 
by plundunng othci en&tomeis 
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Bujik tah br&rik tjuweyik har tah wanahn h&patan 
tjuyih ldr 

An old woman and a cat fought with one another, and fear 
came upon the bears of the wood. 

Punishment visited upon the wrong persons 
Tlieie was a poor old helpless woman, who used to beg for her 
food by day and cook it at night Half of this food she would eat 
in the morning and the other half m the evening After a while a 
cat got to know of tins arrangement and came and ate the meal 
foi Tier Tins old woman was very good and patient, and so she 
continued for many clays without saying or doing anything to the 
thief But one night she could not endure the cat’s impudence, and 
so laid hold of it, Sho argued with herself as to whether she should 
kill it 01 not “If I slay it,” she said, “it will be asm, but if I 
letam it alive, it will be to my heavy loss ” Accordingly she deter¬ 
mined to only punish it She procuicd some cotton-wool and some 
oil, and soaking the one m the other tiod it on to the cat’s tail, and 
then set it on hie Away 1 ashed the cat acioss the yard—up the 
side of the window—and upon the ioof, where its flaming tail ignited 
the thatch, and set the whole house on file. The flames spread to 
the other houses, until after a short time the whole village was in 
one mighty blaze The news spread fai and wide, and the governor of 
the city sent tbo soldieis; but they only mcieased the damage by 
shdutmg and m other ways evcitmg the people, so that they ran about 
wildly, not knowing wliafc they weie doing; and many received very 
soiiouR burns 

The governor, who now had reached the village, seeing these poor 
suffoLors, at the advice of the doctor, ordeied tko soldiers to much 
at once for tlio jungle and kill as many beais as they could, and 
bung thou fat to lam, for the doctor had said, tint if for the 
space of two days bear’s giease were applied to the burns, they 
would perfectly heal The soldieis woio rather airaid to ventmo 
their lives m this woik, and not a few of them ran away, when they 
saw the bears The scoie or so who kept thou giound were slain; 
and one poor fellow, whilst dying, spoko the above words, which 
have long smeo passed into a pioveib 
Eventually many boais weie shun Honcc the boars as well as 
the poor soldiors weie killed, and all because of the quarrel between 
the old woman and the cat 

Buhckih haldl tah Mr hart'm 
Bundle lawful, but cowiic prohibited. 

Straining at a gnat, bub swallowing a earned 

JBulthun gayih Msih -i-ljhnna 

The file-place is the ulcer of the house (?.e, cats up Ihe 
expends, and sometimes bums the whole place down). 
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Bulih&n, a fire-place in shape like our English stove, built of dried 
mud, and used only by the few wealthiei classes for warming the 
house, but never for cookmg purposes. Wood only is burnt m the 
bukhan 

Bumasinui zdmh satuti sum dig . 

The worm will know the peeking of the lapwing. 

Bun hun wuckhit tjun hun nazar . 

(Apparently) looking below, but (really) seeing in every 
direction. 

A shrewd, careful master 

Buth wuohhib bog tak tsahj wnchhit tjt'ngij. 

The face sees the dinner and the backside sees the tsangij. 

Sunni cuique tnbuito 

Tsahgij is a round piece of matting for squatting upon. 

Bum bust gndah hhewun usmuna s suet. 

He cooks his fish by the sun and eats. 

A man so full of himself, that lie listens to nobody. 

Bitzun bror kdmuni, kahan garan hum thov i buzun bror 
fo'mum. 

A cat for roasting is obtained with difficulty; only one frying- 
pan for eleven houses, a cat for roasting is obtained with 
difficulty. 

Hard times. 

These words are said to have been first spoken in the time of 
’Azim Khan, ono of the old F.ithan conquerors, whoso reign of tenor 
and oppieseion will long be remcmbeied in the valley The Hindus 
are especially bittor against Ins monioiy, as he used to fine them so 
much a head, and so much e^tra for the tikd, the religious maik, 
which they wear on their foreheads. 
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CMi Team yd yits lekm taU 

It does not matter whether the tea is less or more, but it 
must be hot. 

Two kinds of tea, and two ways of preparing it, are met with in 
the valley There is the Bui ati chdi , something like our English 
tea, which is imported from the Panjab and Ladak; and the Sabz 
chtUy the celebrated brick tea, which reaches Kashmir via Laddk. The 
first way of preparation is called the Mughal method, Mugul chat. 
Here is the receipt — For every tola or rupee’s weight of tea m the 
pot put five cups of cold water, boil for half-an-hour, then add 
more cold water together with sugar and condiments, and allow to 
boil for another half-an-hour Then add milk, stir well, and serve 
round hot to the guests ad libitum The second modus prepwandi 
is called Shtri chat, of which this istho recipe — Place the required 
quantity m the tea-pot together with a little soda and cold water 
and boil for half-an-hour Then add milk, salt, and butter, and 
allow to boil for another half-an-hour, when it is ready for drink¬ 
ing The salt used in the infusion of tea is called phul. It is found 
in the Nubra valley in Ladak, and contains the carbonate and sulphate 
of soda, and a little of the chloride of sodium. 

ChaJcih-hhor chkuh mirds-dur. 

An old servant is an heir (i e , 9 you must make some provision 
for his old age). 

Ckrni bardnclah Mm chhai nah sez. 

Your doorstep is not stiaight. 

Something wrong with the wife 

There were two friends, one of whom was wise and the other 
foolish Upon a certain day, as they were strolling along the same 
path together, the wise man lemarked to his less acute companion 
that his “ doorstep was not straight ” The stupid fnend replied in a 
somewhat aggrieved tone,Why, my doorstep is as straight as youis. 
I paid five rupees for it Yours is a common stone Why do you 
boast over me that ‘ your doorstep is not straight ?’ ” The wise man 
noticing that his friend was a little disconcerted offered to waive the 
argument, until they both should ascertain for themselves the truth 
of his statement After some few days the wise fnend took the other 
friend to his dwelling; and no sooner had he arnved there then with 
a voice of authority he ordered his wife to bnng down a melon from 
the npper storey of the house, and to get some milk as well Tbs 
done he further commanded her to throw some ashes into the milk. 
The good wife without any questioning either by speech or look at 
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once obeyed The sage then said to his friend, “ I wonder if your 
wife will do n hat my wife has done, as leadily and unquestioning]-?- ?” 
The foolish fnencl answeied, “ Come and see ” " ' 

The two friends then went together to the house of the foolish 
man, who on airival, like the other man, ordered his wife to go to 
the top of the dwelling and bring down a melon and to bring some 
milk also, and to sprinkle some ashes over the milk But he issued 
his order m a doubting, trembling manner, as was also manifest iu 
his countenance He evidently had not been accustomed to rule m 
his home , his wife had rather waved the sceptie of authority. 
Consequently at this time, as on many other occasions, which, 
were well known to the dwellers, m the neighborhood 
sbe most decidedly refused ‘‘Why, I cannot, I will not ” 
she said “ Go and brmg it down,” roared the husband At last 
the woman was Lightened into obedience But there were further 
remonstiations befoie the milk appeared “ I do not know why 
you aie giving me all this trouble,” she cried, “why don’t you 
go yourself ?” The foolish man now tued entreaties, and at length 
all the things wore brought. Some more time was wasted before 
the woman, weeping veiy bitterly, thiew the ashes into the milk, 
her only consolation bemg the thought that her husband had 
become mad. 

The trial bemg now concluded tho two friends put on their shoes 
and walked out of the house. When they got outside, the wise friend 
said to the other, “Was I not correct when I told you that your 
doorstep was not straight ? ” 

Chums dahunas guUb 
May roses be to your mouth. 

A nice reply to any nice remark made by another. 

Chums Mhas ehhuh nehpt'lc dinulc hujat . 

There is no need to cook your cabbage. 

£< Now, don’t talk nonsense. 1 am certain you can not, and will 
not, do what you say ?” 

Chuyih iah Uyih gtthhih augun f'sun. 

A flame is necessary for cooking (both) tea and Indian corn. 

Tea hero stands for the great man and Indian corn for the man of 
small rlogiee Flame hero means money, which all classes need 
according to their iank- 

The Kashrnhis say “ Turwm chcH tah Idi chheh nah lihenas tail l,” 
% e , Tea and roasted Indian corn are not worth eating cold. 

Chhalanah mat chhud atsdn Idh nah nerdn ? 
l)oes dirt come or go by washing ? 

Docs knowledge come from studying 01 not, &c. ? 
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Chfvnah Iff. 

The caipenter's wooden nail 

A carpenter was once in very straitened circumstances and obliged 
to sell his little house Alter he had disposed oi it anrl although 
the buyer was living m it, the carpenter went every evening when 
his work was over, anil hanged his wrap upon a wooden peg, which 
was fixed over the front door He did this for ten days, when the 
owner of tbs house remonsfciated, saynig that the house was his 
The caipentei replied “Yes, the house is yours, but not this 
wooden nail.” Accordingly the owner had to settle the matter by 
giving a few moie inpees to the man. 

Caipenters are constantly omitting a nail here or some other woik 
theie, m order that they may be recalled, and be able to make a tw o 
or three clays more job of it When the master detects some fault 
in the woik and sends again for the carpenter, he invariably says to 
the man, ** Look here, what is this ? 1 ChMnah kCj,* you rascal. 5 * 

Chkfhvtk thnh chliuli ndk bastih rozdn 

The sound of the carpenter does not lemain seeiet. 

Truth will out. 

Clih&nak iky has chhui ras tanjur . 

Soup is ready at the sound of the carpenter. 

Honoured men get well treated wherever they go. 

A good carpentei is much flatteied and pampeied by the people 
in whose employ he is working—of couise with, a special reason 

Chhunas tali bfaiqaras tah shahsawtWas chhai audhi umr. 

A carpenter, tumbler, and horse-bieaker (these three) only 
live out half their days 

Ckhunas yehh puoi'n punas pelh ylkiltk kamh Ugt'n icosiah- 
hukah nal 

When the carpenter has to do anything for himself, he uses 
a cabbage-stalk instead of a laige beam (i e, he does work 
at the smallest expense possible). 

Chlu'v yit hatak tah dt'v yit hat kali. 

When it boils dinner is ready, and when opportunity offers 
speak and act. 

A word or woik in season. 

Chheh ekheli zm zulvn. 

He washes the wood before he burns it (because it may be 
unclean) 

A paiticularly scrupulous conscience. 

t> 
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Chhenl mui chheh wadn. 

Empty vessels sound. 

Hindustani — Adhjal gagai i dhalhat jde, 

Chhetin pdtjnn ink in gatai Gwush Sftodah patai larin cftfats , 
Gwash Shodah runs alter the man who walks (m a pompous 
fashion) throwing his clothes from side to side. 

It is related that a certain man borrowed fire lupees fiom Gwash 
and went and bought clothes with the money No sooner were the 
clothes made, and the man was walking with great display m the 
bazar, then Gwash came running after him asking him to pay Ins 
debts. 

Shodah is a lazy, smoking, diunken fellow. 

Chon mvhqvh trait son sun ak 

Your twelve pounds of mung is only one of my meals. (My 
expenses—my family, are so gieat). 

Tom gift was but as a chop m the ocean, 

Muhg is a vetch or kind of kidney bean. 

Chunlmas clmlcar tahpihtjUmk naultar . 

Servant to a man of humble situation and servant to a small¬ 
eyed man. 

Amongst other cases quoted, when one servant passes on to 
another and lowei servant the master’s ordei to him The lower 
servants in an establishment aie “ tagged out of heir lives” some¬ 
times. 
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Dab Mutt bab ? 

L falling-down a father ? 

Why should I trouble about, that fellow 0 

Dab lug tak rabihpeth t dil lug tak hthkpeih f 

Tumbled mto the mud, the heart set upon water-weeds ? 

A man “ smitten” by an ugly, ill-shaped woman 

Dachh ai hhezih tah apaim/m, hachh ai hhezih tah zyur. 

If a man will eat grapes, then let him eat ipaiman kind; and if 
he will eat grass then let him eat zyur 
Apuiman —There are at least six varieties of gi ape growing in 
Kashmir, among which ipaiman is said to be the best 
Zyui is a kind of caraway-seed 

Dachh laamawu IcUeyi zihparadev , mek ha dup pananev . 

■Who ate your grapes? Strangers O 1 I thought your 
relations (would have had some of them). 

He that neglects his own is worse than an infidel 

Dachhm atkah chhuh chhalm khowaris , tah khomr alhah 
chkuk chhalun dackkmis 

The right hand washes the left, and the left hand washes the 
right. 

“ It the plowman did not plow, 

The poet could not write ” 

Dah Utj Icahi zuU 

Ten wives but eleven dispositions. 

“ As many tastes as liead8 and as different “ Oiaculo Manual ” 
Balthasar Gracian. 

Dali chandas , dah wandas ; dah Mmlas 

Ten in the pocket; ten m the heart, ten m the pillow. 

No finding out what the man’s opinions leally aie. 

Dah gaz hyur hyah tah dah gaz hurt hyah ? 

What is the difference whether it is ten yards up or ten yards 
down? 

Aiogulai ninny-noddy 

Once upon a timo a man fell into a well As hick would luve it 
there was another man passing by that veiy moment with some iopu 



an his hand Of com so he thi cav one end of the rope to the man, 
who had fallen into the well, and told him to fasten it round his 
loins, which the man did, and so was pulled up and saved 

On another occasion this man, who had saved the other fiom 
diowning, was passing by a high tree, when somebody shouled to 
him fiom the topmost branches, that he was fixed up there and could 
not possibly descend, whereupon, having the same coil of rope hang¬ 
ing upon his arm, he said, “Don’t fear, wait a moment Heie— 
catch hold of the rope,” and he threw one end of the rope up to the 
man The man caught it, and no sooner had he done so, than lie 
was jerked most violently from the branch and pulled to the giounrl, 
dozens of yards below Of course he died instantaneously, and when 
the passers-by gathered round the corpse and enquired whether the 
man, who had done this deed, was mad or a murdeier, ho lcplied 
“ l have pulled a man up out of a well and now I liai e pulled a man 
down from a tree. What is the difference whethci it is ten yards 
up 01 ten yards down as long as you save the man ” 

Dah thvrumgi dit tah pathlcvnuL 
Ten dancmgs-rounrl and yet behind 

Vain struggling against misfoitune 

There is a children’s gamo m Kashmii called Tgihnl One boy holds 
a piece of rope m Ins lund, and the otliei end ot the lopo is fastened 
by a stake into the giound The other bojs go around him and beat 
lnm, when they can, with sticks Should this boy touch one ot the 
ofhci boys without lotting go the 1 ope, that otliei boy has to catch 
hold of the lope and take his chance And so the play continues 

Dahan dah manuh (/afjhan nah tah hum* manui poshih nah . 
Ten manuts are not lequned for ten men, but one manut is 
not sufficient for a single man 

One or two more m a big family does not make any difference in 
the expenses 

Manut is a weight equal to thice pounds. 

Dahan thawun sat tah aims nah tjinvU) a at. 

He gives piormse to ten, but does not give food to one. 

Da hi wahan DashahW 
Dashahar after ten \ ears. 

Long enough about it 

Dn^hcthcu 01 Da sab a or Das haid, is the tenth of Jaith shukl pakoh, 
winch is the annivcisiry of GUnga’s bntliday. On this day, also, 
Rama marched against Havana, for which reason it is, also, called 
Vipu Dasnmi 

IT H the Maliii 5 |all of Kashmii, like othei Hindu lajalis, oele- 
hiatos tins day with gicat pomp and re] ok mg Thioo miuicusi 
caulboaid figures stuffed with gunpowder die made to i epic sent 
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Havana, Kiunbhnkarna and Migunad, and these are placed at the 
pioper time m the centie of a large open space without the city. 
To leprcsent Rama, Sifca and Lakshman, three little boys are splen¬ 
didly diessed and earned in a beautiful palanquin to the same 
place. Ciowds of people gather theie, and His Highness sends all 
the troops with tho guns, &c It is a most exciting occasion Excite¬ 
ment is at the fullest pitch, when at a given signal one of the 
little boys, who is supposed to be Rama, steps foifch fiom the pa¬ 
lanquin, attended by the two other little boys, and fires a small 
anow at the big figuie lepiesenting Ravana, while the other boys 
discharge their anows against the other two figures. Of couise 
at this moment tho three monsters, Ravana, Kumbhakama, and 
Miqunad explode with a tremendous noise , and then the guns rattle 
and the cannon roar, and the people shout until they are lioaise, and 
eventually retire Ct. the Ramayana for an account of Rama and 
his adventures 

Dai ai chyih tah barah nyusai , Dai nai diyih tah lerxihah 
st'sah Uatit Isyah ? 

If God intends to give, He will give at the door, but if God 
will not give, then what is the good of going a thousand 
kos {i e , about 2,000 English miles) for it. 

Four men, ambitious to become rich, determined to leave Kashmir 
for some other country, where they could obtain greater wealth 
than it was possible foi them to amass m “ the Happy Valley ** 
They arranged a certain day and started altogether, taking with them 
four thousand rupees for tlie purpose of trading Each of the 
little company had an equal shaie m this sum of money, and they 
all set forth full of hope that they would prosper and become 
exceedingly rich 

On the way it came to pass that God, according to His mighty 
power and wisdom, caused a full-grown golden tree to spring np 
suddenly, and to bnng foifih at once rich clusteis ot gold Seeing 
this magnificent tree, the tour travelleis were so surprised that they 
hardly knew what to say or to do However, they soon changed 
thoir mmds about travelling into a foreign countiy, and resolved to 
return back to their homes, earning with them the tree of gold. 
They were reminded of their own Kashmiri proveib, “ Dai ai diyih 
tah hai ah nydsai , Dai nai diinh tah Imhah stiwh tjatit hyah which 
being interpreted is, “ If God intends to give, He will give at the 
door; but if God will not give, then what is the good of going two 
thousand miles for it ?” and therefore they said to one another “ we 
have happed upon this golden tree and must take it homo with us 
and be glad for ever.” 

In this proposition they all agreed, but how could they so arrange 
it ? The tree was high and large, it must he felled and cut up into 
bundles, which they could carry. Accordingly it was determined 
that two of the party should go to the neaiest village and prociue 



axes and saws, while die utliei two would lem.im n> guaid tin. 
piecious ti ensure 

Piesently the two selected stance! ioi the tools The othei two 
who weic left to watch the nee, then began to take counsel tom I hot 
as to how they might kill then paunois “ Wc will 1 n.v poi-son w itli 
then 01 end,” said one, “and then when they eat theicof they will 
die, and we each shall have a double sliaie of the treasuie * And 
they did so 

How cun, the other two, whoweie going ±01 the tools, had also 
plotted togcthci by the way as to how they might get rid of the two 
paitneis left behind bv the tiee ‘ We w ill slay them w itli one sti oke 
of the a\c ,’ 3 said one, “ana thus shall we each have a double shaie 
in the ti ensure ” 

In the couisc of a few hours they lctuined fiom the village with 
the saw r s and axes, and immediately, on aiming at the tree they 
slew both of their partneis , each slew one with a single blow limn 
the axe They then commenced to hciv down the tree, and this 
done they soon cut up the blanches and Listened them into bundles 
foi cairying awmy, and then thoroughly weaned with excitement 
and then great exeifcions they laid dowm to eat and to sleep AIa> ’ 
they ate ot the poisoned luead, and slept a sleep, the fatal sleep, 
from which they never woke again 

A shoit time atteiwards some othei traveller passing by that 
way found the tom eoipses lying stietched out stilt and cold 
beneath the golden tice Ct “The Onentalist,” VoL I, Pts 
II and YII, pp 47 i(» 5 , wheie incidents in the Aiabu «ir count 
ot the Vngm Maiy and Jesns, and m the Vcdubhha J ttnka ot the 
Buddhist Tripitakas, aie descubed, which hoar a stnknig losem- 
blance to this stoiy 

Daman bastih dito Ail , damanas yitah damn liter, 

Shstaias sun f/atslu MsA , iviun cl that std tali ty'ndim tjur . 
Sudaras no labi slhif, nah fat sum tali nah tat tin 
Pm Itnr pmdah jtnrtvt's tut , warn chkai sal tali hand mi i/ch 
Gciflo hel tah lari am tut husky dr ?oz fit'v pu/ddil 
Tidwah nat tah chhnh jthtl, wuni chhat std tah fji'ndmt yi'r 
Grve the heart to the bellows, like as the blacksmith gnes 
breath to the bellows, 

And your iron will become gold. Now it is early monung, 
seek out your fuend (i e , God) 

The sea has not a shoie, neithei is there a budge o^er it, nor 
any other means of crossing 

Make to yourself wings and fly. Now it is eaily morning, 
seek ont \oui fnend 

O negligent man, put on powei, be on the aleit, take caie 
and lea\e off wickedness. 
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If you will not then you are a fool* Now while it is early 
morning seek out your friend 

A few lines fiom Lai Dtcl constantly quoted by the Kashmhl. 
Piyadil— the work of a chapiassi, a bacl lot, as he generaly makes 
his money by oppression, lying, and cheating 

Damas suPJ cTihui namaskdr . 

“ Good day ” to the nch or honourable man* 

Dainbih ai sen Icore tah daurih at bowan hachai . 

If from the womb a daughter should be born, and if from the 
fields but an indifferent harvest should be gathered (still he 
is happy. For a little is better than nothing). 

Dami dithum nad pahawuni, dami dithum sum nah tah tar . 

Dami difhum thar phollawnni, dami dyuikum gul nah tah 
Ichdr. 

Dami dithum puiitjhan Pahdawan hanz rmj dami dithum 
hraji mus. 

One moment I saw a little stream flowing, another moment 
I saw neither a bridge, nor any other means of crossing. 

At one time I saw a bush blooming, at another time I saw 
neither a flower nor a thorn 

At one moment I saw the mother of the five Pandavas, at 
another moment I saw a potter’s wife's aunt. 

“ Nothing m this world can last ” 

Quotations from Lai Ded’s sayings, the whole of which will 
probably soon be in punt 

The history of the P&ndavas, and how their mother was reduced 
by misfortune to profess herself a potter’s wife’s aunt, are fully 
explained in the Malidbh&rata 

Dun diwun tah prut karun . 

The generous person gives and the miser is sorrowful. 

DM dushman chhui nuddn meiharah sandih hhutah jdn t 
A wise enemy is better than an unwise fnend 
Persian — DusJman t dam hi pay e lan bawad bihtm as an dost hi 
nuddn bv/wad* 

The story is, that there was a prince, who had two ministers, one 
a friend and the other an enemy The friend happened to be most 
weak and stupid, while the enemy was a very cute and wise fellow. 
One day his friend thought within himself “ I will kill the prince 
and become a great king ” Accordingly he ordered some men to 
dig a ditch and to cover over the top of it with grass They did so. 
Then the stupid minister one day asked the king to go for a walk 
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with him, arid passing by the way of the ditch lie pnshecl him into 
it, and oidered the attendants to covei him ovei with oaith But 
the other minister was at hand, and the king saw him and cued unto 
him, “ 0 mimstei, let me not die The country will bo rumcd ” 
The wise minister knowing that such would be the case, revoked the 
order of the other minister, and had the king pulled out On the 
following day the stupid inend was executed, and the wise enemy 
was promoted to veiy great honour. (This story is evidently taken 
from the Makhzan 1 Asrar, a Peisian work). 

Dt'nah-miran hart jtnah-mir barbud . 

The big fire-place destroyed the great man. 

Theie was a Pandit of the name of Nand Ram and belonging to the 
Iiku. sect He was indebted to the Pathan, AzAd KMn’s goveiment 
to the extent of five l&klis of rupees The goveiment wanted this 
money, but Nand R&m could not pay it, and so soldiers weic stationed 
around Ins house, and the order was given foi his eyes to be taken 
out When the man arrivpd to execute this ciuel order, Nand Rdm 
begged that he would wait, and said, ,c There is money undei the 
big fire-place Now Nand Rdm’s custom had been to feed two hundred 
people every day—the poor, the sick and the distressed, who 
thronged his house 

The soldiers according to dnections well searched beneath the 
fire-place, but found nothing. They told the matter to Azad Khan, 
who sent foi Nand Ram and enquired what ho meant He answcied 
“ My big fire-place has ruined me In it has been absorbed all my 
wealth ” Azid Khdn then repeated the order foi his eyes to be 
taken out (^Lzad Khdn, 1783, a.d is the tyrant of whom it was 
said that he killed men as though they weie birds ) 

Danah sumbrun chhid ham der surun , danah sumbrun chhid 
razah sund mul , 

Danah du darmas ti chhui Urun Sahib gurun din hiho rut. 
Gathering money is like gathering a heap of stones, gathering 
money is as the king’s property , ( i.e , is appiopiiated by 
the state after death). 

Giving money m alms, you keep it Remember God day 
and night. 

“ There is that scattereth and yet mcroaseLh , and there is that 
withhuldeth more than is meet, but it tendeth to poveity ”—piov. 
xi 24 

Dandah hhohhvr hcmmfan gaje ; dand tuhit lubar paje. 

0 toothless man (your mouth is like) a hammam’s fire-place j 
go and put your teeth at the bottom of a cow-dung basket. 
Hindu adults sometimes, but nearly always the childien, when a 
tooth has been exti acted, place it at the bottom of a basket of 
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cow*flung, or olso throw it into a rat-liole, saying, “ Qagan hi qayaio 
chm dan d inch tali my on da/nd ijeh t which moans •— 

“ Rat, O biotlici Rat, you take my tooth and give me yorns.” 
Muhammadans keep thoir teeth m a litblo box, which is buned 
with them when they die 

“ DAnd/t phuiilcAn laho , 8th chhuls sih madhd ckkurn” 

“ Chhor lniho zih chhui, zih darhA chhum ” 

“ 0 bull, why are you bellowing <c I am proud ” 

“ 0 bull, why have you diarrhoea V 9 “I am afraid.” 

A coward. 

Dundas chhiA living gob An ? 

Are the horns too heavy for the bullock f (No). 

No matter how laige the family the fathoi would not willingly 
pa it with one of his childien 

Dundas lov tah tvafjhs ged . 

A good handful of grass for the bullock, but sis handfuls for 
the calf. 

Injustice. 

DAndan Ichejih patuj, panuni hheyan manday. 

The os who ate the matting ate his rump (xe., he got 
whacked for it). 

Consequence of evil deeds 

Dandtln muyov tah dupuh " Asm chkuh 99 
A man with projecting mcisois was about to die, and the 
people said “ He is laughing.” 

D&rtdih sust wdyan dohaliL 
Ddndbk rust wayan rutahh. 

The owner of an ox ploughs iu the day. 

The man who hasn’t an ox ploughs at night (x e he plans 
things in his bed, but forgets them with the morning light). 

Dangi suh , 

A tiger m the stable. 

A tyrant in his house 

Dapahas at abas gaUhun gaUhik lAiushhas . 

Dapahas at Ithushhas galjhun gahhih Abas, 

If I tell him to go to the water he will go to the laud. 

If I tell lnm to go to the land he will go to the water. 

A good-natuied follow, but who mvdiuably misunderstands any¬ 
thing and executes it accordingly. 

7 
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Bapayai kur , hik ndkpari rahat-i-jim cliho.liam.ai Mngrl. 

O kangri, what shall 1 call thee, a celestial virgin or a fairy! 
You are the balm of my life. 

Pei sian— Ai l&ngii, a% Idngti, qwbdni tv> Mir o pat i, hat chand 
wasfat milmnam las wasaf azdn bdla ten A Tu az pm l nazuh tat A o 
az batg % gul ta’nd tari Eaqqd ajd’ib dil bati 

But' yelik dudareh ydr gaUhih panas, mitnwis Unas miUih 
taljdi. 

"When the body (lit. wood) becomes old (lit dry and rotten) 
the spmt (lit. friend) goes his own way. The place of this 
earthen pot is under the earth. 

Baram Bdsim hotri. 

Daram Das’s chamber. 

A small 100 m 

Bat am Dds was a very celebrated character among Kashmfi { 
Jog is He lived m Srinagar near to the cntranco of the Lake, and 
died m 1877 a d He built several small houses, the biggest of which 
was sufficient foi only two persons. 

Barbdr garih ai til mehh tali halam gatjhih damn. 

If from the master’s house some oil be given, then one must 
hold up the skirt, wherein to take it. 

Although the present may be a mean present, and of as much 
benefit to the recipient as oil m a cloth, which all luns out and is 
spoilt, yet it is“the duty of the servant to take it humbly and readily. 
Kashmiri beggars receive alms m this way. 

Bard ckhefi gard. 

Love is as dust ( i.e ., must show itself). 

Baryawilc mallJi ganzram. 

To count the waves of the river. 

An impossible task. 

Persian— Mmq i dat yd shumat dan. 

’All Mard£n Khdn (cir 1650 a d) was a governor under the 
Emperor of Kashmir Sh£h Jahin He had two especial servants, one 
a Muhammedan and the other a Hindfi The Muliammcdan worked 
all the day, bnt the Pandit, who worked only for one hour, received 
more salary than the Muhammedan The latter petitionod the 
king, that he would at least give him an equal salary. The king 
piomised that he would do so if the Muhammedan wonld go and 
count the w aves of the river and tell him how many they were. The 
Muhammedan went away at once, but soon found that ho could not 
oblige the king On his letum, when the king asked him how many 
waves there were, he replied, “ 1 have forgotten.” Thon the king 
ordered the Pandit to go and count the waves. The Pandit con* 
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onted on Hip pond If ion flint tlip king would allow him two thousand 
npecs ami ono Inmdipd Roldans for this purpose. The king gave 
urn wlnt he asked for, and aw.iy went the Pandit to Ins task At 
‘voiy turn or passage of the nvei lie placed tour soldfeis and a toll 
muse, and oidcred them to take four rupees from each boat ■which 
vent up or dow n. The eveuse to the boatmen, when they dcmuricd, 
\.is that, they had hindered the Pandit in counting the waves of 
/lie river, and theietore they weio thus fined In this way he 
ibtainod a Ukh of rupees, and then wont to tho king In reply 
o tho king’s question how many waves there w r cic, the Pandit 
Jirew down the bags of rupees at the lulei’s feet,saying *• One lakli, 
yum* M.qesty.” 

This Pundit was promoted to a very high post, whilst tho Muham- 
medun wus duhnsed 

Tin 1 nut i\ps say that ’All Maul&n Kljfin introduced custom-houses 
into Kushmii at tins Pandit’s ad\ice. 

Dkhtam , dnshtam chliith nah balctir ; duram, d&ram chhuh 
h altar. 

What I had, what I had, is not wanted; but what I have, 
what I hau*, is necessary. 

Quoted to the imm who is constantly Bpcaking of his gieat rela¬ 
tions, or previous wealthier state 

Dafttfir clihih gandun izzatak hMtirah wushnerah TsMtirah 
wall. 

Men bind on their turbans for honour’s sake, not for 
warmth. 

Dob ft',rah ba da full Man hulas peth raz 
In place of a tmban rope is on his head 
A disreputable person. 

Dastaran chhuh nah find , darburan chhuh. 

No worth is attached to turbans, but to professions. 

Not whnt a mail seems, but what ho is. 

Dastaran dab ink nulas tnt chhuh malis tali mnjih peth 
maranih vnzih jan. 

To dash one’s turban upon the ground, and to tear one’s cloak 
into two pieces at the time of a father’s or mother’s death is 
good. 

This is principally a Hindu cnsfom. They remain thus with 
uncovered bead and torn cloak fo> ton days alter their paioni’s 
doath, mnl if thoy aio nch they I hen give the tuiban and cloak 
a Way, but if thoy arc poor they keep them. 



T)avht jama laritrn Mai mllat . Ilur hurt sur nah hinsth 
ham 

\massing nchcs is destruction. A piebald dog is not faithful 
to any one 

The Kashmiri calls many things hh Mn, but especially these 
Idnee, vis, the world, health, and money* 

A certain wealthy merchant, tamed for his goodness and alms¬ 
giving, died, and his immense wealth was distributed among all 1ms 
sons, except the eldest, who did not get a cowrie of it Theie 
was great lamentation m the city, and especially among the poor 
and sick people when they hoard of this good man’s death What 
weie they to do ? To whom should they go now ? “ Pei haps,” said 
some, ‘‘the sons will continue their deceased father's liberality, that 
then name may live and be groat m the land ” So ciowds of the 
poor and distie^sed wended their w T ay to the sons’ houses The 
sons, however, w r ho hnd come into then fnthci’s pioperty weie not 
good men, but selfish and haul-hearted , and so ivlien they saw the 
ciowds of beggars enteimg then compound, they at once gave ordoi & 
that they should be turned out and told not to como again, but to go 
to the eldest son’s quarteis, as he was more interested m tlicu cases 
than they were Theiefoie they went to the house of tho eldest son, 
who, following tho example of his father, did what lie could tor tho 
rchet of then necessities 

Now it happened that one day somo holy men visited this oldest 
son and asked foi alms They came at a bad time, when he had 
only two loaves witkm the vessel However, ho told them to wait, 
while he took these two loaves and sold them m the b£zai The few 
paisas, which he leceived for them, ho gave to the holy men When 
he gave the money to thorn, they knowing that it w.is the price of 
tho tw o loaves, enqnned why he, the son of such a wealthy and good 
man, wms m such lcduced cucumstances He told them that hi?j 
biothers had appropriated all tho money, and that ho did not c.uo 
sufficiently for it to go to law concerning his poifcion. The holy 
mon were very pleased, and much desued to compensate this un¬ 
earthly-minded son Accordingly they told hnn topiepaie one of 
the looms m his house and sleep in it, and it would come to pass that 
one night a woman, Daulat by name, would enter lus house, and 
when he heard the sound of her footsteps ascending the stairs he 
was to opon the dooi of his loom, let liei come m, and then chain 
the door, and on her asking to be lot out again, be w’ns to say to hoi 
“ Baubt jamalaiwi ckhui zallut Hiirhun nah kdiisih ham” 
which means, ‘‘I have not got any money I think it a sm to 
amass wealth , and so you will not be faithful to me” “ But,” 
continued the holy men, “she will promise never to go awnyj 
and thou you can opon tho door” Saying tins, they blessed him 
and loft. 

According to the instructions of Ins saintly visitors, tlio eldest sou 
thoroughly cleaned one of lus looms and airanged it as if ior a 
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wodding-chnmbor, smrt at Inicl down in it to rest Ho hrbd nof 
been asleep foi more than twohoms, when lie was awakened rap a 
creaking on tho stnns It was the woman coming up So he opened 
the dooi to let hoi enter No sooner had he opened the dooi then a 
little flame came floating along m the an nntil it settled upon his 
forehead, hut lie did not feel the heat of the flame, nor did it 
leave any mark behind In a minute or two he letiuncd to the 
loom, but not seeing the woman -who talked with him (for she had 
been turned mto the little flame) he laid down again upon Ins bed 
and slept 

On using m the morning he heard that the king had oidered his 
troops to march to a distant country against anothei king who had 
unlawfully seized some ccitam lands and villages, and the king 
paid the soldiors their wages bcfoiehand in gold mohurs The 
soldiers, how'over, did not like this aiiangomont, they were afraid 
that they would lose them either through thievos, or m some other 
manner, and so they returned them to the king with the request 
that ho would send them to the late neh merchant’s sons and get 
them exchanged tor paper money, which they might cash at the 
merchants m the countiy whither they weie going The king 
complied with their request and sent the gold mohurs to the lato 
mei chant’s sons, but they replied that they -were not able to fulfil 
the king’s wishes, as they had no transactions with the mei chants 
of that country, and, moreover, they wei e not known by them, and 
so their letteis would not be respected 

In the midst of this difficulty the eldest son of the late mei chant 
came to the king, and said that ho would anango foi the payment of 
the troops if his Ma]esty would trust him The king said, “ Yes, 
you are a good man, I will send you the money ” 

When the eldest son got the money he put it mto a big earthen 
vessel, and m the midst of the gold he put a letter foi one of the 
mei chants of that countiy whither the soldieis wore going, asking 
him please to distribute the money amongst them according to the 
orders of the king Ho then closed up the mouth of the vessel with 
a piece of ordinal y oil-skin, and gave it to one of the soldiers, telling 
him to give it to a certain meichant on ainval at the Tourney’s end j 
“I should be so thankful,” he said, “if you would please take this 
jar of pickles My fnend will be so glad to get them ” The soldier 
readily piomisod to take the greatest care of the ]nr, indeed many 
offered to take it, so grateful were they one and all for this man’s 
convenient arrangement concerning the money On aniving m that 
country the pot was handed ovci to tho meichant named, who at 
once opened it and lead the letter The ne^fc day the gold mohurs 
were paid to the tloops, who weic astonished at the shiewdne&s of 
the late merchant’s eldest son. Beachly they each one set apait 
some of tho money as a present for then benctactoi, wdnlo the King 
made him lus pnvato seciotaiy and bankei Eventually he beemno 
as wealthy ami as gicat as his lato falhei, and in tho time of his 
greatness lie did not forget the sick and the poor 
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Dayih mul p/hinr, yvm yetih then k 

Wheicsoever, whosoever has taken possession, that is the 
place of the Deity. 

A man’s house and lands are saciedj no person can take them 
from linn 

tlie Deity, destiny (Sanskrit) 

Dawt'icKras horak ztyih; muddancKras hiiqum tiyih . 

An only daughter was horn to the plaintiff; she came in 
maniage to the defendant 
Quoted when an unlikely event happens 

Dasah-wnnih nurah gajih at dizen d/'rit tatih tih yijik nah 
put plant . 

If he is cast into the burning fire-place, he will not return 
thence (before fulfilling his woik). 

A good, sharp servant 

Bananas dorl 

There is pain from a burn. 

To lose anything is not pleasant. 

Dasihmatjhih wtihnjih zulahbuk. 

Clawing the burnt liver. 

Unguis m ulcei e 

Dedi haivah ditjthas nt'dunas ? 

Tawah khuialb dinham wuzah-ganas. 

Aniham dagah claqah Memakah punas ; 

Balagani dtmahak manz maidhias 
0 mother, why did you marry me to a foolish man ? 

Better that you had given me to a prostitute’s cook 
lie would have brought me scraps of dinner in his wrap and 
I would lia\e eaten them , 

And I would have lolled the whole day upon the grass 

Bedi talai char as daz/'n. 

At the king’s porch cliaras burns 
Cheeky without shame, and before his m.ister 1 
Chat as is the exudation of the floweis ol hemp collootod with the 
dew and prepared toi use as an intoxicating diug 

Beg chhek teg 

The pot is a sword (i.e., makes ravage with one’s income). 
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J)ehh 7d btinkii mink ehahlmipet Ihnli. 

The Delhi swell has got a jolly face, but liis stomach is 
empty. 

A Delhi Pandit determined to pay Kashmir a visit. When he 
reached Vemdg he engaged a man as cook, with whom he had the 
following conversation — 

Pandit —“ Cook ” 

Cook.—“Yes’* 

Pandit.—“ Biing about three-quarters of a pound of flour from 
the market, and make thirty-three loaves. Ten guests will 
be piosent at dinner this evening. So that theie will then 
bo two loaves for each guest, and something foi each to take 
home with him, if he should wish to do so ” 

Cook —“ I do not understand you ” 

Pandit —“ Novel mind Do as I tell yon. The first day, when 
we onteitam stiangers, we do so ” 

Tho cook brought a vessel full of a water and placed it in front of 
the Pandit. 

Pandit.—“ Where is tho food ?” 

Cook —“ It is the custom m this country not to give any food to 
the sti anger on the first day—only a vessel-full of watei.” 
Pandit —“No 1 I am sure you must he mistaken. 

Cook.—“ I also think that it cannot he the custom lnyour country 
to food ten men with tlirec-quaiteis of a pound of dour.” 

(Tho Pandit m a rage. Exit. Cook) 


Deminen Itong 

Saffron with sheep’s paunch. 

Not worth tho candle. 

Saffron is used as a condimont, and is eaten only with tho best 
meat. 

Detects tak dratMyiloas dmh ill tak iahar , Mmi sanzih had - 
nazarih nah hank. 

Oil and rice can be given to (appease the anger of) the ghosts 
and demons, but nothing can save us from the evil-eye of 
man. 

C/- “Mehchham” Sfc 

Ihgttmih diwai Nudigumli penjih lewai . 

The great mela is at Digam, but the washing of the mound is 
atNadigam 

Digdin is a village noar to Shupiyon There is a great meld there 
in the month ol Julyj and people, whoso little childum have died 
during the year, go to the place and oiler cluthes and food m the 
names of then* deceased children. 
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On llio same day there are iesr.ivals also at Mnng.im and Tngam, 
which me a gioat distance hom one auotliei, and both of them voiy 
fai fiom Digam It is wntfcen that 4 lie who visits each ot those 
places m one day, shall ascend to eternal bliss ” One man did so, 
i id mg upon a switfc lioise, and attei waids man, hoise, and cveiy- 
thmg w out up into the clouds out ot sight Anothei man by the 
name of Ktishna Saraf also succeeded m visiting these tlnco 
villages in one day; but for some leason or other ho was not 
taken up 

Digih puritjhuv tah dugih Mr. 

A small paisa for a peck and a cowrie for a blow* 

The over-hbeial poison 

Dili thap toll nth clasti'r. 

Seize him and take his pagri 

A respectable vagi ant, who lives by M sponging” oil others 

Tills m tah manati dab leket ? 

You will not give? (of course you will); but it will be after 
much wrangling and quarielhng. 

Thieatemng “ distress for rent ” 

Manati dab, lit, a strike ot a stone, but hero it moans going to law, 
or giving a man a good thrashing 

Dik m tak paizur hhet ? 

You will give I know, but you will eat your shoes (first). 

“Putting on the sciew ” to get a dobt. 

“ Eating shoos ” is an expression foi being beaten with a shoe. 

D%1 ha dil gm uinah ; gut louchliam, tyut ivuchhai 
Your heart and mine are like a looking-glass; as you see me, 
so I shall appear to you 
Be friendly and I will be frioudly, and vice veisd. 

Dilah nah tah hilah di di 

Not wilhngly but with a little shoving and pushing. 

Dilasphulai gatjhih a sum, guheh phulai Isgah yiyih balsdr ? 
There must be blossoming of the heart, and then the flower- 
blossom will not be needed. Cf . “ Asas gatsi” < 

Dihlsis bagas dm Icar gusil. 

Adah dewah phuli yemburzal bug 
5 hint maugauai imnh bans htbil 
Maul ohhui patah patah taks'il-dar. 
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Keep away dnt from the garden of your heait, 

Then perhaps the Narcissus garden will blossom. 

After death you will be asked for the results of your life* 
Death is after you hke a tahsildar. 

A saying of Lai Dud’s 

JDiluk khur-hhurah meh, Muhh, kfatam , manake Tcotar mare, 

Narih losam lukah hanzai lanh ladm 

Yelih pdnah mydnuv kadit maanai panane gm e. 

Patah patah nen lukah sasd narih alaiot'n. 

Truvit yimnai manz maiddnas sfavit dachhane late 
Make far from me proudness of heart, 0 Father,—from the 
pigeon-hole of my heart. 

My arm is wearied from making people’s houses (i e,, from 
helping others, giving alms, &c) 

When, 0 my body, you are turned out from your house. 
Afterwards, afterwards, a thousand people will come waving 
their hands. 

They will come and set you in a field, laying you to sleep on 
your right side. 

A verse of Lai DSd’s constantly quoted m part, or m toto , m time 
of trouble 

Hindds burn the bodies laying them upon the right side, with 
their head towards the south, because the gods and good spn its 
live m that direction, and Yama, the angel of death also lesides there 

Dimwtilui diyih ; dmal kyah diyih ? 

The generous person will give (whether he can spare or not) , 
the prostitute (although “flush with com”) will not give 

Dish dincts tah Shudi Garni nah t 

All the people except Shadi Ganai (her husband) will live 
with her 

A faithless wife, or a fruit tree, of which others pluck the fruit, 
while the real owner gets nothing 
SMdb Ganai was a butcher’s wife, and a veiy wicked woman 

Ditut nd , zih zangah phutrit ? 

Has it not been given to me ? Yes, but after breaking my legs. 

Once upon a time theie was a man who was earned away by the 
thought that God was “ The Giver,” and that somehow or other He 
would give food to those who sat all day m the house meditating 
upon Him This man sat m his house for three days without food 
He became so thm that he could scarcely walk. He then went up 
to the roof of his house and sat there, thinking that, piobably, God 

8 
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meant him to live upon air. In a short time he became faint 
and senseless, and rolled off the roof on to the ground, and broke 
his legs. 

The people heard of this and brought him sherbet and cooked 
meat The man soon revived, and said the above words, which 
have passed into a proverb 

Cited when a man has obtained his living or any position with 
great difficulty. 

Dizih berth yetik pherih. 

Bizd yunh yetih gatehih tdrih ? 

One should plant the tree at the edge of the field, where it 
will spring up 

Shall it be planted in the place where the fir-tree grows, 
where it would be checked and die l 
To lend money without interest. 

Bobi sund gai ah namh iz doh. 

The washerman’s house will be known on the great feast-day. 
The washerman’s family wear the clothes which are sent to them 
to be washed; but on the day of the feast everybody takes all their 
clothes, and so the poor washerman and his family are left almost 
naked (This is not true of every washerman) 

Persian — Khdna % gdzur ba> roz % ’id indium shawad 

Dobi sund km , nah garuh tah nah got huh. 

The washerman’s dog is not of the house or of the ghat. 

Expectations unfulfilled 

The washerman’s dog fares very badly as a rule. He is always 
following his master to and fro fiom tho house to the ghdt m hope 
of getting, some scraps, but it is very seldom that anything is 
thrown to the poor animal. 

Hindustani — Dholi hi kuttd na ghar M na qMt M . 

Bod gdtul. 

A philosopher and a half. 

A. wiseacre. 

Bod nah tah dag nat kawah yiyam ushye ? 

I have neither pam nor smart, why should I cry ? 

Let every man bear his own burden. 

Bog dit tih btirav ; dog hat tih bdrav . 

Strike a man and he complains (before the magistrate), and 
strike him a hundred times and he complains (and no 
greater punishment ensues to the striker). 

A variant of this both m words and meaning is 
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Bog dit tih hftrm; dog het tih bdrav. 

Whether he strikes another, or whether he himself is struck, 
it’s all the same—he grumbles. 

Boh chhuh diwin tshoh ; doh chhuh hhydmln goh, 

(One) day gives rest, (another) day causes to eat manure. 

It is not always sunshine. 

Boholih hhotson tah rdtahh mandachMn . 

Fearing by day and being ashamed at night. 

An altogether wretched and bad character 

Bon bdtsan hunz liar gayih wahrdU hind rbd 

Strife between husband and wife is like the monsoon rains. 

Although Kashmir is out of the tropics it is visited by periodical 
rains, which finish about the last week in July. 

Bon kulai batah wdwah. 

The wife of two persons, because of food. 

“ The bitter cry.” Anything for bread. 

Bon saldh tran wlthweU, 

Agreement with two people, lamentation with three. 

Two are company, three are not. 

A Pir once sent his horse to a certain village, that it might 
graze npon the beautiful grass there He particularly told the 
servant to lead the animal and not to ride it When the 
servant had gone some distance the Pir sent another servant to 
look after the first servant, and, especially, to see that he was 
not ndmg it. He went and found the man leading the horse, 
but being both of them tired, and the horse also tired, they 
rested awhile, and then set forth again, both of them nding the 
horse. 

The Pir was still suspicious about the horse, thinking that the 
two servants would perhaps agree together, and both of them 
mount him at the same time. So he sent a third servant to look 
after them. The third servant came and found them both astride 
the horse. “ I will tell the Pir,” he said, tc I will explain the whole 
matter to him.” “Don’t, don’t,” they replied, “but you come also 
and nde, and we shall have a ] oily time.” The man consented. They 
all rode the horse at one time, and arrived at their destination. 
But the next morning the animal died, and great was the distress of 
the three servants*! 

Bon ungajan chhuh nerdn tus . 

One snaps with two fingers (not with one). 

It takes two to make a quarrel. 
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Doni hulls faijih-wfit 
A pestle to the walnut-tree. 

A sharp fellow m their midst, of whom they are afraid. 

Dosli Jchutah chheh rastijun . 

Truth is better than friendship. 

Dost as sezmam tali dushmanas wukarmani. 

A straight open countenance to your friend ; a downcast look 
to your enemy. 

Most frequently cited by the mother, when her son wishes her 
‘•good-bye ” before going to Ins day’s work 

DoyiK athak eheh tjar wazhn . 

Clapping is with both hands. 

It takes two to make a quairel 
Hindustani —Eh hath se tali nahin bajti. 

Diag Uahh tah dug tsalih nah 

The famine will disappear, but the stains will not disappear. 

During one of the terrible famines that have now and again visited 
Kashmir, a brother was nearly dead from want of food, when he sud¬ 
denly remembered a long-forgotten sister, and determined to go to 
her and see whether she could help him On his arrival his sister 
happened to be making bread, but she was too sharp for him She 
had seen his coming, and guessing the reason of his long-deferred 
visit, took up the burning hot bread and hid it under her arm. Her 
bosom was very much scorched by this, and she retained the marks 
of the bum up to the time of her death. 

Kashmir has suffered very much iu morals from famines. Driven 
to extremities the people seem to have lost all sense of self-respect. 
A little knowledge of the people and their language quickly con¬ 
vinces one too forcibly of the tiuth of the above words 

Drugas %\ chhai goyit kih Magas nurah pMk. 

Employment m time of famine is like the warmth of a fire in 
the month of January 

Drulah kunar Mai byukhui 
An agent’s profession is another matter. 

There’s nothing that he is not up to 

Merchants keep such men by them. At the time of bargaining 
they come m as if unawares and try to make a bargain for the 
sahib, or intending buyer, out of pure good-heartedness The Drfil 
gets a commission on the sale He is a good-for-nothing, unprincipled 
fellow There are two or three kind of Drfil 16k. Those who lend 
ont money at interest, those who hue out their daughters for evil, 
and the merchants’ agents. 



61 


l)rak nt'icth' 

Like a sickle to cut meat with. 

A stupid workman. 

Du-zang Ichas/m tsu-zangis. 

A two-legged mounting a four-legged. 

A man of inferior rank promoted, and “ lording it” oyer others. 

Budas kandi tjurani . 

Picking thorns or hones out of the milk. 

An ovei scrupulous Brahman 

Bui ckhui dazan . 

The end of (your) garment is burning (with envy). 

Extreme envy and jealousy 

Bum-dumah tah Jumah Bat . 

Jumah Bat and his drum. 

A very poor man 

Jumah Bat was a town-oner for some time. He was a man of 
good family, and had seen better days.— Vide “ Qodah diav,” Sfc. 

Bumatas runs, 

(Like) a marble against a dumat. 

A dvice to a fool 

These dumats are very big conical stones (lingSms). and according 
to the Pandits as old as the P&ndavas They aie supposed to be 
the petrified bodies of wicked men, whom some good people m olden 
times cursed, because they were troubled by them, and so they 
became stones 

Gulistan of Sa’d L—Tarhyat nd ahl rd chuh girdgdn bar gwnibad 
ast 

Bumb tah Uap huhsih mah dap* 

“ Stomach and bowels. Don’t tell anyone.” 

When a father forbears to beat his child, and another person 
blames him for his leniency, he thus replies. 

<c Bumhd, Jajir ” “ Taiydr , Sabo” 

<e 0 dumb, nuk^a.” “ Ready, Sahib ” 

A sharp, willing servant 

Dwibah shurinai hhulcarhdU Mtodn, 

Showing a thing (mask, &c,) to frighten the Dumb’s children. 

“ Don’t suppose that you’re frightening me ” 

The D? imbs are a plucky lot of fellows They carry the letters at 
night through the junglo and over desolate hill and plain. 
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Dunya chhuh nah aU danjih rosun punish dok sohh tahpuhUh 
doh dohh. 

The world does not continue m the same state; but there are 
five days of happiness and five days of sorrow 

Dunyd tah dym\ 

The world and wealth (go together). 

Duragi hanz Duragi Kir } yifj m\j tifj hue. 

Durag’s stick (according to her height); and as mother, so 
daughter 

Durih, dunk chhuh manats methdn; nahhah , nahhah chhuh 
hand letkan. 

From a distance black pepper is sweet; near at hand sugar is 
bitter. 

Distance lends enchantment to tlio view Familiarity breeds 
contempt. 

Dushmanahsandih lagih nah hanih fjanjih, dostah sandih lagih 
poshih teanjik. 

The slap of the hand from an enemy will not hurt, but the 
angry touch, even with a flower, from a fneiid, will wound- 
A king sentenced a man to death by stoning. The order was t hut 
every man m the city should throw a stone at the pi ihomt. A friend 
of the man heard of the stern order, and said within himself, ‘‘ What 
shall Ido? How can I throw a stone upon my friend? I mimt 
nob, and can nob, hurt my dear and kind friend ” Accordingly ho 
plncked a flower, and determined to throw that when tho time came, 
and to throw it so skilfully that tho pooplo would think tlmt ho had 
thrown a stone He went to tho place of execution and flung tho 
flower at his friend, who then spoko the abovo proverb. 

Dyarahwol chhuh nah hod, baiahwol chhuh bod 

Not the rich man, but the man who gives dinners, is great. 

Dyutmut hhairut hyutnwm pldrit , shnhmnt mdjih tjul tup 
nint! 

'What was given to me was taken away again, Shukr’s mother 
lost a hair or two (that is all)! 
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Gabar Mid hbar tih gai guns mshih tah ani ? 

Are children like manure, which people go and buy from the 
milkman ? 

Children are not so easily obtained, that they can be so easily 
spared. 

Gabih buthih ramah-hun . 

A sheep m appearance, but a wolf at heart. 

A wolf m sheep’s clothing. 

Gabih tih wutsh lat 
A sheep also can lift his tail. 

The smallest woim will turn being trodden upon. 

Gad chheh darydms andar treshih hagai maim. 

The fish dies from thirst in the river. 

Every opportunity, yet he did not succeed. 

Gfid yehh chheh hhemdn handrer , tah adah chheh lagdn butb 
When the fish feels the icy-cold it leaps upon the bank. 
Affliction is a hard, but a good, teacher 

Gddah tasbih tah thulmh tahdrat 

(To carry) rosary (in one’s hand) for loaves (and fishes) is as 
if to (perform) tah&rat (with one’s) spittle. 

Tahdrat is the Mohammedan’s ablutions before prayers. 

Gddah toht pursang . 

Seeing whether the scales were correct, after the fish had 
been weighed. 

Without premeditation 

Gudav hechhih wutah tali hmzuv kechhh zdl. 

The fishes learnt to jump and the boatmen learnt to use the 
net. 

An asylum for the maniac—a prison for the blackguard—a net 
for the fish 

Gagar-mirani gang . 

The hole of Sir Eat 

“ He has well feathered his nest for some time 55 
The rat is always laying up stores. A Pandit dug out the hole of 
a rat the other day and lound pieces of cloth, iron, little piles of rice, 
apples, &c, enough for several mouths’ provisions. 
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G&garih kanz hheUanh lej. 

The mouse’s khetsarih lej. 

Kheharih lej is a saucepan m winch spiced rice is cooked dhe 
mouse is very fond of this nee, and as it does not remain very long 
when the mice are by, so money does not continue long m the hands 
of a man m debt 

Gagur chhuh hardn hr dr is mat. 

The rat nonplusses the cat. 

Cited when anyone or anything small has escaped tho oppression 
of a greater, and also caused him a little trouble. 

Gagur Udv hakinh banik. Bet leg ah fjuv z\h lehet drdv ? 

A rat entered a stock of wood. What did he take with him 
going m, and what did he eat coming out ? Nothing. 

In st&tu, quo 

Gagur wetsih nahpanamh wi'j, patah hit mdj ! 

The rat himself cannot get into his nest properly, and yet 
he takes his mother after him 1 

Hardly enough for one, and yot two or ilnco pooplo aro to Bliaro 
in it 1 

Gcyih stir kudum, pajih sur lodim tah troi/oum gay win trek 
jfmmh, 

Ldlah wuzanowum, dudahan oliowum tah somim s gag ini sheh 
Tttmih. 

I took out the ashes from the fire-place, I put them into a 
basket ,and]then threw them away. I have done three works. 
I woke up the baby and gave him a little milk, and then I 
put him to sleep again. I have done six works. 

As busy as a hen with one chickon. 

Gam chhuh JMm; shakr chhuh mnmndi hahar. 

The village is kachcha (i e , not the place to get anything) ; 
the city is like a river (there everything goes on swimmingly). 

G&mas gar ah Jcarg/i wad? 

Shall one house give answer to the whole village ? 

“ What can I say ? You are all against mo ” 

Gdmuk suh tah shahrulc him chhuh barn bar. 

A village tiger and a city dog are equal. 

A stupid man from tho city is equal to the great man of the 
village. 
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G/ini lud/m tah yindar Icatun . 

When, the prostitute becomes old she spins the wheel. 

Gbhjh hawak zimih puz sund skihur ? 

How can the kite know the prey of the hawk ? 

Gm'tth hyak zimih bazhah dod tah hdhth hyak zdnih putrah 
dod? 

Does the kite know anything of the pam of his prey ? Does 
the barren woman consider the child’s pam ? 

Cited by the beggar as he turns away unkelped from the rich man’s 
door. 

Guhth mh kumh tah gdhiah aul ? 

No kite anywhere, but the kite’s nest ready. 

Building a stable before the horse is purchased. 

Gaia Uul gumah tah gam phakah mshih muh/le. 

The tanner has run away from the village and the people are 
relieved of the tanner’s smell. 

Bid of the offending party. 

Gar gundah . 

The fat man of the house. 

A lazy master of a house. 

Gar manz Gangii. 

Ganges in the house. 

Hindustani.— Ahl ^ ktsmat cipna ghar baithe hi daulat ydenge 
Ydr ghar djdcgd to dhundhne kynn 'idenge 

Quid Nlnak to Angad. 

Gar na bad had bebih andar ndrah pMh, jdn % sMrin mibar&yad 
hhwtth ma Ichwttk. 

If there is not the warmth of fire in one’s bosom, the precious 
life will certainly come out. 

£< Warmth of fire m one’s bosom* * refers to the kfingar. 

Gar peth zhmthur bar ptyh hun, 

A son-in-law who lives always m his father-in-law’s house, is 
like a dog at the door. 

Hindus are so very fond of thoir children, male or female, that 
they cannot bear the idea of a separation, and so the sons-m-law are 
invited to come and dwell under the same roof. Nearly every 
wealthy family has its quantum of sons-m-law, who generally spend 
their time m eating, drinking, smoking and sleeping at the expense 
of their fathers »m-law. In this way they contract the moat domo- 

a 
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ralizing habits, and are a scorn and reproach to all right-minded 
people. Such are called Gar Zarauthur In Bengal they are called 
Ghar Jamfi’i —Fide ct Hindus as they are,” p. 73, f. n. 

Garah gav tsaleah-ndv, dalcah dalmh pohanav. 

The house is like a manure-boat, (only) by constant shoving 
and pushing (does) it makes progress. 

Tsakah-ndv is a largo baige generally stuffed full of vogotablo 
manure gathered from the Dal lake These boats are so loaded that 
only an inch or so appears above water; consequently a little stop¬ 
page might cause it to sink They aio towed and pushed along to 
their destination, and are at once unloaded on their arrival. 

Garah hur amh tali kdmh , garah rov whvm/mih 
A blind woman and a one-eyed woman tried to keep house 
together, but they disagreed and brought the place to rum. 
Disagicement moans ruination 

Garah wandai garah smt garah nerahah nah zah. 

0 home, I offer you a thousand houses, and I will never go out 
from you. 

Ho place like homo. 

Garazmand chlmh dewanah. 

A selfish man is mad (so grasping is he, and so incessant in 
his solicitations). 

Gari mm til 

Salt and oil m the house. 

Cited against a man, who makes money on purchasers for lun 
father, but docs not talc up any special wink foi lumsclf 

Gun gojih. 

(Like) the kernel of a watcr-chcstnut (singhdrah). 

A Kashmiri cm sc, meaning c< May yom eyes s( ut out of your 
head through tumble raid souow ” Also when a person is not. sharp 
at finding any thing, another person will sometimes say, “ You, gaii 
gofih, can’t you see it ?” 

Gari wanli dagdn. 

Pounding spices in the house. 

A coward 

“ Pounding spices m the house” hero means living indoors and 
afraid to stn out 

Garihas Mye four tali mandhen turn Icvrhas ja&hnah. 

A thief entered the house of a poor man, and they feasted 
themselves until mid-day. 
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It is of no use for a poor man to complain The police only vex 
him more, until he is obliged to bribe them to keep quiet. 

Again these words are often quoted when more than the invited 
people are present at the wedding-feast Hearing the sound of 
music passers-by go in, are lost m the company, and eat, drink, 
and steal to their hearts’ content till mid-day. # * 

Garth chhukah , hh nah yazmanah handih ? 

Are you in your own house, or m your disciple's house? 

Brdhmans and other holy men do not 6at much m their own 
houses, but save the money. When they visit their disciples’ houses, 
they oat then* fill 

Cited to a child who is going beyond bounds at the dinner. 

Garth diyin tah shun mah atjin . 

Better to give something from the house than to become 
surety for anyone, 

“ He that is surety for a stranger shall smart for it.”—Prov. si. 15. 

Garih gal ah tah mashidih tjohg. 

Darkness m the home, but a light in the mosque. 

Miserable and miserly at home, but pleasant enough and liberal 
abroad A frequent answer to the Mullahs, when they become im¬ 
portunate m their demands for contributions towards the support of 
the mosques. 

Garih mans clihuh garyul; dam ganvmat ast. 

The bell-striker at the hour , breath is as spoil. 

A man, AzunKh&n by name, became mad from much reading, and 
went about the city shouting these words He was of veiy good 
family, but turned a fakir All his money, excoptmg a small poition 
which was given to his wife and children, was distubuted amongst 
the poor The wite mamod again, and the chilchon were taught a 
trado, and are now earning a respectable livelihood. 

Garih nah lazin tah natihai wazin ! 

No oil m the house and the band plays ’ 

A man who is obligod to stint his stomach m order to covei his 
back or feod his horse, or pay his extra servants. A haul struggle 
to koop up appearances. 

Garth tih huk parih till Imk m-hahkah zuah gari drub. 
Vegetables m my own house and vegetables m anothei’s bouse. 
0 life, you should not have come forth from your house. 

Vegetables here moans tiouble. Cited when one has trouble in 
the house and goes to another person’s houso and there gets more 
tiouble. 
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Garik yelih tjalik , tax SMh sapamh rm ; adah M mdlih 
chlm Tad Bat bin. 

When a man escapes from the house, and the king is happy, 
then, 0 Father, is Tazi Bat’s arrow. 

After adversity comes prosperity. 

A man overtaken by misfortune ran away from his house. To 
support himself he hunted with his bow and arrow. The king of the 
country had promised that the man who could shoot an arrow 
through his ring at a given distanco should receive a robe of honour 
and other rewards The nng was hanged up in a certain place and 
a man always stationed by it to sec fair play and report to the king. 
The poor man was shooting birds one day near to the place where 
this ring was suspended, when by the will of God the arrow was 
whirled by the wind straight through the rmg. The man m charge 
immediately sent word to the Court, and tho poor hunter was 
rewarded, and able henceforth to lay down his bow and arrow and 
live in ease 

Gditah kun tah skdfah hun tali puji Mn, yim trek hmi ckhih 

hiM. 

The landing-place dog, the river-bed dog, and the butcher’s 
dog, these three dogs are alike (a wretched lot). 

GaUk PrunU tatih clihai mlah . 

Go to Ptfnch and there get ague. 

I wish you were at Jericho. 

Pi'mch is about five maiches from Srinagar in a north-west direc¬ 
tion It is a compact town and has a good bAsadr IiAj& Moti Singh 
resides there, and holds a considerable traot of country in lief under 
his cousin, the present Mahiiijah of Kashmir and Jammfih. 

Gdv diyth nak tah wutjh cheyih nab 
The cow will not give (milk) and the calf will not drink it. 
Step-mothor and step-children, who gonorally hate ono another. 
Also cited concerning an old servant and his mastor Both have 
got to dislike one another, but each does not like to give the other 
“ notice to leave ” 

Gdwih chhuk wonaymt hahh lam ditam tah latik Itini dimai. 
The cow said, “ Give to me by the throat (i <?., feed me) and 
I will give to you by the tail” I will supply you with 
milk, ghf, and butter). 

Feed a servant or an animal woll and they will sorvo you well. 

Ger clihui mint. 

You have got very earnest (about this work). 
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There was a lazy woman, who never cared to spin or to do any 
work. Her husband spoke to her about her laziness She replied, 
“Ah 1 let me alone now. The time is coming, when I shall be so 
fond of work, that I shall get through any quantity in no time.’* 

One day they were going to Tulamula, and as they were starting, 
the wife said to her husband, “ I should like to do some work. Get 
me a spinning wheel ** The husband saad the above words, but he 
could not at that time obtain a wheel. 

Gewahah tah gyav hhyom Irdnh . 

I would smg but the cat has eaten my ghi. 

Circumstances are so that a person is afraid to speak or to act for 
himself 

Hindustani — Kahun, md mar jde j 

Na kahun, tap hilU Tchde. 

Gil tih ekheh danye MhchMn . 

Gil also wants some rice. 

Envy. 

Qil is a Muhammedan woman’s name. 

Gov mar bozan sari tah ddndah mar nah hozhn hank. 

Strike a cow and everyone will exclaim, (“ what a shame to 
strike the cow which supplies you with milk!**); but 
strike an ox and nobody will say a word. 

The cow here represents the great man and the os the poor man. 

Gov zdv wutjh sui meh gutjh . 

The cow bore a calf, which I should have (and will have). 
Where there’s a will there’s a way. 


Grist sund halchur hyuh . 

Like a farmer’s young untrained ox. 

A useless fellow 

Grustu agar auliyd bashad Idik-i-buriyd nest . 

If the ploughman becomes a “ lord,” yet he is not then even 
fit to sit upon the matting. 

A Persian proverb with only the first word altered. Persians say 
DiKkdn agar, <$fc, 

Grustu zih hustu. 

The husbandman is like an elephant (i.e,, a strong, big 
clumsy fellow)» 
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Gudah dr fa Jum Bat dum dumah het ; patah dray as Roshan 
benih poshih widlah het . 

First came out Jum Bat, bringing a drum; afterwards came 
out Roshan, bis sister, bearing a garland of flowers. 

From horses to asses. 

Jum Bat was formerly a well-to-do officer ini H. the Mahdr&jah’s 
Court. He became very poor and was obliged to do the mean work 
of a town-crier. His sister, too, equally humbled herself by going 
about the city selling garlands of flowers. 

Gudah lorih-kan tahpatah honk-han. 

First (he asks for) your walkmg-stick and then (be wants) 
your pet daughter. 

Hindustani.— Ungld paikarte pahunchd, pakarnd . Boti delta baTtrd 
lend. 

Gudanich hulai chhai Mi tax six ; 

Vuyim kulai chhai garih garih drii; 

Treyim Imlai tjatan mmah tah hadal; 

Tsunmih badal lagih ndh hahh . 

A first wife is as jasmine and income; 

The second wife swears hourly by your name; 

The third wife cuts bridges, great and small; 

The fourth wife—there is no one like her for all manner of 
wickedness, she is a hopeless character. 

“ Swears hourly by your name” moans she makes great profes¬ 
sion of lore foi you Kashmiris frequently swear by the person or 
thing thoy most love 

,f Cuts bridges” is said of mischievous and extravagant wives, who 
altogether hinder their husbands from crossing over to the other 
side, where prosperity and peace aro to bo had The reader will 
please remember that Kashmir is a valley full of rivers and streams* 

Gudamch hulai chhai ram matjm ; 

Buyim hulai chhai toiih hentjhah ; 

Treyim hulai chhai Uhh mahaUui ; 

The first wife goes mad over her husband; 

The second wife—there’s something good in her; 

The third wife is as an axe to the head. 

Gudanuh soda gatjhih nah rhwarun. 

One must not lose the first offer (lit., trade). 

Kashmiri traders, like those of some European countries} are very 
supeistitious about 1 of using tho offer of the day’s first customer. 
They will frequently lather lose than allow him to depart without 
purchasing something. 
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Guh graft abb al. 

Manure by the mill-house. 

Cited against a man who after promotion is reduced to Lis former 
rank 

Guh sumh tah bilchih. 

The dung will know and the spade (but I am not the person 
to have to do with, or to know auythmg about, such a 
mean affair as that). 

Guhali gupan nun hhho/tn, garth gupan mm lewmi„ 

Jungle cattle eat salt while the home cattle lick the wall. 
Chanty should begin at Lome. 

Gur badih son , dumb Uihjih chon. 

Our horse will grow big and will eat your grain 
Cited when a wife’s 1 elutions keep her rather a long time; also 
when afiiund bonows ahorse or anything, and is not paiLicular 
as to when ho returns it. 

Gur rhhifh nah hhcwun pefj ; yelih Mas buchih lagan , telik 
chltuh hhcloan mih. 

The horse does not cat the bulrush, hut at the time of hunger 
he will eat earth. 

Gur daphjtt , Irih my on (hid chhih Uoh f 
Will the milkman say that hts milk is sour ? 

ILimiustdni .—Aput cluiUik lo khafta kai nahm Itahtd. 

Gur garth tah naljyms nwl jwrtfy'in. 

Leaving the horse in the house and going to ask the liakhas 
its price. 

Wishing to sell tlio goods without first showing them. 

NaMh is the ofiicor appointed over tlio sale ot all Loises in tlio 
valley No person can sol) a horse without hist airanging the price 
with tins ofiicor and paying him one And m the rupee. 

Gurjan sumjlin , yttl jhn, chnl pm, hadmn nai. 

The horse is a good one; the hoofs are strong, the mane is 
nice, the whole appearance is beautiful; but the step is 
bad. 

A man with one glaring fault. 

Gur lemoah aunih Itur haharit ? 

How will the milkman know how to marry his daughter ? 
(*.*., outside his own class of people). 

“ Like blood, like goods, and liko agosj 
Make the happiest marriages.” 
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Gur Icy ah pakiheh siru chlmh palmn. 

The horse does not walk, but the secret walks. 

People generaly take a man for what he seems to be, and not for 
what he is. It is not the real man they see walking but his dis¬ 
guise, his secret. 

“For man is practised in disguise, 

He cheats the most discerning eyes.” 

Gray’s Fables. 

Gur zamnah , tah shamsker , ym trenaioai chhih be-waftt. 

A horse, a wife, and a sword, these three are unfaithful. 

Persian —Asp o sum o shamshei ivafculat na bdtshad. 

Guras guv bah tosMn bat as gdv Jchet roshdn. 

The cow-herd’s cow, whether she gets a good meal or not, is 
a comfort to him , but the Pandit’s cow eats and is angry. 
What is the good of keeping a beast tor mere show ? 

Gun chhuh dupamut t( Khasawums lihdrat, wasawums 
wdltam 

The horse said ct I will help you to mount the ascent, but 
you lead me down the hill.” 

Guri garth chhud wutjh ruwiin ? 

Does any harm happen to the calf in the milkman’s house ? 

A servant of a good master; a son of a good and clover father. 

Gun garth waUhi bur Mhxh wakari dan . 

The calf lowed after twelve years in the milkman’s house. 

A little child sometimes speaks after a long silence After many 
yeara of barrenness somotimes a woman gives birth to a cluLd. 

Guri wohawah chhud wuUh mardn ? 

Does the calf die by reason of the milkman’s curse ? 

A child’s reply to a parent’s hard threats and words. 

Gurik hkasit tih bethchod tah gurih wasit tih befhehod. 
Whether on horseback or on foot he is a scamp. 

Do what you will somebody will speak evil of you. You cannot 
please everyone. 

The Kashmiris have a story similar to our sohool-book story of 
the te Old man and his donkey ” 

A very wicked Kashmiri owned a pony. One day he was riding 
upon the animal, while his daughter was walking on in front. The 
passers-by on seeing this cried out, “ What a shame ’ What a lazy, 
cruel man *” The man felt a little ashamed of his thoughtlessness, 
and calling his daughter took her up with him on tho pony. Thus 



78 


they proceeded for some distance, when other people met them and 
exclaimed, “ Rather a big load for a small pony”; whereupon the 
man and his daughter both got off and led the pony along by a 
string for the rest of the journey. 

Gurih sawdri tah hhdrachih atah-gat. 

To the mare riding, to the foal trouble. 

Going to work a man calls after his mate to come along as well. 
The latter replies as above, “ What is the good ? I should only be 
like the foal running after its mother” 

Atah-gat corresponds to the Hindustani Here it means 

trouble, because people run about hither and thither in time of 
distress. 

Atahrgat is also the name of that money which the Hindu father 
places in the hand of his married daughter when she goes on a visit 
to her husband’s family. The “ go mg and coming” pay 

Gurin Ugih nde tah Izhar gai padar ddnt . 

The horses got shod, aud the donkeys put out their hoofs 
(for shoeing). 

Seek not what is beyond your position. 

Gurin nahposhh , Ihphalin choh . 

He can’t manage the horses, and so he beats their manure. 

Too weak to trouble the “ big guns,” and therefore he oppresses 
the poor. 

Gurmut pdhsah tah runmut myund. 

Money made up (into gold, silver, and copper ornaments) is 
like a cooked mouthful (i,e , they are ready for sale in case 
of need, and until then they are useful ornaments). 

Gursas mdl tah tjud hetpaiah ham. 

Wishing to drink the butter-milk, but hiding the vessel 
behind him. 

To eat little when dining out, and to refuse more, yet all the while 
longing to eat a big dinner. 

Gyav hhewh tah gardamh hun athah Ugh, 

Eating ghi and then feeling his neck (to see if he was getting 
fat, the fool,—as if results would happen so quickly as that)! 
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Ed m'dih, Hu m/y?! 

0 father, 0 mother 1 

Among otliei occasions user! on the following:—A man wan Is n 
loan, and the pci son 'whom lie asks iui tins loan, io]ilios “ 1 would 
lend it yon willingly, but ‘ Ha wu lift, 11a majij when sluill l g< I, 
it again 1 

Ealbah shnh tohi telih nail tah mm . 

0 Habbah Shah, tumour wula, tlieu, not now, was the time 
(for removing it) 1 
Opportunity passed. 

Tlahlnh Shah had a big ngly tumour on lus forehead winch might 
easily have been removed atone tunc, but ho allowed the oppoi tumty 
to go by, 

HacMvis ffims zachuv dn. 

Tas h/s hhasth ? MaM-Din 

A saddle of rags for a wooden horse, "Who will mount him 7 
Mahidm. 

Lot a fool have to do with foolish things 
Mahiittn was a great student Itoport g.iys that ho was well-up m 
all langnages and religions, at all ovoid s, lie hoi unit mad and Iiim 
name a piovorb, Ths soil now wanders about the uty in a mad 
condition, and everybody does him honour 

Eujth Bdbah machdmah, Jdenah Uanyti ? 

0 H&ji Baba, give me some dinner ? Is it any trouble for 
you to cat ? 

This is replied sometimes, whonany person winds a hjioi ini f.ivonr 
from another person j or when a servant applies lor im roused wages, 
&c 

MacMwah is a company dish consisting of rice, vegetables, raisins, 
colouring matter, and sugar. 

Edlah Uuras gahk chapdL 
A cabbage to a thief is as a slap on the check, 

Littlo punishment for a small limit. 

Ealrnas tah hdhimas nishth racid t am Ehrddyo, 

0 God, deliver me from the doctor and the ruler. 

Both Muhammodans and Hindus are frequently hom'd pinying 
tins prayer as they squat by the gUJtt m the luoiumg, washing thuu- 
solves, 
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Halit nahpajkih iah intmi ! 

T’le not got my rights, and yet he gives me a reward! 

When Kashmiri people give a little moie than they intended, or 
tinnk right, for any article, they aio apt to tell the shopkeeper that 
the oveiplus is largesse. The soller would then reply as above. 

IFal gahhum chhehpnl gatjhuni. 

To foim habits is to make pain (e.g , a habit of drinking, 
smoking, gambling, and extravagant dming, &c.) 

llahtlas hunt) iah harnmas azab 

A reward for tilings legal and punishment for things illegal. 

Hal (tv gal an w\ iah d/mes dak hirit ? 

The locusts will certainly decrease, but (meanwhile) they are 
destroying the nee. 

II.hi dies hut lus influence remains 

Small mnnbcis of locusts visit Kashmir almost every year. Somc- 
f nm»s a, gieat army of them invades the valley and docs terrible 
injury to tl 10 crops. 

Miihannned.uis cat the locust. They dry them m the sun, then 
gi md < hem into powdoi, and afterwards make cakes of them They 
aio legnrdnd ,is a great dohcacy. 

buBi.Au of Sd’di.— No, dear Ink sabzi na dm IdgJ^ shaikh ; 

MiilaUi btistdii Ihurd o mai dim malakh. 

lhtlcn bthian tovlmn than , luhen hihi samakkan. 

Dented covers for dented saucepans; and like men for like 
men. 

Ilamvvhn Itarih rusah iah tawis garib ; 

JiitlMri hank garib tah tawis razah. 

A wealthy man can build a bath-room and a poor man can 
make it hot, 

A poor man can build a fire-place and a rich man can burn it. 

The whole world is onogioat lamily, each member of which, bo he 
over so lowly, is indispensable for fcko help and comfort of the other. 

Hamsayah wandiyav , garo. 

0 house, I wdl make an offering to you of my neighbour. 

To tiy and pass one’s misfortune on to the head of another. 

In time of sickness and fcroublo people are accustomod to make 
offerings unLo the house Sometimes a ram is slain, and the priests 
an* assembled and fed, and special woishipis paid to the gods 
Instead of ollenng anything at his own evpense the man m tho 
piovorb wished to oiler something belonging to his neighbour. 
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Hand truh mmd ranih , hacked truh hank mh henh. 

A person with a little tact will cook a maund (i.e , will do 
something), hut a dull, ignorant person will do nothing. 

JIangah nak tak rangah mh zangah sickh hashye . 

Bod mh tak dag nah, Kawah yiyem aushye ? 

I am mdependent of you, 0 long-legged mother-in-law. 

There is no pain or agony to me. Why should I weep ? 

No love is lost between mothers-m-law and their children-m-law. 

Ednth gayih haras glint dit. 

The barren woman fastened her door and went. 

No heir to look after the property. 

Htmtih adydv gubar sliituli pajih ddrydv hs. 

A barren woman bore a son, and the small-pox swallowed 
him up. 

A man who suffers much pam rather than give np a work, but 
after all dies in the midst of carrying it out 

Elinzas gubeyih luhh, ditjhan d&rit hulih. 

It became a weight upon the boatman’s bosom, and so he threw 
it into the river. 

Cited when a man of some family marries his son to a daughter of 
lower birth, or does anything else equally ignoble, because he cannot 
afford to do the right thing. 

Elinzas yelih chhuk daryhvas andar wav yiwdn, puth namah 
chknh brohth namah hardn tah hrohtk namah chhuh puth 
namah hardn . 

When a storm arises on the river the boatman rushes from 
the fore-part to the hinder-part of the boat, and from the 
hinder-part to the fore-part. 

A man in trouble knows not what to do. 

Hapi-Myun . 

Scarcity (lit., an outcry is raised). 

While these words are being written there is Bapi hdyun in the 
city of Srinagar concerning rice For some reason or other rice is 
scarce and dear. 

Ehpat ashud hyuh gamut suh chh ndydb. 

Like the bear’s ashud that thing has become scarce. 

It is said that when the bear gets this grass, he devours it most 
greedily, and becomes unconscious for six months afterwards. 
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Hdpat ydraz. 

A bear’s friendship. 

A stupid friend. 

A bear formed friendship with a man who was passing through 
his jungle For some time he brought his friend large quantities of 
honey. One day the man fell asleep after eatmg the honey. While 
asleep a bee attracted by the sweetness alighted upon his mouth. 
The friendly bear seeing this thought that he would save the man 
from the pain of a sting, and so he went and fetched a great piece of 
rock and aimed it with all his might at the place where the bee was. 
The stone frightened away the bee, but killed the man* Cf. “Folk¬ 
tales from the Upper Punjab,” by the Bev C. Swynnerton, Jowml 
Asiatic Society , Bengal, Vol. LII, Part 1,1883, also the story of the 
calf who got its head into the pot m “ Notes on some Sinhalese 
Proverbs and stones m the Atlta-V&kya-Dipamya,” by A. M. 
Sen£n&yaka; also the story given m “Dasent’s Norwegian Folklore,” 
where a goody is discovered by a fnend beating her husband’s head 
with a mallet in order to make a hole for the head m a shirt, which 
had been previously thrown over it, also the Makasa Jataka, where 
a son broke his father’s bald head to kill a mosquito, which had 
settled upon it. 

Edpatas ai aut faiheh tah suh kariheh nd Uuchh ? 

If the bear had flour would lie not make bread ? 

Cited against a poor man with extravagant ideas. 

The bear may be sometimes seen Bmackmg his paws together as 
natives do when they are making chapitis. 

Ear Mr, har bar, Mr wizth sur bar* 

Fight by all means, hut at the time of fighting be careful. 

Ear hhewdn gm tah Mr mdri mdri. 

The starling eats dung and then shakes his head in a pleased 
sort of way. 

A shameless man. 

Ear rangah mu&bat chhtd ak diwdnagi. 

Every kind of misfortune is a madness. 

Edrah tmr. 

A cowrie thief. 

A mean fellow, a stmt. 

Eardmuk mdl hardmachih watlh ; nah khhjih pan as tah nah 
neyih athih 

Ill-gotten wealth goes in the way of wickedness; the getter 
neither eats it himself, nor takes it with him. 

Persian.— Mdl % hardm bud baji e fiardm lafi . 
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Eardalt gums metras, sontah gurus shctras . 

Autumn butter-milk for the friend, and spring butter-milk for 
the enemy. 

Hie autamn grass is much better than tho spring grass; conse¬ 
quently the milk is better m the autumn. 

Harafas gamk tah mendis shank 

A witness against (my) words but a sharer in (my) mouthful. 

Tlic man who is always “loafing” about like the mnlulUdai or 
spies, appointed ovei every village and district m Kashmir 

Earth ai mmth hmun usih tah Mr nth u&ih tah 1-crisis lyah ? 
If an elephant is to be sold for a cowrie, and there is not a 
cowrie, what can be clone ? 

Nothing can be done -without money 

Earth am buzarak Jcmiit fjeh chliui syud boranah yrnun. 

You think him a righteous man, but he would sell you for a 
cowrie m the market. 

Bank gov nt'v lyah ? 

What is the name to a Har? liar, of course. 

“ What’s a table ? A table, you stupid !” 

Hdr is a black and white cow People give a special namo lu 
eveiy cow except tins ono. 

Earth , hank samih look 

Gradually fiom chippmgs a mountain is made. 

Many a little makes a inucklo. 

If drift nah jut , mbad phahs shut f 
No place for a cowrie, but place for sweetmeats 1 
“The doctor oiders this and that, but how can I afford it ? ,J 

Edrih soda tah bdzaras hhalbali. 

He has only a cowrie to spend, but he rushes about ami 
makes a stir all over the bazar. 

Earth tah totas wamm. 

(May as well) speak to a starling (or a parrot). 

An inattentive person. 

Huri tang tah zulahnai, nwhuri tjoht tah unlit . 

If the pear cost only a cowrie it should not be peeled; but if 
the apple cost a muhur it should be peeled. 

Natives of Kashmir, from II II. the Maharajah down to tho hum¬ 
blest subject, seldom over skm a poar, but always s kin an apple. 
Apple-shm, they say, is not oasily digested. 
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Tfarhat har tali barhtt lean. 

Be up and doing and God will bless you, 

Pcisia-n — Ilimmat % maiddn madad i Ivhudd 

JIaramikhuh Gosrim. 

The jogi of Haramukh. 

Ilai amuleh is a mountain 16,905 feet high, to fcke north of Kashmir. 

A pei son with a bad memory 

There was a Jogi who tried to mount Haramukli. Every clay for 
twelve years he climbed to a ceitam height, and every night foi tho 
samo space of time he descended as fai as he bad ascended. How 
it came to pass he could not tell Pci liaps he was a sonnambuli&t. 
At any late every morning he found himself leposmg quietly in the 
very spot, whence he had started on the pievious morning. 

One day, the last day of these twelves years, a shepherd was seen 
by tins Jogi coming down from the mountaiu The Jogi asked him 
whether he had reached the summit and what he had seen there. 
The shepherd replied that he had leached the top of the mountain, 
and had seen a sweeper with Ins wife, and they were milking a 
bitch with a human head, and they had asked him to drink that 
milk, which he had refused to do, because he thought that it 
was unholy; and then they throw some tlkd upon his face, winch, 
perhaps, was there now The Jogi knew that that the supposed 
swcepei and his wife were none other than the god and goddess 
Shiva and Parvati, and so he went close up to tho shepherds face 
and licked off the tikd He was then caught up into the clouds 
nuch to the astonishment of the poor shepherd 

Tho reason the shepherd was able to climb the mountain and tho 
iogl unable, was, that the shepheid went up heedlessly and totally 
gnorant of the great deities who resided on the summit (“An 
gnorant man fears nothing ”) 

A boy with a dull memory works haidall the evening, and the 
lest morning, when he comes to appear before the schoolmastci, lio 
inds that he knows nothing, and is like tho Jogi, as he was, and 
where he was, beforo 

Hfiruch gugaj tah Ldruch gunas chldh barnhar . 
k June turnip and a Lar serpent are equal. 

, A native wbuld not eat a turnip in tho month of June on any 
account 

Gunas (or afa) is a short, thick, round-headed serpent, whose Into 
Is generally fatal Some say it has a "black back and yellow belly; 
others that it is ash colour It is met with principally m tho 
district of Ldr. The native method of tieatmg snake bitos is amus¬ 
ing “When a person is stung on the arm or leg, a hgatiuo is 
applied between tho heart and the wound, which is besmeared w lfcli 
foam Tho patient has ’arak and consmvc of roses given him to cat, 
while music is played to cheer mm up ” 

Mr is a paiganah of the Kaimdz district 
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Basah Matin wasamat 
Hasah the madman’s wealth, 

A spendthrift’s money 

Hash tik lad tah nosh tik bad lej duz tah, wdlih hits ? 

The mother-m-law is great, the daughter-in-law is also great; 
the pot is burnt, who will take it off the fire ? 

Somebody must do the work. 

Hash gayik tah nosMh kur drctm. 

Grandmother (on husband’s side) died and the daughter-in- 
law got peace. 

These old dames have great authority over the entire household — 
Vide “ Hindus as they are,” Chap I, pp 3, 4. 

Hasti dareyi nah witvah tah bujih had hap as. 

The elephants couldn’t stand because of the wind, but the 
old woman went out and gathered the cotton from the plant. 
A poor, insignificant man can often accomplish what kings and 
others in authority have utterly failed to do. 

Hasti yad gdsah gyad . 

A handful of grass for an elephant’s stomach, 

A mere drop in a bucket. 

Hastis yad phat tah langih delih w&th ! 

The elephant’s stomach burst open and they mended it with 
hemp-skin 1 
Imperfect repairs. 

Hatah dedi rukana man ddi, tah hheni sum nah ah huj f 
u 0, mother, two and half maunds of onions will be given to 
you, ” and sbe Has not got a plant to eat! 

Promise of help, but no means of fulfilling it. 

Hatah juwah puntjha meh tik hetah manz. 

Hie, sir, here’s a puntshtf. Take me into your company. 

A man who forces himself upon people who do not particularly 
care for him. 

Puntshti is the twentieth part of* an «ln5, a small coin, not m use 
now, but to be obtained m the bdzdr. 

Hatah mur hakim . 

The doctor killed a hundred men. 

A doctor of some experience. 
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llatih gav wh matih gav, 

V promise is a charge to keep. 

Woikmcn who have promised to do some work, and on that 
promise have received some rupees m advance, often repeat these 
words as they walk away fiom the poison’s house. 

Satis khash tali hang am nut hi. 

Kisses for the chm and an axe for the throat. 

A traitor 

Hdziras bog ndziras ohol . 

A share of the dinner to each of those present, but a beating 
for the cook. 

Sic vos non iogis . 

J2 oh 'pahtjh, dih pahUh hmdbar . 

To take five or give five—all the same to him. 

Poco curante 

Sellah karo , Hajo, pallah, ch/nd dur . 

Be encouraged, 0 pilgnm, though your destination is far off. 
Encouraging a man m a difficult woik 

Hfondyat asm tah hdioum mail poyin kdhsih. 

Patronize and be patronized, but do not tell any one, lest 
there should be harm (to the person patronized). 

Keep your own counsel 

Hhni hemi . 

Like an insect to the pod (so is sin to a man) 

Sin brings its own punishment with it 

Sen ah as tah tneh nah rah. 

Involved m difficulty, or taken prisoner, but for no fault of 
mine. 

The guiltless punished for tho guilty. 

Seng as nah tah waijhand chit eh f 
She has not got hoi ns yet, she is only a calf t 
Cited concerning a woman who boais her fust child late m life. 
A be aidless man. An eldeily poison without a gicy liair 

Herat mjih wanduni hah nah tah nah kaiih. 

‘When Herat came eleven days of winter, or nothing, ic- 
mamed 

Heiat (Shua-uihi) is a Umdu fcslival held on the fouiteonlb 
of tho daik lolling lit in the month PLuigun (Fob —Mai di) 

11 
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Berth wutjhas anigafih , but ckhulum bantih nalih yet garas 
yii wahh 

I came down stairs in the dark and washed my face in a 
waterpot filled with water. This must he done in this 
house. 

If you go to home you must do as Bomo does. 

Hisub hunk tah bakhshish Ihanounh. 

To take account of every cowrie, but to give away money by 
the maund (80 lbs). 

Caieful but generous 
Honav vatjhui id . 

A festival without dogs. 

Pleasuie without difficulty 

Bond marin k%h nah leal, LaUh nalawat tjahh mk zah 
Whether they killed a big sheep or a small one, it was all 
the same, Lai always had the nalawat m her plate. 

Hardly treated 

Lai D5d was very badly treated by her mothor-iii-law One of 
the ways in which this woman delighted to tease her was by Rending 
a stone called nalawat in her dinner Ct. “ Panjab Notes and. Queries,” 
Ho 20. Note 743 

Bomh chon buth nahjah cMnis IMwanddh simd iih nit ? 

You have not a face like a bitch ? Then your husband has 
(• i.e.) all the lot of you are bad). 

Bomh khlyihfetj shi , hum hheyihpanak stub. 

He will eat a bitch, fur and all; and he will cat a cliinur 
tree with the leaves. 

Quairenda peemntt pi mum, vu tus post nummos, 

Bomn notim tah monm taohiin . 

Fleecing dogs and scratching walls. 

Ploughing the seashore 
Hot h'v. 

A black and white crow. 

A maiked man 
Bud gav Isumd myund. 

Just a morsel without vegetables left. 

Natives are accustomed to eat their dinner in tho following 
manner First they take a mouthful oi nee, and l.licn i, lilfclu v< <•< - 
table, and so on regularly, until tho nie.il ih om Should Hum 
happen to be a little nee left, but no vegetable, &o„ lcLt iu eat with 
it, that little nee is not oaten. 
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JTud is dry and poor food; without vegetables, &c 
Cited concerning one who is experiencing a little trouble in his 
old age. All the previous time he has been very prosperous. 

Ihi!m-i-h(,1sim o hakim chhuh marg-i-mafoyut . 

The ruler’s and the doctor’s ordeis are (like) sudden death 
{i.e., they both must be obeyed quickly). 

Hnl gandit batich naU'm, 

Tightening her girdle the duck dances. 

Cited against a woman, who wishing to quarrel, goes and unites in 
a c< row” going on close by Kashmiri women have terrible tongues 
and most shiill voices At the timo of quarrelling they screech, 
shout, and dance to any extent. 

Hul gandit bar han'n. 

To tighten one’s girdle and fight. 

Ho means business. 

TLnl hyah harih sedis ? 

What shall a crooked man do to a straight man ? 

The strength of a good character. 

Him usin tah huh mah ('sin. 

May you be a dog, but not a younger son 
Younger sons aio generally the father’s butt, the mother’s scoin, 
and the brother’s fag 
Persian —Sag lash hjvdrd ma lash 

Hun hits nefoh tali leur hits mangit nfojih ? 

Who will fleece a clog and who will take and marry a girl ? 

A good mainago is not such an easy matter. 

Him nah tah hitsnrui . 

Not a dog but a pup only. 

A childish-looking or childish-mannered person. 

Huni hum har hardn tah shnlah smzih tungih wmh hum. 
Dogs fight among themselves, but at the tune of the jackal’s 
cry they are united. 

Enemies are united against ono common foo 

Huni lut ai thaw its m Icandilas andar , tatih tih nerih hum 
luiui 

If a dog’s tail be set in a kandll, there e\ cn it will remain a 
dog’s tail. 

Place does not altci laco. 
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Kandil (Kandfl, Arabic,) is the painted wooden or silver box about 
1-J tfc long and § ft m cnciunfeionce m which the-hei on’s foathors 
aio fixed, and from which they depend As many as three hundred 
feathers are sometimes worn) and as much as one rnpee has been 
given for a feather Rich people keep them hanging fiom the ceil¬ 
ings of their 1 ooms from fear of tlio cat Poor people can only 
affoul to hue them for weddings, &c ? Thero are three or four 
heronries in Kashmir 

Iliini am'zas tot'tal wnzah. 

The sweeper is the cook for dog’s flesh. 

A wicked, dirty man for bad, dirty deeds 

The Wdtul has been called the gipsy of Kashmir, and indeed these 
people have all tho manner and appearance of gipsies They live 
scpaiate from others, and by leason of their indiscriminate use of 
food are despised by all otheis, both Muhammedans and Hindus It 
is a moot point whethei the gipsies arc not tho descendants of Kasli- 
miiis, who were obliged to leave the valley at one time and another 
on account of persecutions and famines. 

Hum neyili Install khalari . 

The dog took away the piece of leather (while the men were 
quarrelling ovei it) 

The dog lepresents the lawyer. 

Huni sund hyuh sabur , achh pur , balt'i dur 9 buthis nur. 

May you have patience like a dog, and may your eye keep 
undimmed. Let misfortune remain at a distance from you, 
and let cheerfulness be always upon your face. 

A Kashmiii’s blessing 

One may often sec both Hind ft and Mukammedan women spread¬ 
ing forth their hands m a supplicating manner and offeimg this 
prayer as they squat by the river-sido m the early morning 

Hum worlm tah fo'mw&nah pakttn . 

The dogs bark but the caravan goes on. 

A dog may as well bark at the moon 

Hmi-wuslilcah yur nah wawm tur bow(m . 

Tares spring up where we do not sow them. 

Mtim-wushkah literally is dog-barley. 

Humh mashidih Imndjinn 
The ogre of the deserted mosque. 

A wretched* selfish fellow. 
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Ufinis athih ant mtindanfmn. 

To knead flour by a dog’s paw. 

Ne tutor ultiaaepidam 

Shinn o Khusrau,— Ki az btizim najjdri m dyad 

Hunis c/iob dinah nenh gasui yoU 

You only get manure from hitting a dog. 

What is the good of a policeman beating a poor man P Ee will 
not get a bribe. 

Hums multhtater. 

A string ot pearls to a dog. 

Casting pearls before swine 

Hums pyav “ Sabir ah ” ntiv, m, M milih, dnik yas wuthit 
uv* 

The name “Patient” has been given to the dog, but he 
knows, 0 father, whom he has come to bite. 

A generally good man, who now and again breaks out into a fit of 
passion, &c 

Hurih ten wurih ley ah tah dhas'l 
What 1 will he throw a handful of grass into the fire-place 7 
Lite a handful of grass w a fircplaco is a little money in a big 
concern—soon swallowed up. 

Ilurdus tah burdus! 

A beating and smiting! 

Such a hullabaloo! 

Iftmh wm tah musih ('yihpaUh 

A woman said something and she believed it. 

Credulity. 

ILyut harm tah dyut hami. 

Who took and who gave ? (God). 

“ The Lord gave and the Lord hath taken away.”—Job i. 21. 
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JaMmulc tamoh 

Tobacco from Jaham (i.e,, splendid tobacco). 

JaHm tobacco is said to be the hnest in tho valley 

Jahun chhuh asfihin mazhar. 

The world is a theatre of love. 

Jm&at gayih karumai. 

A company of men is as good as a miracle (i e., difficult 
matters are easily accomplished by their mutual and united 

Jan kus chhuh ? Panun pun. 

Who is good 1 I myself. 

Buum cuique pulcmm. 

Junahi Utah das tar panah roz tah midah nun 
Beloved, give me your turban and you remain bareheaded. 

Cited when a man asks for something which is indispensable to 
you 

Jandanui chheh mwah usun. 

Lice is m the beggar’s ragged cloak. 

A quick reply given to tho importunate mendicant 
Lice here stands for monoy Hence “ You’ve gol ,ls much money 
as there are lice and dirt sticking to your gaimont ” 

Jandas pari, yath karizih wavdas ruhat. 

Blessed be the ragged garment, which keeps me warm during 
the winter 

Tho poor man’s retort when twitted concerning tho antiquity of 
his garment 

Jangas manz clihai thil tih tah guli Uh. 

You get purse and bullet, too, from fighting; (thcicfore think 
over the matter before you entor tho lists against an adver¬ 
sary) 

A man had an ass which ho used for carrying loads by day, and 
was leaving out in the field at ught to pick np what grass tho poor 
animal could find there Tho ass icbollod against such treatment, 
and ono night ran away to tiie king’s stable, and was thoro fod most 
liberally along with tho royal horses lio became very fat ami 
strong and was very happy, but, alas ’ a war coinmoiicod, and whim 
tho enomy had arrived noar to tho king’s capital, all the royal 
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horses, and tlio solitary ass, wore turned out and sent forward to the 
fight. There the ass saw one horse afLer another shot down, and be¬ 
coming afiaid ho escaped hack again to his foimer master 4 ' c Heio 
is the guli as well as the thll,” said he, as he galloped back. “ Better 
to have little and sure.” 

“ Jat pat ” zih Kkiidai rat . 

** Quickly” you must lay hold upon God. 

Thoio is but a step between you and death, or somo tomble mis¬ 
fortune, or some great event You must act at once. Thou throw 
yourself upon God to pi osper you 

Nee Deus mt&nsit, nu>i diynus vmdice nodus 

Juyih chhuho zih shdyik chkuho . 

You are safe in youi own place. 

Landed and house property aie sure investments. 

Jawttms nah u)zgm , luluhs may marani > iah bucks ushani 
marani. Yim trenawai L tthah chhlh salcht musibat . 

A young man without woik, a mother dying and leaving a 
baby ; the wife of on old man dying. These three are 
teinble nnsfoi tunes. 

'Id guh wasit sun lyah ranav ? Watih Isarav maslcihat Imtih 
harav dan ? 

Yendaras bihit gldah panun Mwai , thusih pan Uu'mi ajih 
clmih Un 

Dakarih pt'nfjh gaz pat pdwah mwais Imoai garah Isarun 
heho gav. 

Suhh wuhh gov pdnUh zah tiknov clmwai; uairih thiuoai 
gursah tamamvt 

Kalik path watih polk bunah phuiart'wi , kdwai garah lavua 
hoho gav 

Stout hhot cketpmgak tkok tkuwai; h'ncai garah harua heho 
yav 

Le) pashpawai niuj mashrawai ; hdwai garah kai un heho gav . 
Going to Td gah what shall we cook ? Let us take counsel on 
the road, where we shall make the fire-place. 

Sitting at my wheel I will show you my wisdom. I uill 
stietch the bad cotton to half the height oi the wall. 

I will get a fi\ e-yard than foi >ou out of six pounds of wool; 

I’ll show you the manner of my house. 

I will never get the milk at eaily muining fiom five cows; 
but I will keep you all your life waiting for milk. 



At a word upon the road I will break the pot; Fll show 
you the manner of my house. 

I will eat and drmk with my friends, but keep the millet-seed 
and straw for you. I’ll show you the manner of my house. 
I will give you the strainings of the pot; and you will forget 
your mother. Til show you the manner of my house. 

A lazy, ill-tempered woman 

The author of these words is unknown, hut everybody knows them 
and quotes them, m whole or m pait, and sometimes m song, against 
that woman, through whose bad temper, mdiscietion, or extrava¬ 
gance, the husband has been brought to rum 
'Id gdh, Td , Arab, (the place of sacrifice), is a beautiful park-liko 
plain lying just outside the right of Si Inagar At its noi them end 
there is a fine old wooden mosque ovcishadowod by some lofty 
ehinar trees. The mosque is called the ’All Mas]id, and was built 
m the time of Sultdn Husain Badsh&h by Khw.lja Hasti, Sonar, about 
1471 A D No Muhammoclan observes the fast of the BamazAn 
with greater strictness than the Kashmlii. 

Than is a piece of cloth A five-yard th&n would bo an extremely 
Bmall one; and six pounds of wool, if pioperly spun, &e., should 
make a full thdn of ten yards or more 

lllat galih tah ddat galih nah. 

The ill may go, but the habit will stick. 

Ilm be-amal goyd leik an sindis athas mashal. 

Knowledge unused is like a toich m the hand of a blind man. 

Persian— ’Em i he ’amal zambui i be-a^al 

Bmas gatshih amal dsum . 

Knowledge should be brought into use. 

Insdn chhitkposhih Uintah dwel tah Itmnh Uintah dvr, 

Man is more fragile than a flower, and yet harder than a 
stone. 

A man’s own pain or trouble affects him, but not ho tears and 
pam of anothei. 

Insanah sund Hmat ohhm safowuh-shat rupayih. 

The price of a man is Rs. 2,700. 

Two men get angry with one anofchor and fight Tho above saying 
is generally quoted by the man who is getting tho worst of tho 
soiinmuge, and wishes to end it 

Tuo leasons have been told mo why this sum especially 1ms been 
set as the pnee of a man One icasoii is, that m the clays of the 
Mughils Rupees 2,700 was tho lino miposod upon o\ery imudeiei m 
lieu of lus life Another loasou is, that ALbar, like other equally 
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great and envied monarchs, was accustomed to sleep m secret places 
Sometimes lie would disguise himself as a faqir, or as a shopkeeper 
aurl sleep by tho roadside 01 in a shop One night he wandeiecl a 
little farther than usual and found himself m a foreign and uncul¬ 
tivated country Strange to say, his favoi iteminister, Bfr Bal, had also 
strayed to the same place. They met, and while they were engaged 
m conversation, an one-eyed man came up to them, and said to the 
king, “You have taken out my eye, which I think to be worth the 
sum of Rupees 1,200 Give me this money, or lestore to me my 
other eye ” Akbai was nonplussed by the man’s sudden appearance 
and audacious request, but Bh Bal was equal to the occasion, and 
lepliecl, “ Yes, it is quite true We have yom eye, and if you will 
come to-monow morning, we will return it to you” The man 
agieed and left Bn Bal immediately sent off to the butcheis for 
some sheep’s eyes Aftei some tune they amved, and he had them 
put each ono separately into a little wooden box by itself In the 
morning the man came again, and when he amved ho was informed 
that the king had sevcial eyes by him, and that it was impossible 
to tell which particular one belonged to this man. Would he kindly 
allow his other eye to be taken out, so that it might be weighed 
and mo.isuied; m that way they would be able to tell which of 
the numbei of eyes belonged to him 

The man was blinded for life, and hencefoitligave no more trouble 
to the king (So much did the pool man -value Ins sight, that he 
estimated each eye at Rupees 1,200, aud the whole lest of the body 
at Rupees 300 only ) 

Inscmas gaUluli t,sum IJioe. 

Poshas gaUhih asuni hoe 
Politeness is required in man. 

Scent is required m a flower. 

“As chanty covers a multitude of sms before God, so does 
politeness before men ” —Gieville 

Lmmas tah Insnnas chkch tifj tafuwat, 

Yifj Ihudayas tah bandas chheh. 

Between man and man there is as gieat difference as there is 
between God and a shue. 

There are no two persons aliko. 

Jumali MasHdih handm nimuz athah . 

The Juma Masjid people have ghen up praying. 

While people from the country come m crowds to the great 
mosque of the city, the people living close to tho mosque sit m 
then shops all through the Friday hoping foi trade, and they are 
noL disappointed 

Nimdz alkali , hi, pi dyers fiom the hand—out of hand—gone. 

12 



Izzat dihuh pananis dsas andar. 

Honour is inside your mouth. 

Take hcecl to your words. 

Jzzaiich hur tak he-izzatich hhor chho/i hardbar. 

A cowrie obtained honourably and a kharwar obtained dis¬ 
honourably are equal in value. 
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Kahah ret scm hkk. 

Like an eleven month’s man. 

A man who stmts lnmselt now, that he may be rich hereaftei. 

A man hearing that lice was cheap and good, bought as much as 
he thought would be sufficient for the next yeai, and stored it away 
m his house Kashmiris are constantly storing something or other, 
so that their houses geneially resemble a small godown Well, it 
happened, that this man had not coirectly leckoned, and that there 
was only enough for eleven months m stoie What was ho to do ? 
Ho had spent all his money, and to borrow he was ashamed. 
Accordingly he determined to fast foi one month, and stupid man 
like he was, he thought that it would be much better to have the 
fast now instead of having to look forward to it all though the 
eleven months. He had not taith m God to supply his wants heie- 
after The consequence was that the man and wife and all the family 
died just before the fast was over, and left eleven months’ rice in 
the house 1 

Kalian garan huni tdv ; hmmat rdv tak rnnav has ? 

Only one frying-pan for eleven houses; courage gone; and to 
whom shall we speak ^ 

Time of gieat distress 

Kakan gdv rivmuU 

Eleven men have lost a cow between them. 

A great loss, but many to share it 

Kahan gayih hum warn, hm gayih ram anmi. 

Eleven men came to the same unfortunate state, they each 
went and fetched a wife for themselves 
Cited when several male members in a household are unfortunate. 

Kahan hah wataL 
Eleven roads to eleven men. 

Tot homines, tot sentential 

Kahan hunui shattun. 

One wicked fellow for eleven men, 

Hindustani .—Eli muchhU Mietaltlb lu yawla lem U hai, 

Kahan muh puturan hunui smwhjxtf. 

'(tec loin cloth to eleven fatheis and sons 

Climax of distress. 
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Kalian ihinrun su alls imh ijiaw'm wtd 
He pi onuses eleven people but does not throw food to one. 
Gio.it promises but little cleecl*=t 

Ko)ih han.ah honh sal . 

Kaj and her se^en daughters. 

TlmicMvns a pool deaf w oman -who bad seven daughters, tv bom 
Rhe'Mippouul With the greatest. rlilhculty At last God seeing her 
Ftirqirle give liei seven hnndiuls ot food secietly everyday Aiier 
ft time the motliei thought that if she left one daughter to go hei 
ov, 11 wnj, she might sive one h Liidtnl ot food, or, at all evens, have 
a little moie to give to the others But God only gave her sic 
luwdtuls then Altci a while she sen! nnothei dauglitei away and 
then aiiothei, hut still God continued giving one handful less foi 
each gul dismissed, until at last not one daughter and not a scrap 
of food weie left to the woman 

Ktihtn huput. 

Father’s bear. 

Nothing ically to he afiaid of. 

Kashina i patents aic accustomed to flighten their children into 
good beliavioiu by saying “There is a beai coming. Quiet, quiet/* 
Ac 

Kal ai Inardk tah Laji marak, Inal na% Isarah tak marah 
nah nth. 

If you worry, it will bring you to the grave • hut if you do 
not wony, you will nevei die. 

* Tis not horn work, hut fiom worry, that half the people die. 

Kalmn-zan , shemsher-zan , forste-zati clihih be-alJas nislt 
barubar. 

A quill-ch iver, swordsman, and brothel-keeper, are (each one) 
no more than an ignorant man. 

Kolas peth pariphutarit them. 

Bieakmg a water-nut upon one’s head and eating it. 

Earning with difficulty 

There was a very godly Hindu, a Bishi, living m Kashmir Upon, 
a ccitnrn day one of his disciples came dying unto him and saying, 
that his mother had died The Risln enqnnod the age of the woman, 
and hading that she was very old, lie told the man not to weep; 
because it was time that his mothei should die The disciple, 
however, did not agiee with tins, and hogsred the Risln to allow her 
to live a few years moie. The Risln told" him to cntsli some water- 
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nnis (Tiala lispinosa,) upon lus mother’s head, and it should come 
to pas^ that she would revive, and live as many ye,us as theie 
wei e l)i oken water-nuts 

Now the beieaved sou did not like tlie idea of breaking haul nuts 
upon bis deceased mothers head, still it wns the ordei of the Kisln, 
and so be did so Eleven nuts were biofecn and for eleven ycais 
longer the mothei lived 

Kah sanz bol-bdsh smith hah suiul mol may 
Only a dumb man’s parents understand a dumb person's 
speech. 

A little child’s prattle is comprehensible only to the paients; and 
a man’s speech is nndeistood by his countrymen only 

Kalas tih iaz, nalas tih rat* 

A iopc for the head and a rope for the legs. 

A stnet watch ovei any body 01 anything 

Ritldy'ih bisi?n thulas hardn ireh sini 
A tin fingei-nng turns an egg into three dishes of meat and 
vegetables 

A gicat show, but little under it 

Kalis mvndis Khuddi rdzi. 

God is pleased with the dumb, simple man 

“ Kali nun zih nunui ?” “ Kali, sijun sik syunui ?” 

** 0 dumb man, salted “ Yes, salted.” “ 0 dumb man, 
unsalted“ Yes, unsalted ” 

A stoty of a ncivous young Englishman conics just now to mind, 
which e\actly illustrates this saying He was breakfasting out, 
and at the bioahfast-table the hostess remarked, “I'm afraid your 

loll is not nice, Mi-” “ Oh, yes, thank you,” he replied, “it is 

splendid ” In a little while eggs were placed upon the table, and 

Mi-took one, which turned out to be bad The host, who was 

sitting close by Mr-, noticed this, and begged him to let the 

servant take it away and give him another, wheieupon Mr.-said 

“ Oh 1 please don’t, I like bad eggs.” 

Kam gatjldh Tchyun tali gam gatjhih nah Ichyun 
Better to eat a little than to eat grief. 

“ Any pnee rather than you should be angry,” says the shop¬ 
keeper to the customer. 

Kthnadewan chlius atliah dolamut 
Kamadev has smoothed that man’s face with his hands 
Cited on seeing any beautiful man or woman 
Kdmadeo is the Hindu Cupid oi Eios, tho god of Love, thought to 
be one of the most pleasing creations of Hindu fiction. 
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Kamas chhuh luui 7 tali fjaris chkuh saw'*? 

Perfection is to the less .and destruction to tiie more 
A man somewhat; spaie m speech, expenses, &c , will become 
gieat s but a man ca.ti.wagant in voids and expenses, &c , will come 
to mm 

Kaminas lluhnaJ chkeh samnas chob . 

To seive a mean man is like beating the earth (ie 9 it is a 
piofitless work), 

Kanah-dol chhui Bofam soddhas bardbar* 

A man who turns away his ear (fiom scandal, &c ), is like 
the Botan or LadAk trade (i e , leceives great piofit). 

A brisk trade is carnod on between Kashmir and Lachik I have 
heard that about lbs 128,000 of kil-pliamb (pashm) oi shawl-wool 
are imported annually into the valley by the bntahwJ.ni oi Larldk 
meichants. For the preparation, &c, ot this wool, of Dicw’s Book 
on Kashmir and Jammu 

Kanah leap as Icaduni. 

To bung cotton fiom the ear. 

Impossible. Some peoplo attempt to do things in an impossible 
way. 

Cited also against that servant who hoais everything pio or co,? 
about his rnastoi, and then goes and retails his information to lus 
master 

Kanos Mas nah batah laddn. 

I do not load my ear with food (i e., Iam not such a fool 
as to try to put the food into my ear instead of into my 
mouth I know what I’m about). 

Kashmiris say that a drunkard, who was very much under the 
influence of drmk at the time, tried to feed himself by stuffing 
rice into his ears , hence the saying 

Kandas bah mujih Isunui sdd. 

The same taste to sugar-candy and a radish. 

Good or evil, noble or mean, all the same to him. 

Kanh nah leom Kulak-gom 
(Going to) Kulagom without work. 

A man going an errand calls a fnond, whom he meets on tho way, 
to come along with him If that fiiencl does not wish to accompany 
him, he will probably reply as above 
The workmen of Kulagom are said to be the cle\ ciesfc m Lho 
valley. 
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Kam lagiyd w\r zih son is yiyih dr ? 

Will the stone bum, that the acquaintance should have 
mercy ? 

“ Save me trom my friends ” 

Kani tali nunah pint/ qav darydvas . Kamh dup “ Bulb guy is ” 
Nunun dupus " Ynsin gnl sui qid” 

A stone and a piece of salt fell into the river. The stone 
said “ I melted. ” The salt said “ That which melted, 
melted ** 

Wo should ncvci complain as long as there aie others worse off 
than ourselves. 

Kdnih achh 9 uimah tah htnjth za/ngih paipniah* 

Antimony for the blind eye and trouseis fui the lame leg. 

“ Madame Rachel will lcctify it ” 

Kdnih achh wuzih hyah mndank ? 

What will 1 ouse the blind eye from sleep ? 

What cannot be cured must he* endured 

Kamh , furiu, tah a this let 
“ O, one-eyed man, work ” “ It is at hand.” 

X onc-cjerl man is alwajs ic.u!y for nuscluci 
Pail] Ibi — Kami, terha, badjmla 

(Also) Knmt, fanii'ni’ hath—yen eland zch tin mi latazdi f 
JabUtfj bat ajmd clinic , to loi net pnchlit bat 

Kamh garah hantn j/m tah wmgwj garah nah . 

Better to fill your house with stones than to have a stranger 
m it. 

Kumk gunk hah mrmhlhLii . 

Eleven grooms for a one-eyed mare. 

A veiy htuct watch mei a very wicked pci son. 

Cited also sometimes when tlioie ,ue a laigo number of people 
appointed to a small woik, vihicli one man could easily pel form 
£< One-eyed ” is an expression goneiall} mtioducecl to show the 
wicked disposition of t lie pel sou oi beast \ r uh 

Khali la nh Ltinjoh nui tah shotgun 1 gal gos hul l dm inn 
The oiic-oyed gul was mamed , but she had not a room foi 
sloe pmg in 

An iinpi ilcct aiiang* menl 
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lunuk nalhah lam tah mch mlhah nah lank 
One stone lies close to another, but theie is nobody near to me. 
Sikandar-nama — Buahna man o am bn la poattn 

Kanik pat ah chh&itpun. 

Sling after the stone 

To send anotliei messenger to get news of the fiist, &c 

Kdnis ckhuti buths perk “Kama” dapt'n? 

Is it wise to say “ 0 one-eyed man ’* ux liis presence ? 

Ktmjttr luttah 

The btothel-keeper’s dog. 

Quoted against the pcisonwho bears much humbug and pam at 
the hands of another, because he eventually hopes to get some pioilt 
out of him 

Tliei e was once a dog, who day-hy-day visited a certain house of 
ill-tamo in the city Eveiy time the dog went, tlic hailots used to 
beat it, but nothing discouraged the dog wont again and again 
One day Ins biother dogs got to lieai of this, and enquned whj lie 
thus wont time after time to a place, wheui lie geneially got beaten. 

I do not go theie toi what X get to eat,” lephed the dog, “but 
because sometimes, when the chief hailot is angiy with iho oihei 
ballots, she says, turning to me, c This dog shall be youi husband 
That is the leason of my euduimg all this abuse ” 

Kaniai luttah —Kanjai is Hindustani, the Kaslmml oidmaiy 
word is giin Kutfcah of couise has boon Ka&hmiiised fiom the 
Hindustani kutta 

Kdr-i-Khudd zdnik Khudti . 

God knows his own work. 

Kur gai harit tah phishal gav zet 
The work is all ovei, and an unlucky child is born 
The deed is done. No alternative now 

Seveial times aie mentioned m the Neclnh-piitei as unlucky 
moments foi a child to be boin in One time, Mol, is especially un- 
propitious A child born at that time is sometimes sopaiated fiom 
its parents, that it may not bring harm upon then house, at all 
cneiits, it is an object of much caie and expense to its father and 
mother, until its fate, peihaps, changes. 

Kent in nanahwor. 

Barefooted Kaiim. 

Gne a dog a bad name and you may as well hang him 
Kaiim one day was seen walking without shoes on The people 
called him “ Bai clouted Karim,* and all hough always afteiwaids 
lie wote nice shoes, \el the people continued calling him so up to the 
nme of las death 
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tiexlnnh Imhm gar ah. 

Only eleven houses in Kashimi 

Daik clays 

The leader may have noticed the frequent occuirence of the 
number eleven, and especially m the last tew pages* “ Like an 
elei eu months’ man” , “ Only one frying-pan foi eleven houses’ , 
“ Eleven men have lost a cow between them” , “ Eleven men ai rived 
it the same unfoitunate state”, “One wicked fellow toi eleven 
men”, “One lom-cloth for eleven fitlieis and sons”, “Ele\en 
grooms for a one-eyed mare”, and “Onlyeleven houses m Kush- 
mir,” &c , &c As Id** as one can asceitam fiom tlie limited means 
ot mfoimation at hand, tins number is quite peculiar to the countiy 
Captain Temple, in his most valuable arid interesting “ Survey ot 
the Incidents in Modern Indian Folktales” (one ot the appendices of 
* 1 Wide-awake Stones”) t does not mention tins number The numbers 
1, 2, 3, 4, 5, b, 7, 8, 9, 12, 13, 14, IS, 21, and largei nnmbeis aie 
quoted as occurring m several tales, but never the number eleven 
This is somewhat lemaikable and the only reasons suggested for the 
1 1 cqnency of this number m “Happy Valley” folklore aie the fol¬ 
lowing stories —Nearly 800 years ago a faqir named Bulbul Shah 
came via, Tibet to Kashm.ii When he had been lieie a little 
while he succeeded m turning Rentan Shah, the son of Kaki, then 
king of the Valley, fiom Hinduism to the faith of Isl&m, and 
then Rentan Shah killed all the Hindus except eleven families 

A vanant of this story leading to the same result, is that Zamu’l- 
ibadin had a most hot-lieaded son called Sultiin Haji, oi Sult&n 
Hyder One day as this youth was going down the river Jhehim, 
when the boat reached ’Ail Kadal (the fifth bridge), ho shot au 
arrow at a water-pot, which a little Panditdnl gnl was cany mg on 
hei head on the bank close by. The pot was broken to pieces but 
the water was not spilt owing to its having been instantly turned 
into ice, which remained perfectly still upon the girl’s liaad The 
little Pandit&ni went home crying to her father, a Rishi, who was 
so much enraged with tlie young pnnee’s conduct, that then and 
there he cursed him, saying, “May his hand be paialysed” It 
happened accoidmg to the Rishi’s word. From that moment the 
prince was unable to move his right hand 

When Zainu’ldbadin heard what had come to pass he was nmcli 
grieved, and at once went to his son’s house to enquire further of the 
matter Said the pnnee, “ I fired an arrow and broke a little 
Panditanf s water-pot, and soon, afterwards I felt that my right arm 
was utteily powerless ” The king then summoned Ins mmisteis 
and bade them enquire where the little gul’s parents lived, and 
when after some time they had discovered the abode, he himself 
wont to beg the Rishi’s pardon, and to beseech him to invoke the 
gods that they might restore the hand of the prince. The Rishi 
heard the king’s lequest and piayed, and then tinning to Zamu’l 
£badm said, “The prayer will be answeied, it you will Lake one 

13 
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of my daughter’s grass shoes and bum it, rind then nib the ashes 
tlieieof over the prince’s hand ” The king thanked the Busin 1 oi lus 
kindness, went away with a glad heaifc, and did .is ho hid been 
dnected, and no soonei was tlio pi moo's hand nibbed \* dh the ashes 
of the burnt shoe, then itsloimei use and stiength leannud Tlioio 
was gieat ]oy in the court that day. 

When the king saw this, hepeiceived that these Hindus weioa 
very holy people , for none but the good and nglitrons could thus 
afflict and recovei again by their cuiscs and piu\ cis Accordingly, 
he at once began to think of a plan foi lendoimg them unholy. 
Persian teachers Were introduced into the valley, ami the Hindi is 
were oideiedto learn that language, and the\ wcic ilso (onnnundul 
to eat yestei day’s food and pickles midei pen dty ot 1 lu* kings gieit 
displeasme A band of offleers called Tsiali weic appointed to see 
that this latter order was carried out Tsial ls aiwieut n nuc 
for the functionary called Mahalludli, foi wdiu h see note to •* 7W.au/ 
\ahm\d ihhui, fyc, , cf also noto to ‘ Mol <tav A < 

At length through threatening? and bnbi.^ .ill hut * h ran families 
complied with the king's order (Another sroiy s,i}s lh.it ill but 
eleven families refused to obey, and so vcio killed oi obliged to Hoc 
the country) Inconsequence of this the Hindus hoi ime unholy, 
therefoie their prayers and cuiscs wcie of no a\iul, and 1 lie\ leiium 
so to tins day, eating yesterday’s lood and stud> mg i’miau 
However, the gods could not lightly pass ovei this mat I or, and 
therefore a Jog! went to the king and predicted that ho would soon 
be ill, which prediction was fill tilled 
Ou a certain day the king became very sick and I lie* next day ho 
was worse, and so he continued until all hope of Jih iceowiy had 
quite gone. While m this state tho Jogi with lus disciple was 
walking about outside the palace, and telling evtiy one ihaf lie 
could divine, and that by virtue of his art lie was quire eeit.nn that 
there was no other lemedy for the king but the follow ing — 

* k The Jogf must take out Ins own soul fimn lus body and plni o it 
within the lifeless body of the king” Piexeuily Zuimi’ldb.idm 
died, and the Jogi with his attendant was ndmilted wdlun the 
palace and conducted to the corpso In a minute oi two fhe Jogi 
and his disciple weie left alone m the death tlumber ’I'm mug to 
the latter the Jogl said “ I am about to take out, my sqm it,, and put 
it within this corpse Take care ot my body aft< i death, and ymt. 
it m some secret place” It was so done, nnd when the king’s 
wazirs and servants came into the room aitciw.uds they behold 
Zamu’Jabadin sitting up m his bed well and utiong Gieat wmo 
the rejoicings of the people and groat the gratitude of tho king, 
who lived for many, many, years after this 
These accounts are most perplexing Bon tan Shah, the won ot 

Baki, has perhaps been mistaken for Ratan Slidh, the sncoosKor of 
Raja Yen or Vend of Ventipur, concerning whom the people say that 
a famous faqfr named Bulbul Shdh flew over from Baghdad m a 
mght and converted him and all his subjects to the Muhammcdan 
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faith on the following morning But again tins Rentan may hare 
fjoeii flunjun, son of the kmg of Tibet, who mracled Kashmir m the 
time of Sana Deva, 1315 a d , assumed the rale of the countiy, 
and became a Mohammedan undei the name of Shams-ud-dm (the 
son of the faith). 

A story just crops up, m which RAja, Yen is called Ratan ShAh ’ 
Then in the second story Zamu’Ubadin has certainly been credit¬ 
ed with the evil deeds of Ins fathei, Sikandar Bntshikan, of whom 
it is related, that he did put to death all Hindus who retnsed to 
embrace Islam (Cf latter part of stoiy attached to “ Mattonul 
’bata.h” &c) Zairm’Ubadin is gencially lepresentcd as a good and 
merciful king “ Taw trlkh-i Birbal” says “ He was good and kind to 
every one, w liethei Musalman or Hindu, and he brought back again 
to the Yalley the BiAhmans, who had been compelled to leave it 
dm mg the oppiessive leign of Sikandar” 

A tew notes from a Peisian work by the late D'iwAh KirpA Ram ; 
and entitled " Gnlzdr-i-Kashmir,” aie still more confusing R un pm 
son of the king of Tibet, is now Sultan Rattanjeo, an imbecile 
pi nice of Tibet, who as a mere child was brought into this country 
and so knew nothing of his father’s lehgion, and was therefore 
easily converted to Islam by Bulbul Shah Sultan Shams-ud-dm 
was the thud rulei of Kashmir alter Sultan Rattanjeo It was 
during Sikandor’s successors, Sult&n ’Ah Shah’s, reign (1418—1424 
A D ) that those Hindus who refused to embrace IsUra were obliged 
to leave the countiy, and while on then way out of the country 
many ot them wero seized and burnt alive 

Whatever the tiuth may be, it will be seen that the Kashmiu 
Hindus, especially, have reason to remember the number eleven. 
(Ot also Diew, <£ Jammu and Kashmh,” p 69.) 

Kathih hhvtjh watih pakawam. 

A bribe for a word and bakhshish for jnst going (to call a 
friend, See,) 

A man keen upon bribes and gifts. 

Kathih smt ehhuh lo&lun Mntln dud. 

By a word to cause milk to flow from the breasts of a barren 
woman. 

The power of a word m season. 

Kathih suet loa&ih weh tah kathih suet wasih sreh* 

A woid stirs up anger or love. 

Kahli t Bd, uk 9 Kut, Bd % gatjhak ? Kyah chhui ndv T 
Sinmh as. Sirahom gaUhah Sas chhum hastih. Salih 
chhum 7idv. 

Whence have you come, Brother? Whither are you going, 
Bi other ? What is your name ? 
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l have come from Sinn. I shall go to Siraliom I have some 
pulse m my wallet My name is Salih. 

A take-oil upon die conventionalities of the day Notice play upon 
the lettei cr sin 

KdUut dapi'n bdfjrtn gidj nah dunah dyu n. 

Kon dapdn son gutj nah hank tth yun. 

Khosah dapun gosah gutj nah huitsih gafohun. 

The brown-haned man (or woman) says, ‘‘ Why should I give 
food to my family 

The one-eyed person says, 4 'We do not want to see any 
one ” 

The khosah says, 44 Why should any person be angry 
Ka&hmfcis. say an ordinary biawn-haned person is mvanably 
sfcmgy and solfish, a one-oyed person is generally disrespected, cf 
Kamh Jiala” &o. , and the khosah is a man with the little 
goat-like beard who has got a name for affability,— cj. “ Khoicd* 
Ihen” 

Kdwah , Mwah, Mioah, hat . 

A crow, (anothei) ciow, (a third) crow, a hundred crows. 

A lie mci eases as it goes 

Of “ The Thieo Black Oiows —Byron 

Kthvah yanihwol 
A ciow’s wedding company. 

A bad wedding airangoment, everything upside down. 

These woids aie the tust line of a little verse sung, or i at liar 
shrieked foith, by little children, who gather togethei m different 
parts of the city at evomng time to play, and watch the crows 
come home to roost I have seen thousands upon thousands 
of crows, a procession, at least, half-a-mile in length, returning 
past my house, and a tremendous noiso they make during the 
hve minutes or so thoy aie passing Tins is tho song the little 
children shout — 

Kdwah yanihwol 
Mmddun mol 
Diham nai uts han 
Kadai mnlah aul. 

Of which the translation is — 

O company of crows 

Keen altei your own interest 
If you don’t give me a little wine 
I will pull out your nest by the roots 
The crow, on account of its hold and selfish chaiaoter, is called in 
Kashinli The tathoi ot Mattel). 
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Kf'wm (jojih tjkar, 

A big basket of kernels for crows (soon gone). 

Cited to a man -who gobbles up his food quickly 

Kdwan htchh'v Icalcla sundpahtn. Panama pahm mutus . 

A crow learat to walk like a cuckoo, and forgot his own 
walk. 

Si kandai-nama —Kulaqhe tnge 7 .alak ?ct qo^li la 1 ) d 
Tai je thwebhtan tci Jaramosh km d. 

Kamos msh ndtihJian. 

A small piece of meat in a crow’s claws. 

A bad debt 

Kami hi) Mv zih tjhcfiwoni to civ 

The crow has cawed , thiow away the tsheinwon (i e ., the 
water m which Hindus -wash their hands after a meal), 
and be off to your work 

One of the divisions of the city of Srinagai is so far removed fiom 
die Shci Gan (or Sher Gad!,) -where all the state apartments and 
government offices are situated, that the government servants, who 
i t'snle then c have to rise and eat then breakfasts early, so as to ainve 
at then posts m the Sher Garl at the light time. 

Kuwvj yutem lahh lahh llieyamy tutdn mashmam nah sxtcim 
chan 

As long as the burner of the dead will not poke me (i e ., to 
arrange my body so that it may bum quickly and pioper- 
ly), so long shall I not foiget your tyranny. 

Jftuyur ndr tali pant d yfa f yim do now at chhh nah wafdddr 
A pine-wood fire and a strange-countryman friend, ttiese two 
are not lasting 

Kt'xis tah Idhtjhas wyului hjah ? 

What has the kazi to do with an eunuch P 
The judge is not for the good but for the evil 
There aie many eunuchs m the valley and they are all Muliam- 
medans Nearly all of them live m T&shav&n, Srinagai, and are 
employed m marriages to make amusement, or at funerals to join 
in the lamentations. 

Kehhh chhuh dun hinin peih, trek man ranun tah shell man 
thefo'n. 

JMikih’s fiie-place is m the top storey, she cooks three 
maunds and boasts six maunds. 

A lying braggart 
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ffink muk tah ditam tali ham tali mfam. 

Don’t give me anything but let me have your ear. 

A patiomsmg look £10121 those m authority is worth a large sum . 

Kenhihlachih chhuh pewun, ddyih ganh ytid. 

A lizard lemembeis a matter one hour at'teiwards. 

Natives believe that this animal treasures up enmity against a 

man and bites him afterwards, wheu he can do so safely 

Kentjah chon tah kentjah my on, sui gav wisah-pon. 

A little for you and a little for me, this is friendship. 

A hiend is one not merely m word, but also in deed 

Kentjan dittham qululak ytdsui ; 

Kentjan zonthum nah dmas w<W , 

Kentjan tjh unit ham m'li brahma-haijui 

Bayawunah chumh gatj namashtlr 

To some you gave many poppies (? e , sons) ; 

And some you haltered (with a daughtei) for murdering 4 
Brihman (111 some formei existence). 

0 Bhagawant, (the Deity, the Most High,) I adore your 
gi eatness. 

Kenyan dyuttham aurai ttlav, hentjav rackeyih nnlah Weth. 

Kentjan achh lajih mas chet tulav , henk gai wman pholav 
dit 

Some Thou (0 God) called from Thy heaven j some held the 
Jhelum 111 their bosom 

Some have drunk wme and lift their eyes upwards, some 
have gone and closed their shops. 

Whom God will, God blesses 

Kentjan dyuttham yut hiho tut „ kentjan yut nah tah tut 

hyik ? 

God has given to some (blessing) here and there (1, e. y m 
both worlds), and He has given to some nothing either 
here or there. 

Kentjan iani chhai shihj bum, nerav riehai shuhul harav . 

Kentjan ram chhai bar path hum, nerav nebar tahzang 
Uieyiwo. 

Kenhan rani chhai adal tah loadal , kentjan ram chhai 
zadal Uhai. 
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Some have wives like a shady chmar, let ns go under it and 
cool ourselves. 

Some have wi\ es like the bitch at the door, let us go and set 
our legs bitten. 

Some have wives always m confusion, and some have whes 
like bad thatch upon the roof. 

Lai Ded’s sayings. 

Ketak lalf't tah bdzar josh* 

False com and bazai noise 

The consequence of going into the bdz^r It is better to have 
things made at home. Then one may be sure of no deception. 

Khan ah nah bog tah shatak. 

No shaie in the good, but m the evil. 

A real fuend 

Khairas tf'jil tah nyuyas tdtil. 

Quick to do good, but slow to quarrel. 

G-ood advice. 

Khairuh yom tasaUi cMrnk sharah mshh rachnam KhurKi, 

I have got the comfoit of having done good, God will bless 
me from your wickedness. 

Khaish-i-zan petk ham, Ihaisk-i-mard sar^qardun* 

A woman’s relations are honoured, but a man’s relations are 
despised. 

Khnm tama kuMimaijdk hohh 

An avaricious man goes to a dried-up stream (i e , gets no 
profit). 

Avarice is always poor, but poor by his own fault. 

KMm tama tah apazyor. 

An avaricious man is a liar. 

Khtn badtt hhun badu, manzbdg chhes him fjvf add f 
A big tray, a big tray, and in the middle of it half a loaf of 
chaff 1 
Ostentation 

Khanabalah KMdam Ydr. 

From Khanbal to Khadan Yar (i.e., as far as one can go in 
a boat in Kashmir). 

Dan to Beei sheba. Land’s End to John O’Croat’s 
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Kh'mmtU nak Iro) iah pmaauan mmnti 
No breakfast for the son, but a luncheon for the meaner 
domestics 

Khandawi'w hor 

A shawl-weavei* s load, (i <?., a little light load) 

Shawl-weavers aie m general a sickly class# II they get five 
traks instead of six ti.iks of paddy, the pioper measure uow-a-days 
toi one rupee, they will not notice tlio> have shoit weight, on the 
centiaiy, they will think that they lia\c seven traks (A trak is 4* 
seis) 

KJtandaivdv hemoyat. 

Defending a shawl-weaver 

Ea-ja Kak, who died about eighteen yoais ago was over the shawl 
trade in Kashmfi It any poison m tliose da} s look upon hmiseJf 
to 01 dei or harm a shawl-weaver, he was immediately summoned 
befoieKd]dKdk and severely punished. Consequently these weakly, 
ill-paid people then on]oyed such immunity fiom potty tyranny, as 
they do not experience now 

My servant (I am sorry to say) is constantly sinking and com¬ 
manding others £ as good as himself ” He thinks that being the 
seivant of the s&hib he is infinitely superior to mdinaiy folk, 
and has a licence to do so Frequently he receives the above icply, 
“ Who are you, a shawl-weavei, to do such an act 

Khar bud tsahwn tali ved bud lagmai 
May bad knowledge (lit an ass’s nndcistanding) flee fiom 
you and good knowledge (lit that deirml fiom a study 
of the Vedas) stick to you 

A Kashmfi f Pandit’s prayer before teaching his child, oi befoie 
sendmg him to the Bidhman to be taught 

Khar khmai lhar-hh'v t 

(Called an) ass-eater before he has eaten the ass. 

Undeserved blame; a falso charge. 

“ Khar Mrnyih. Ashmi Ityah 
“ Worked like an ass What is friendship 
Work is work, whethei done foi a relation or friend, oi not; and 
the labourer is worthy of his lure. Don’t be alraid to ask loi the 
money. 

Khar pulls gun put lonahwani 

Asking a colt as a gift after buying a young ass. 

It is the custom m Kashmh to give “ a trifle m” with the pur¬ 
chase. Tins, i 5 called dastuir. 
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Kketi muhli sueti. 

The field must be always under the eye of the master (t.e, 
needs constant looking after ) 

Mind your shop and your shop will mind you 

Khew'n pdnas tah thefam jahunas 

He eats to himself, and then makes a boast (of his grand 
dinner) to the world. 

A selfish braggart. 

Kkeytheh Tsrdhs honhek nah malts. 

He would eat a Tsrol’s money, hut would not pay (even) 
his father. 

A man who will make money any way, but will not pay any one, 
even, his own father 

For Ts? ol, cf note “ Kashin Ttahat gamh." 

Khidmat ha) bill nah Batak gams hah wakari dapes ner 
pdnas. 

Never serve a vile Pandit, for after a bundled years (service) 
he will tell you to go away. 

Kfozmat chheh arnmat. 

Service is greatness. 

Khojah byufh wm tah degtlav sdn , 

The Khojah sat m his shop among the pots. 

Carpenter with tools, but no work, &c 

Shopkeepeis make a great display of pots, although sometimes 
there is nothing mtliem A very poor Khojah is here supposed, all 
of whose pots are empty. 

Khojah chhuh Ihushi hardn hh nechuv chhum gdtul ; nechuv 
chhiis puitiah diwnn Jcih molui chhum be-ald. 

The Khojah is happy m the thought that his son is wise , the 
son is reproaching his father for his foolishness 
Gulist&n, chap YI — Iilmdja, shddi Tcundh U farzandam ’dqil ast o 
pisar tcdna zanah It jpadaram farttit ast* 

Khojah chhuh pathm tah fav ivot bronth. 

The Khojah is behind, but news of him has come on before. 
News befoiehand 

Khojah Hdji Bandiyas suet mwjih bdjivat . 

To go shares m a radish with Khojah Haji Bandi. 

Little people cannot afford to speculate, though there may be 
every chance of making a lot of money quickly 
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Khojah Haji Sandi was a great man m Srinagar One day lie 
saw Ins son playing with the gieengrocer’s son, and noticing that 
the othei boy had a nice shawl on, he went off straight to the 
gieengrocer and said, "Lookheie I see that yonr business is 
thriving, and so would like to do something m ‘your line’ for 
myself Will you go paitneis with me ? Will yon give me mpees 
1 000, and allow me to spend the money m radishes ? I also will 
give mpees 1,000 and we will share the profits half and half 
alike—You know how these vegetables pay toi gi owing.” The 
gieeugiocei agreed and paid the money. Kadishes were purchased 
to the extent oi rupees 2,000 and planted When the month of 
Febimi ? came lound, the two partneis deteimined to take up their 
radishes, but, alas 1 they weie every one a failure The poor 
greeugrocci was ltuned, whilst the wealthy Khojah simply lost a 
little money 

Khojah Mo mum xhul , hah hem tah hah hanam . 

Khojah Mom’s egg , buy at the rate of eleven and sell at the 
rate of twehe. 

A non-paying concern 

KliOiiih Mohi once brought up eleven melons with him from 
Bdramula dnection, to bell m Srinagar On reaching the custom¬ 
house he was obliged to give twelve melons as a tax foi his eleven 
melons He gave the eleven melons and then went and sold his 
blanket to pui chase anothei melon to give the toll-takei. Things 
were earned on m a veiy loose way m Kashmir m those days 
Khojah ilom then went and sat down by a cemetery and would not 
allow the people to bury then dead without fust giving him some 
money In the course of a few days the king’s son died and a 
great company including the king, went to bury him When the 
crowd reached the bunal-gi ound, the Khojah went forward and said, 
“ I cannot allow you to bury the body ” The king enquired, “ Who 
are you to speak thus ? ” The Khojah answeied, “ I am the queen’s 
brother-in-law,” “ Buh chluos Rani hund hahar ” When the kmg 
heard that, he begged the Khojah to peimit the burial of the body, 
and gave him a large piesent m money On the king’s return to 
his palace he told his wife about the relation whom he had met 
m the cemetery, and she replied, “O king, how stupid you are 1 
Did you not know that men only have hahars—not women 9 ” 

A wealthy man, the Khojah now began trading again, and used to 
buy eggs at the rate of eleven and sell them at the late of twelve 
Of. u story of the villager who, going to sell his eight bnnjals m a 
village where theie were nine headmen, leturns minus vegetables 
and basket, because he had to conciliate the headmen with a brmjal 
apiece, and the ninth with the basket,” given m "Notes on some 
Sinhalese Pioverbs and Stones m the Atita-Ydkya-Dipaniya,” by 
A M Seu&nayata 

Hahar is Kashmni for the Hindustani sdU. 
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Khojah nun til Isahi ? 

Khojah, what’s your salt and oil 7 
Cited by people when asked to do something beyond their power 
A Khojah through change m the prices of things lost all that he 
possessed Foi some time, however, until Ins case was thoroughly 
known, the people camo as usual to enquire the prices of his goods. 
The poor old man would sit at the back of lus shop and cry, 
“ Humph 1 What’s your salt and oil 

6i Kho)ah sit gurnah kan myihawah 99 “ Asi trov plmai” 

“0 Khoiah, you were turned out of your little Tillage.*' 
“(Oh, no,) I left it of my own accord.” 

Salva cluj nitate 

Khojah tih mod tali Uds ilk baleyik. 

The Khojah died and got relief from his cough. 

Death puts an end to all troubles 

Klioiah tjah tth yilt nah , tah hull tih samahha> nah zah 
0 Khojah, you will not come to me, and I shall never see you 
again 

Lamentation over a corpse 

Khojah wag am hhjik mulumunah , tah Khojah wagavi ham/t 
tah mnhimunah 

If the Khojah buys a mat, it is a fee, and if the Khojah sells 
a mat, it is a fee 

Khojahs are vciy shaip in stukmg a bargain 

Khoiah uoulM tjhiin tah sudah fcamth 
0 Khojah, take a leap. What’s the good } 

Look before you leap 

‘‘ Khojah wulash ” “ Suh tidunpunah path ah 99 

0 Khojah, (give me) the remains of youi dinner. (Another 
man replies. What is the good of asking himHe him¬ 
self even picks up (a piece, if it falls upon) the ground. 

A stingy person. 

Khohhar Mirun bror, 

Khokhar Mir’s cat. 

Too lazy to do it himself 

It is said concerning this cat that it would scratch the ground 
immediately on seeing a mouse, as if to lnfoim its master that 
theie was a mouse about, if he liked to try and catch it. 
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Khoran nah ltfmsh tah Push m'v. 

No shoes for her feet, and yet her name is Push 
Kunsh —a kind of shoe having high iron heels, and the uppers 
lessoning towaids the liecls, worn only by the very respectable class 
Pilsh is a grand name, 

Khoran nah hhrdv tah Padmuni w'v. 

Not a patten even for her foot, yet called Padrmin 
Pad,nan is a Hindu female name of great honour The Pad- 
mam or Padmmi (Sanskrit) are the most excellent of the four 
giades into which womankind is divided by the Hmdfis Abu’l 
Pazl thus describes her —“Padmmi, an incomparable beauty, 
with a good disposition, she is tall and well pionoitionod, has a 
melodious tone of voice, talks little, her bieathiesci 'desarose, she 
is chaste and obedient to her husband” &c. The name PAmpur 
(chief town of the Will a parganah, Kashmh,) is supposed to bo 
deiived fiom padma a lotus, and ptir, city, lienee, “ the city of the 
lotus ” 01 “ the place of beauty,” fiom the beauty of its inhabitants, 
winch must have very much degenerated oi late years 

Khosalb "klihi. 

Khosah’s dirmei. 

When a lot of men are hued for one work, so that the Work may 
be quickly accomplished, poople say “ Khosah then” style 

A ceitam king maclc a gieat feast foi all his subjects, and com¬ 
manded them all to appear on a certain day, except the one-eyed 
people and those wliohad not beards (t e , bigbeuids, the Khosahfolk) 
Everybody obeyed, and each had placed betoie him a groat ti ay of 
food of about sis seis in weight The ordei was that oach man was 
to finish his tiayfnl on pam of punishment This was a difficult 
matter* A Khosah, liowevei, wlio had made up foi hi& deficiency 
by an addition of a little goat’s hail, was equal to the occasion. 
He suggested that they should all gather in small companies around 
the tiays and eat then contents one after another. In this way 
the royal older was fulfilled 
A variant of this story is as follows — 

A great man had married his daughter, and as is customary on 
such an occasion, he made an immense feast He invited one 
hundred people, but ordered that only men who had boaids should 
attend. However, a Kliosak, sticking goat’s hair upon his chin and 
face, determined to go. 

Now the bride’s father, bomg very anxious that his wish should be 
earned out, himself stood at the entrance door and tried the 
beards of the guests as they passed m The Ivhosah feaiod the 
examination; so when the time came for him to have his beaid 
pulled, he begged that that appendage might be left alono, as neaily 
one hundred people had passed m and were found to be thorough 
bearded men. The host, supposing him to be some great man 



